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(Resolucije, priporocila in mnenja)

RESOLUCIJE

EVROPSKI PARLAMENT

Vpliv turizma na obalne regije

P6_TA(2008)0597

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o regionalnih razvojnih vidikih vpliva
turizma na obalne regije (2008/2132(INI))

(2010/C 45 EJ01)

Evropski parlament,

— ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 1080/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2006 o Evrop-
skem skladu za regionalni razvoj (1),

— ob upostevanju Uredbe (ES) 3t. 1082/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2006 o usta-
novitvi evropskega zdruzenja za teritorialno sodelovanje (EZTS) (2),

— ob upostevanju Uredbe (ES) 5t. 294/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2008 o usta-
novitvi Evropskega instituta za inovacije in tehnologijo (3),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1083/2006 z dne 11. julija 2006 o splo3nih dolo¢bah o Evropskem
skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem skladu (4),

— ob upostevanju Direktive 2008/56/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija 2008 o dolocitvi
okvira za ukrepe Skupnosti na podro¢ju politike morskega okolja (Okvirna direktiva o morski strategiji) (°),

— ob upostevanju Sklepa 3t. 1982/2006/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006
o sedmem okvirnem programu Evropske skupnosti za raziskave, tehnoloski razvoj in predstavitvene
dejavnosti (2007-2013) (9),

— ob upostevanju svojega stalis¢a z dne 23. oktobra 2008 o skupnem stali§¢u Sveta z namenom sprejetja
Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o letaliskih pristojbinah (7),

1

(1) ULL 210, 31.7.2006, str. 1.
() ULL 210, 31.7.2006, str. 19.
() ULL 97, 9.4.2008, str. 1.

(4 ULL 210, 31.7.2006, str. 25.
() ULL 164, 25.6.2008, str. 19.
(6) UL L 412, 30.12.2006, str. 1.
()

7) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0517.
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ob upostevanju sporocila Komisije z dne 27. septembra 2000 z naslovom ,Celostno upravljanje obalnih
obmodij: strategija za Evropo® (KOM(2000)0547),

ob upostevanju sporocila Komisije z dne 19. oktobra 2007 z naslovom ,Program za trajnostni in kon-
kurenéni evropski turizem* (KOM(2007)0621),

ob upostevanju sporocila Komisije z dne 17. marca 2006 z naslovom ,Obnovljena turisti¢na politika EU:
Na poti k mo¢nej$emu partnerstvu za evropski turizem“ (KOM(2006)0134) in svoje resolucije o tej temi
z dne 29. novembra 2007 (1),

ob upostevanju sporocila Komisije z dne 10. oktobra 2007 z naslovom ,Celostna pomorska politika za
Evropsko unijo“ (KOM(2007)0575) in svoje resolucije o tej temi z dne 20. maja 2008 (?),

ob upostevanju sporocila Komisije z dne 23. januarja 2008 z naslovom ,,20 20 do leta 2020 — Priloznost
Evrope glede podnebnih sprememb* (KOM(2008)0030),

ob upostevanju zelene knjige Komisije z dne 7. junija 2006 z naslovom ,Prihodnji pomorski politiki Uni-
je naproti: evropska vizija za oceane in morja“ (KOM(2006)0275),

ob upostevanju sklepov predsedstva Evropskega sveta v Bruslju z dne 14. decembra 2007,

ob upostevanju skupne tristranske izjave Parlamenta, Sveta in Komisije z dne 20. maja 2008, s katero so
20. maj razglasili za evropski dan pomorstva,

ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,

ob upostevanju porocila Odbora za regionalni razvoj ter mnenja Odbora za promet in turizem
(A6-0442/2008),

ker ima EU Sest obalnih makroobmocij, namre¢ najbolj oddaljene regije Atlantskega oceana, Baltskega mo-
1ja, Crnega morja, Severnega morja, vsako med njimi pa ima posebne ozemeljske vire in lasten koncept
turizma,

ker precejsen deleZ evropskega prebivalstva Zivi vzdolZ 89 000 km dolge evropske obale,

ker sprejema opredelitev obalnih obmocij, ki se uporablja v sklopu pomorske politike EU, namre¢ kot ob-
modij, ki se nahajajo na obali ali 50 km zra¢ne oddaljenosti od obale,

ker so obalne regije zelo pomembne za Evropsko unijo, saj je v njih zgos¢en velik delez gospodarskih
dejavnosti,

ob upostevanju opredelitve celostnega upravljanja obalnih obmocij in vloge turizma pri uresni¢evanju tega
cilja,

ker od pozitivnega razvoja obalnih regij nimajo koristi le prebivalci teh regij, temve¢ vso prebivalstvo EU,

() UL C 297 E, 20.11.2008, str. 184.
(?) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0213.
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G. ker ima lahko turizem kljub temu, da je glavna dejavnost v teh regijah, ki pozitivno vpliva na druzbeni in
gospodarski razvoj (povecanje BDP in zaposlovanja), tudi skodljive ozemeljske ucinke, ker gre za sezonsko
dejavnost, se v njem zaposlujejo nekvalificirani delavci, ni dovolj povezovanja med obalo in zaledjem, gos-
podarstvo ni dovolj raznovrstno ali je naravna in kulturna dedis¢ina poslabsana,

H. ker obalna obmocja v razli¢nih operativnih programih za obdobje 2007-2013 niso tako reko¢ nikjer po-
sebej omenjena, zaradi Cesar ni na voljo zadosti primerljivih in zanesljivih druzbenoekonomskih in
finan¢nih podatkov o obalnem turizmu,

. ker je mogoce, da se gospodarska mo¢ obalnega turizma zaradi pomanjkanja zanesljivih primerljivih
podatkov o tej panogi podcenjuje, zaradi ¢esar se podcenjuje tudi gospodarski pomen ohranjanja mor-
skega okolja, obenem pa precenjuje vloga nalozb za doseganje tega cilja,

J. ker je zaradi pomanjkljivih podatkov o nalozbah EU v obalna obmogja tezko oceniti dejanski vpliv
strukturnih skladov na obalni turizem,

K. ker se turizem nahaja na razpotju razli¢nih politik EU, ki mo¢no vplivajo na njegovo zmoznost prispe-
vanja k socialni in teritorialni koheziji,

L. ker lahko strukturni skladi z vidika kakovosti pozitivno vplivajo na razvoj obalnih regij, oZivijo lokalno
gospodarstvo, podpirajo zasebne nalozbe in spodbujajo trajnostni turizem,

M. ker je njihov vpliv najbolj viden na obmogjih, kot so majhni otoki v najbolj oddaljenih regijah ali obalna
obmodja, kjer je obalni turizem glavna gospodarska dejavnost,

N. ker na obalna obmoc¢ja mocno vpliva njihova geografska lega, zanje pa so potrebni strukturirana strategija,
ki mora upostevati posebne znacilnosti, nacelo subsidiarnosti in doslednost med panogami pri postopku
odlocanyja,

O. ker so obalne regije pogosto tudi oddaljene regije, kot so majhni otoki, najbolj oddaljene regije ali obalna
obmodja, ki so moéno odvisna od turizma ter slabo obiskovana izven sezone in v katerih bi bilo treba za
spodbujanje teritorialne kohezije izboljsati infrastrukturo, vzpostaviti redne povezave med obalo in
zaledjem ter s pomodjo strategij ozemeljskega trzenja in celovitega gospodarskega razvoja za spodbujanje
vlaganj podpirati ohranjanje gospodarske dejavnosti tudi izven turisticne sezone,

P. ker obalna obmog¢ja kljub enakim tezavam nimajo posebnih instrumentov za sistematic¢en pristop in bolj-
$e komuniciranje med glavnimi akterji, ki pogosto delujejo neodvisno in vsak zase,

Q. ker lahko celovite resitve resni¢nih tezav zagotovijo in izvajajo javni organi na lokalni in regionalni ravni
v sodelovanju z zasebnim sektorjem ob upostevanju okoljskih interesov in interesov skupnosti,
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R. ker bo uvedba politi¢nih instrumentov pripomogla k bolj celovitim in trajnostnim razvojnim strategijam
ter izbolj$anju gospodarske konkuren¢nosti z ohranitvijo naravnih in kulturnih virov, zadovoljevanjem
socialnih potreb ter spodbujanjem modelov eti¢nega turizma,

S.  ker bi lahko to prispevalo k izbolj$anju kakovosti delovnih mest v obalnih regijah ter zmanjsalo sezonski
znacaj dejavnosti z zdruzitvijo razliénih oblik turizma in drugih pomorskih ali obalnih dejavnosti, kar bi
omogocilo usklajevanje ponudbe z zahtevnimi pri¢akovanji in zahtevami sodobnih turistov ter ustvarja-
nje kvalificiranih delovnih mest,

T. ker lahko cilj evropskega teritorialnega sodelovanja iz ¢lena 6 Uredbe (ES) $t. 1080/2006 ucinkovito pri-
speva k nastetim prednostnim nalogam s financiranjem projektov sodelovanja in razvojem partnerskih
omrezij med akterji v panogi in obalnimi obmogji, v zvezi s tem pa poudarja, da je treba uporabiti Ev-
ropsko zdruZenje za teritorialno sodelovanje iz Uredbe (ES) t. 1082/2006 kot instrument za vzpostav-
ljanje trajnega sodelovanja na podro¢ju trajnostnega razvoja obalnih regij, v katerih bodo sodelovali
lokalni in socialni partnerji,

1. poudarja, da je turizem bistveni dejavnik za druzbeni in gospodarski razvoj obalnih regij EU ter je tesno
povezan s cilji lizbonske strategije; poudarja tudi, da je treba v turisti¢nih dejavnostih v obalnih regijah bolj
dosledno upostevati cilje goteborske strategije;

2. spodbuja obalne drzave ¢lanice, naj oblikujejo posebne strategije in celovite nacrte na nacionalni in re-
gionalni ravni, da bi preprecile sezonski znacaj turizma v obalnih regijah ter zagotovile bolj ustaljeno zapo-
slovanje in kakovostnejse Zivljenje za lokalne skupnosti; v zvezi s tem poudarja, da je treba tradicionalne
sezonske dejavnosti podaljsati v celoletne dejavnosti z uvajanjem novih oblik ponudbe in nadomestnih oblik
turizma (na primer poslovnega, kulturnega, zdravstvenega, $portnega, kmetijskega in morskega turizma); meni,
da bodo novi turisti¢ni proizvodi in storitve prispevali k ustvarjanju rasti in delovnih mest ter zmanjsali u¢in-
ke na okolje, gospodarstvo in druzbo;

3. poudarja, da je treba zasCititi pravice delavcev v tej panogi s spodbujanjem kakovostnih delovnih mest in
pridobivanja spretnosti, kar med drugim zajema ustrezno usposabljanje, ve¢ja uporaba dolgoroénih pogodb,
pravi¢ne in dostojne place ter boljse delovne pogoje;

4. poziva k celovitemu pristopu k obalnemu turizmu v okviru kohezijske, pomorske, ribiske, okoljske,
prometne, energetske, socialne in zdravstvene politike EU, da bi se ustvarila sinergija in da delovanje ne bi bilo
neusklajeno; priporoca, da Komisija uposteva tovrsten celovit pristop k trajnostni rasti obalnega turizma, zlasti
v pomorski politiki EU, kot strateski cilj svojega delovnega programa za obdobje 2010 — 2015, pa tudi pri
vmesnem pregledu financnega okvira za obdobje 2007 — 2013;

5. poziva drzave clanice, naj zagotovijo polno sodelovanje regionalnih ter lokalnih organov na obalnih ob-
modjih, pristojnih za turizem in regionalni razvoj, pa tudi gospodarskih, socialnih in okoljskih partnerjev
v vseh stalnih strukturah sodelovanja, dolocenih v teh politikah, ter v ¢ezmejnih programih sodelovanja, v ka-
tere so obalne regije vkljucene;

6. poudarja, da je bistvena povezava med dobro delujoco infrastrukturo in uspesno turisti¢no regijo, zato
poziva pristojne oblasti, naj pripravijo nacrte za izboljsanje lokalne infrastrukture v korist turistom in lokal-
nemu prebivalstvu; v zvezi s tem mocno priporoca, naj obalne drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe
za zagotovitev, da se bo pri izgradnji novih projektov za izboljanje infrastrukture, vkljuéno s tovarnami in
rafinerijami nafte na morju, vedno uporabljala najnovejsa razpolozljiva tehnologija, da bi s tem zagotovile
manj$o porabo energije in ogljikovih emisij ter z uporabo obnovljivih virov energije izboljsale energetsko
ucinkovitost;
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7. spodbuja Komisijo, drzave ¢lanice in regije, naj spodbujajo trajnostne verige mobilnosti v lokalnem javnem
prometu ter kolesarske steze in poti za pesce, zlasti v ¢ezmejnih obalnih regijah, in v ta namen podpirajo
izmenjavo dobrih praks;

8. priporoca, da Komisija zavzame enoten in celosten pristop do obalnega turizma tako v okviru teritorialne
kohezije kot v okviru svoje strategije za celostno pomorsko politiko, zlasti za otoke, oto¢ne drzave ¢lanice,
najbolj oddaljene regije in druga obalna obmodja, zlasti zato, ker so ta obmogja zelo odvisna od turizma;

9. mocno spodbuja Evropsko komisijo in drzave clanice, naj obalni turizem uvrstijo na prednostni seznam
v strateSkih smernicah za naslednje programsko obdobje strukturnih skladov, pa tudi v politiki obalnih regij
EU, ter opredelijo inovativno strategijo, ki bo zajemala turisti¢cno ponudbo v obalnih regijah;

10. zato pozdravlja udelezbo obalnih regij v programih in projektih INTERREG IV B in C, ki zajemajo nad-
nacionalno in medregionalno sodelovanje tudi na podro¢ju turizma, ter jih poziva, naj koristno izrabijo po-
bude in instrumente EU za obalne regije (na primer strategiji za Sredozemsko in Baltsko morje ter sinergijo za
Crno morje); mo¢no priporoca, naj Komisija v novih programih INTERREG za naslednje programsko obdobje
bolj poudari obalne regije;

11. je seznanjen s stali¢em Odbora regij v zvezi z uvedbo Evropskega obalnega sklada in poziva Komisijo,
naj v naslednjem finanénem okviru preu¢i moznosti za boljSe usklajevanje vseh prihodnjih finan¢nih
instrumentov, ki zajemajo ukrepe v obalnih regijah;

12. priporoca, da se kot del celovitega razvoja obalnih obmocij vzpostavi baza znanja z oblikovanjem ev-
ropskega panoznega omrezja pod okriljem Evropskega instituta za inovacije in tehnologijo iz Uredbe (ES)
§t. 294/2008 ter sedmega okvirnega programa za raziskave in razvoj iz Sklepa $t. 1982/2006/ES;

13. priporo¢a obalnim drzavam ¢lanicam, naj pri izbiranju in izvajanju projektov za obalne regije uporabljajo
celovit pristop na programski ravni in medpanozno metodo ter dajejo prednost ustanavljanju javno-zasebnih
partnerstev, da bi zmanjsale pritisk na lokalne organe;

14. pozdravlja prednostne naloge na podrocju obalnega in pomorskega turizma, ki jih je Komisija oprede-
lila v zgoraj navedeni agendi za konkuren¢ni in trajnostni evropski turizem; predlaga, naj se v novi Portal ev-
ropskih turisti¢nih destinacij vklju¢ijo posebne informacije o obalnih obmogjih in mrezah, zlasti o tistih, ki so
manj znana in manj ogladevana, da bi se jih promoviralo prek meja EU, pa tudi na regionalni in lokalni ravni;

15. poziva Komisijo, naj v zvezi s tem v svojem pilotnem projektu Evropska obmo¢ja odli¢nosti obalni in
obvodni turizem razglasi za obmocje odli¢nosti za leto 2010;

16. mocno obzaluje, da zaradi sedanje nepreglednosti na podro¢ju izdatkov EU na obalnih obmogjih ni mo-
goce kolicinsko opredeliti ravni vlaganj ali analizirati u¢inka podprtih pobud v teh regijah; v zvezi s tem
pozdravlja dolo¢bo v zgoraj navedeni zeleni knjigo o prihodnji pomorski politiki za oblikovanje podatkovne
baze za pomorske regije, ki bo vsebovala tudi podatke o upravicencih do sredstev iz vseh skladov Skupnosti
(tudi iz strukturnih skladov), ter poziva Komisijo, naj to pomembno nalogo opravi ¢im prej; poudarja, da je
tovrstna pobuda pomembna za zagotovitev preglednosti na tem podro¢ju; poziva Komisijo, naj vzpostavi
ustrezne instrumente, da bodo ti podatki dosegljivi za analiti¢ne in statisticne namene, ter poziva drzave ¢la-
nice, naj izpolnijo svoje obveznosti v zvezi z objavo konénih prejemnikov in s tem zagotovijo celovito sliko
o obstojecih projektih;
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17. poziva Komisijo, drzave ¢lanice in regije, naj skupaj sestavijo iz¢rpen katalog financiranja projektov na
obalnih obmogjih in ga objavijo na spletu ter tako omogocijo regijam, da uporabijo izkusnje drugih, znan-
stvenim krogom, obalnim skupnostim in drugim zainteresiranim stranem pa, da dolocijo in objavijo primere
najboljSe prakse ter kar najbolj povecajo njen prenos v lokalne skupnosti; zato priporoca, da se ustanovi forum,
na katerem bodo lahko zainteresirane strani vzpostavile stike in izmenjale zglede najboljse prakse, ter delovna
skupina predstavnikov drzav ¢lanic, ki bo razvila akcijske nacrte o obalnem turizmu in spodbujala izmenjavo
izkusenj na institucionalni ravni;

18. poziva Komisijo, naj ta internetni katalog uporabi tudi za to, da javnost opozori na ugodnosti, ki jih EU
prinasa obalnim regijam, ter tako prispeva k bolj pozitivnem pogledu na evropsko financiranje in izboljsa pod-
obo o EU;

19. poziva Komisijo, naj zagotovi, da bo sedanje zbiranje podatkov za druzbenoekonomsko zbirko podatkov
Eurostata za obalne regije EU obsegalo zanesljive, enotne in posodobljene podatke o turizmu, saj so bistveni
za poenostavitev odlo¢anja v javnem sektorju ter omogocajo primerjave med regijami in panogami; priporoca,
da obalne drzave ¢lanice na svojem ozemlju ¢im prej uvedejo turisti¢ne satelitske racune;

20. poudarja, da sta okolje in obalni turizem tesno povezana; ter da morajo politike za razvoj turizma
vsebovati prakti¢ne ukrepe v skladu s splosno politiko za okoljsko varstvo in upravljanje; zato pozdravlja vklju-
Citev trajnostnega razvoja v ¢len 17 Uredbe (ES) $t. 1083/2006 (o strukturnih skladih 2007-2013) kot eno od
klju¢nih nacel, ki se uporabljajo za izvajanje vseh strukturnih intervencij, katerih uporabo je treba ustrezno
pregledati na podlagi ustreznih ukrepov za spremljanje; mocno priporoca, da se podobne dolocbe uvedejo
v uredbe za naslednje programsko obdobje; poudarja, da bi to pomembno prispevalo k spodbujanju ekolo-
Skega turizma;

21. opozarja, da so obalne regije utrpele precejsnje posledice podnebnih sprememb ter s tem povezanega
povecanja gladine morja, erozije peska ter nara¢ajocega Stevila in moé¢nih neviht; zato poudarja, da morajo
obalne regije izdelati nacrte o nevarnosti podnebnih sprememb ter preventivne nacrte;

22. poudarja, da podnebne spremembe mo¢no vplivajo na obalni turizem; zato poziva Komisijo, naj cilje
Skupnosti za zmanj$anje emisij CO, dosledno vkljucuje v prometno in turisti¢no politiko ter spodbuja ukrepe
za za$Cito trajnostnega obalnega turizma pred vplivi podnebnih sprememb;

23.  vzvezistem poudarja, da je treba oceniti, kako lahko turizem prispeva k varstvu in zasciti okolja; opaza,
da se lahko s skupnim udejstvovanjem nacionalnih in regionalnih oblasti ter turisti¢nih operaterjev in upra-
viteljev hotelov in restavracij prek turizma preprosto dvigne zavest o okoljskih vrednotah; zato meni, da je
treba ta prizadevanja usmeriti na obalne regije zaradi njihovega pretezno turisticnega profila;

24. poudarja, da je treba pri razvoju turizma vedno zagotoviti zai¢ito zgodovinskih spomenikov in arheo-
loskih zakladov ter ohranjanje tradicij in kulturne dedi$¢ine na splosno, da bi se spodbujalo dejavno
vkljucevanje lokalnih skupnosti;

25. poziva k sprejetju pobud za spodbujanje trajnostnega razvoja, da bi ohranili kulturno in naravno dedis-
¢ino ter druzbeno strukturo obalnih regij;

26. poziva Komisijo, naj zagotovi, da bo dejavno izvajanje v skladu z Okvirno direktivo o morski strategiji
pogoj za pridobitev sredstev EU za obalne projekte, ki vplivajo na morje;
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27. poziva Komisijo, naj uporabi vse ustrezne instrumente za ocenjevanje, da bo zagotovila izvajanje tega
nacela na obalnih obmogjih v sedanjem programskem obdobju in porazdelitev odgovornosti med razli¢ne rav-
ni odlocanja;

28. poudarja, da pritisk na obalna obmocja zaradi prevelikega posega infrastrukture skoduje razvoju obal-
nega turizma in privla¢nosti, te vidike pa bi lahko spodbujali s ponudbo kakovostnih turisti¢nih storitev, ki so
bistvene za konkurencnost obalne regije ter za spodbujanje kakovostnih delovnih mest in kvalifikacij; zato
obalne regije poziva, da namesto tega spodbujajo alternativna vlaganja, kot so vlaganja v storitve informacij-
ske tehnologije in telekomunikacij, nove potenciale lokalnih tradicionalnih proizvodov ter kakovostno uspo-
sabljanje delavcev v turisticnem sektorju; poziva tudi k oblikovanju programov usposabljanja, da bi usposobili
ustrezno $tevilo kvalificiranih delavcev, ki bi bili kos ¢edalje bolj zapletenemu in raznolikemu turisti¢nemu
sektorju;

29. poziva drzave ¢lanice, naj oblikujejo ustrezno politiko na podro¢ju urbanizma in prostorskega nacrto-
vanja, ki bo zdruzljiva z obalno pokrajino;

30. poudarja, da je visoka raven kakovosti najvecja primerjalna prednost turisticne ponudbe EU; poziva
drzave clanice ter regionalne in lokalne organe, naj $e bolj uveljavijo in izboljsajo kakovost svojih turisti¢nih
storitev, zlasti kar zadeva varnost, popolno in sodobno infrastrukturo, druzbeno odgovornost zadevnih pod-
jetij ter okolju prijazne gospodarske dejavnosti;

31. poziva Komisijo, naj zagotovi, da bo njena politika pomorskih grozdov vklju¢evala produktivne storitve
in panoge, ki so za obalni turizem pomembne, ter s tem omogocila plodno sodelovanje med tistimi, ki morje
uporabljajo kot vir za povecanje svoje konkurencnosti, trajnost in prispevek k obalnemu gospodarskemu raz-
voju; poleg tega meni, da morajo biti kot obalne storitve v pomorske grozde vklju¢ene zdravstvene, socialne,
izobrazevalne, tehnoloske in $portne zmogljivosti, saj so bistveni dejavniki za razvoj obalnih obmocij;

32. poudarja, da je za razvoj obalnih regij pomembna dostopnost, zato poziva Komisijo ter nacionalne in
regionalne organe, naj preucijo moznosti, da bodo zagotovili optimalno povezljivost s prevozom po kopnih,
zra¢nih in vodnih poteh; poziva jih tudi, naj glede na pogosto onesnazenje morja v Stevilnih regijah in prista-
niskih mestih povecajo pobude za oskrbovanje plovil v pristanis¢ih iz kopenskega omrezja; poziva drzave ¢la-
nice, naj preucijo moznost sprejetja ukrepov, kot so zmanjsanje letaliskih pristojbin, in sicer vedno v skladu
s postopkom iz svojega zgoraj navedenega stali§¢a z dne 23. oktobra 2008 o letaliskih pristojbinah, da bi po-
vecale privla¢nost obalnih obmodij in spodbujale njihove konkurenénosti; zato tudi poudarja, da je treba okre-
piti spostovanje letaliskih in letalskih standardov, po potrebi pa tudi odstraniti skladi§¢a goriva iz blizine
letalisc;

33. poziva drzave ¢lanice in regionalne organe, naj za potrebe turizma spodbujajo posodobitev pristanis¢ in
letalis¢ v obalnih in otoskih regijah ter pri tem ustrezno upostevajo obstojece moznosti, kar zadeva okolje ter
spostovanje estetske podobe in naravnega okolja;

34. poudarja, da je teritorialna kohezija horizontalen koncept, ki zajema EU kot celoto in lahko krepi
povezave med obalo in zaledjem na podlagi obstojece komplementarnosti in medsebojnega vplivanja obalnih
in celinskih obmocij (na primer s povezavo obalnih dejavnosti s podezelskim in mestnim turizmom, izbolj-
Sanjem zunajsezonske dostopnosti za turizem ter povecanjem prepoznavnosti lokalnih proizvodov in spod-
bujanjem njihove raznovrstnosti); opaza, da so v zgoraj navedeni zeleni knjigi o prihodnji pomorski politiki
posebej omenjene otoske regije, ter priznava, da se te regije zaradi stalnih naravnih neugodnih razmer soocajo
s posebnimi razvojnimi izzivi; poudarja, da se s podobnimi tezavami na splosno soocajo tudi obalne regije,
zato poziva Komisijo, naj pri izvajanju teritorialne kohezije v prihodnosti uposteva potrebo po povezovanju
obalnega turizma s celostnim upravljanjem obalnih obmocij in prostorskim nacrtovanjem za morja;
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35. odlo¢no poziva obalne regionalne in lokalne organe, naj enako spodbujajo sheme celostnega
ozemeljskega trZenja skupaj s svojimi partnerji v okviru morskih in kopenskih sosedskih odnosov, ter spod-
bujajo pravi¢nost v razvoju turizma in potovanj, da bi spodbudili konkuren¢nost v turisti¢ni panogi, ne da bi
ogrozili splosne konkurenc¢nosti;

36. spodbuja obalne regije, da sodelujejo pri projektih medregijskega sodelovanja, na primer v okviru Cetrte
teme pobude Regije in gospodarska sprememba, katere cilj je oblikovati nova tematska obalna turisti¢na om-
reZja in dograjevati tista, ki so Ze vzpostavljena, ter zagotoviti izmenjavo znanja, izkusenj in najboljse prakse;

37. priporoca, da pristojni javni organi na nacionalni, regionalni in lokalni ravni z ukrepi spodbujajo
strateske projekte za obalni turizem v okviru svojih programov sodelovanja, nudijo tehni¢no pomo¢ pri pri-
pravah teh projektov, za te ukrepe zagotavljajo ustrezna sredstva ter dajejo prednost uporabi strukturnih
skladov za razvoj trajnostnega in okolju prijaznega turizma v obalnih regijah na podrocju konvergence in kon-
kurenénosti ter na podro¢ju zaposlovanja; meni, da je pri tem treba posebno pozornost nameniti dejavnostim
za razvoj komunikacij in informacijske tehnologije;

38. poziva Komisijo, naj v prihodnjem letu, po moznosti 20. maja na evropski dan pomorstva, organizira
najmanj en poseben dogodek, ki bo posvecen obalnemu turizmu, da bi se olajsala komunikacija in spodbudili
stiki med partnerji ter izmenjale najboljSe prakse, na primer pri izvajanju integriranega modela EU za zago-
tavljanje kakovosti; v zvezi s tem spodbuja vse akterje, naj predstavijo svoje projekte, posredno ali neposredno
povezane z obalnim turizmom, ki jih financira Skupnost;

39. meni, da lahko spodbujanje navti¢nega turizma, med drugim s spodbujanjem sektorskih gospodarskih
dejavnosti, drzavljanom EU pomaga, da razvijejo bolj trajnostne navade in ve¢jo ekolosko zavest; zato drzave
¢lanice, poziva, naj s tem namenom spodbujajo vlaganja v njihova obalna obmodja;

40. poleg tega poziva Komisijo, naj sestavi prakticen vodi¢ financiranja EU na podro¢ju obalnega turizma,
da se bodo zainteresirane strani usmerile v fazo iskanja sredstev;

41. priznava, da lahko razvoj turisti¢nega krizarjenja pomembno prispeva k razvoju obalnih skupnosti pod
pogojem, da se vzpostavi ravnovesje med tveganiji in prednostmi ter med fiksnimi stroski nalozb v zemljisca
in proznostjo, ki jo potrebujejo operaterji krizarjenja, ter da se ustrezno upostevajo okoljska vprasanja;

42. poziva Komisijo, naj podpre obalne skupnosti, ki si prizadevajo izvajati najboljse prakse in kar najbolje
izkoristiti dodano vrednost obalnega turizma in zlasti turisti¢nega krizarjenja;

43. poziva obalne regije, naj ustanovijo in podpirajo regionalne oziroma lokalne razvojne agencije, ki bi
pomagale oblikovati mreze med delavci v panogi, ustanovami, strokovnjaki in upravo ter nudile svetovanje
ter informiranje potencialnim upravi¢encem iz javnega in zasebnega sektorja;

44. priporoca, da obalne drzave clanice upostevajo trajnost projektov sodelovanja na stopnji naknadnega fi-
nanciranja, ne samo glede sredstev, ampak tudi glede neprekinjenega sodelovanja med partnerji in medseboj-
nih povezav z zadevnimi lokalnimi storitvami;
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45. priporoca, da obalne drzave ¢lanice zagotovijo dobro vidnost izbranih projektov in poenostavijo po-
stopke za dostop do sredstev, da bi pritegnile zasebno financiranje obalnega turizma in olajsale oblikovanje
partnerstev med javnimi organi in akterji iz zasebnega sektorja, zlasti malimi in srednjimi podjetji; priporoca
spodbujanje pozitivnega ucinka rekreacijskih dejavnosti v morskem in obalnem turizmu ob zagotavljanju zdra-
vega Zivalstva in rastlinstva; meni, da bi bilo te cilje mogoce vkljuciti v evropski pomorski dan, ki bo vsako
leto 20. maja;

46. poziva okoljske skupine, gospodarske panoge, povezane z morjem, kulturne organizacije, znanstveno
skupnost, javne ustanove in lokalne prebivalce, naj sodelujejo na vseh stopnjah projektov, tudi pri spremljanju
teh, da bi jim zagotovili dolgoro¢no trajnost;

47. konéno poziva Komisijo, naj redno ocenjuje, v kolik$ni meri sredstva Skupnosti na obalnih obmogjih
vplivajo na regionalni razvoj, da bi prek centra za spremljanje trajnostnega obalnega turizma Sirila najboljso
prakso in podprla partnerska omrezja, ki povezujejo razlicne akterje;

48. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posredujejo Svetu, Komisiji, vladam in parlamentom drzav
¢lanic ter Odboru regij.

Medijska pismenost v digitalnem svetu
P6_TA(2008)0598

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o medijski pismenosti v digitalnem svetu
(2008/2129(INI))

(2010/C 45 E[02)

Evropski parlament,
— ob upostevanju Konvencije Unesca o zaiciti in spodbujanju raznolikosti kulturnega izrazanja iz leta 2005,

— ob upostevanju Direktive 2007/65[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2007 o spre-
membi Direktive Sveta 89/552/EGS o usklajevanju nekaterih zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic
o opravljanju dejavnosti razsirjanja televizijskih programov (!) ter zlasti uvodne izjave 37 Direktive
2007/65/ES in ¢lena 26 Direktive 89/552/EGS,

— ob upostevanju Sklepa $t. 854/2005/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2005 o uvedbi
vecletnega programa Skupnosti za spodbujanje varnejse uporabe interneta in novih spletnih tehnologij (2),

— ob upostevanju Sklepa §t. 1718/2006/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. novembra 2006 o iz-
vajanju podpornega programa za evropski avdiovizualni sektor (MEDIA 2007) (3),

— ob upostevanju Priporocila 2006/952/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o var-
stvu mladoletnikov in ¢loveskega dostojanstva ter o pravici do odgovora v zvezi s konkuren¢nostjo
evropske avdiovizualne industrije in industrije spletnih informacijskih storitev (%),

1

(1) ULL 332, 18.12.2007, str. 27.
() ULL 149, 11.6.2005, str. 1.

() ULL 327, 24.11.2006, str. 12.
(4 ULL 378, 27.12.2006, str. 72.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:332:0027:0027:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:149:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:327:0012:0012:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:378:0072:0072:SL:PDF
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ob upostevanju Priporocila 2006/962/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006
o klju¢nih kompetencah za vsezivljenjsko uéenje (),

ob upostevanju sporocila Komisije z dne 20. decembra 2007 o evropskem pristopu k medijski pismenosti
v digitalnem okolju (KOM(2007)0833),

ob upostevanju delovnega dokumenta sluzb Komisije o pluralnosti medijev v drzavah ¢lanicah Evropske
unije (SEK(2007)0032),

ob upostevanju sporocila Komisije z dne 1. junija 2005 z naslovom ,i2010 — Evropska informacijska
druzba za rast in zaposlovanje* (KOM(2005)0229),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 20. novembra 2002 o koncentraciji medijev (2),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 6. septembra 2005 o uporabi ¢lenov 4 in 5 Direktive 89/552/EGS
(»Televizija brez meja“), kakor je bila spremenjena z Direktivo 97/36/ES, za obdobje 2001-2002 (3),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 27. aprila 2006 o prehodu z analogne na digitalno radiodifuzijo:
priloznosti za evropsko avdiovizualno politiko in kulturno raznolikost? (4),

ob upostevanju sklepov Sveta z dne 22. maja 2008 o medkulturnih zmoznostih (%) in o evropskem pri-
stopu k medijski pismenosti v digitalnem okolju (9),

ob upostevanju Griinwaldske deklaracije Unesca o medijskem izobrazevanju iz leta 1982,
ob upostevanju Pariskega nacrta Unesca iz leta 2007 z dvanajstimi priporocili za medijsko vzgojo,

ob upostevanju priporocila Odbora ministrov Sveta Evrope Rec(2006) 12 drzavam ¢lanicam o krepitvi
vloge otrok v novem informacijskem in komunikacijskem okolju,

ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,
ob upostevanju porocila Odbora za kulturo in izobrazevanje (A6-0461/2008),

ker so mediji vtkani v politiko in druzbeni vsakdan; ker lahko visoka koncentracija medijev ogrozi me-
dijski pluralizem, zaradi Cesar je medijska pismenost pomemben del politicne kulture in dejavne
soudelezbe drzavljanov Unije,

ker med raznimi mediji, avdiovizualnimi ali tiskanimi, klasi¢nimi in digitalnimi, ni jasne meje se razlicne
vrste medijev v tehni¢nem in vsebinskem pogledu zblizujejo; ker zaradi inovativne tehnologije novi
mnozi¢ni mediji vedno mocneje prodirajo v vsa podrodja Zivljenja in od uporabnikov zahtevajo vse
dejavnejso vlogo; ker so tudi spletne socialne skupnosti, spletni dnevniki in videoigre oblike medijev,

ker je za mlade uporabnike medijev osrednji vir informacij predvsem internet; ker je njihovo znanje o tem
mediju osredotoceno na njihove lastne potrebe in ni sistemati¢no urejeno; ker so vir informacij za odrasle
predvsem radio, televizija, Casopis in revije; ker mora torej medijska pismenost v sodobnem medijskem
okolju ustrezati izzivom novih medijev — zlasti z njimi povezanim moznostim za interakcijo in ustvarjalno
udelezbo — ter tudi znanju, ki ga zahtevajo tradicionalni mediji, ki so $e vedno glavni vir informacij
drzavljanov,

UL L 394, 30.12.2006, str. 10.
2) UL C 25 E, 29.1.2004, str. 205.

UL C193E, 17.8.2006, str. 117.
UL C 296 E, 6.12.2006, str. 120.
UL C 141, 7.6.2008, str. 14.

UL C 140, 6.6.2008, str. 8.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:394:0010:0010:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2004:025E:0205:0205:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2006:193E:0117:0117:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2006:296E:0120:0120:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:141:0014:0014:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:140:0008:0008:SL:PDF
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D. ker lahko nove komunikacijske tehnologije manj spretne uporabnike preplavijo s Stevilnimi informacija-
mi, ki niso razporejene glede na pomembnost, in lahko preobilje informacij enako velik problem kot nji-
hovo pomanjkanje,

E. ker dobra usposobljenost za uporabo informacijske tehnologije in medijev, pri Cemer se spostujejo pravice
in svobos¢ine drugih, bistveno izbolj$a posameznikove poklicne kvalifikacije in v ekonomskem smislu pri-
speva k doseganju lizbonskih ciljev,

F.  ker siroka dostopnost komunikacijskih tehnologij vsakemu posamezniku omogoca, da na ta nacin po-
sreduje informacije in jih objavi vsemu svetu, s ¢imer ima vsak uporabnik interneta moznost biti novinar
in je zadostna medijska pismenost nujna za razumevanje informacij, pa tudi za zmoznost ustvarjanja in
razSirjanja medijskih vsebin; ker zgolj ra¢unalnisko znanje ne vodi samodejno k ve¢ji medijski pismenosti,

G. ker so v zvezi z razvojem telekomunikacijskih omrezij ter napredkom na podro¢ju informacijske in ko-
munikacijske tehnologije velike razlike med drzavami clanicami, pa tudi med regijami, zlasti med
odro¢nimi in podeZelskimi obmodji, zaradi Cesar je nevarno, da bi se digitalni razkorak v Evropski uniji e
poglobil,

H. ker imajo $ole pomembno vlogo pri vzgajanju komunikativnih in razsodnih ljudi; ker so razlike med dr-
zavami ¢lanicami in regijami glede medijske vzgoje velike, kakor tudi glede vkljucenosti in uporabe in-
formacijske in komunikacijske tehnologije v izobrazevanju; ker lahko medijsko vzgojo v prvi vrsti
poucujejo samo ucitelji, ki so sami medijsko pismeni in imajo ustrezno izobrazbo s tega podrogja,

. ker je medijska vzgoja bistvena pri doseganju visoke medijske pismenosti, ki je pomemben del politicne
izobrazbe in ljudem omogoca okrepljeno vlogo dejavnih drzavljanov ter boljse zavedanje o njihovih pra-
vicah in dolznostih; ker so razgledani, politicno zreli drzavljani osnova pluralne druzbe; ker z ustvarja-
njem lastnih vsebin in medijskih izdelkov pridobimo zmoznosti, ki omogocajo boljse razumevanje
temeljnih nacel in vrednot strokovno pripravljenih medijskih vsebin,

J.  ker je pedagosko delo na podro¢ju medijev pri starejsih osebah manj uveljavljeno kot pri mladih in ker
starejsi do novih medijev pogosto obcutijo strahove in zavore,

K. ker so nevarnosti v zvezi z varnostjo osebnih podatkov vedno bolj pritajene in raznolike, kar za manj
izku$ene uporabnike pomeni veliko tveganje,

L. ker je medijska pismenost v informacijski in komunikacijski druzbi nepogresljiva klju¢na spretnost,

M. ker mediji odpirajo priloZnosti za svetovno komunikacijo in odprtost svetu; ker so temelji demokrati¢ne
druzbe in ker posredujejo tako znanje kot informacije; ker novi digitalni mediji omogocajo pozitivne pri-
loznosti za sodelovanje in ustvarjalnost, s ¢imer se krepi udelezba drzavljanov v politi¢nih postopkih,

N. ker sedanji podatki ne zadostujejo, da bi oblikovali natanéne izjave o stanju medijske pismenosti v Ev-
ropski uniji,

0. ker je odlo¢ilni pomen medijske pismenosti poudaril tudi Unesco, na primer v Griinwaldski deklaraciji
o medijskem izobrazevanju (1982) in v Pariskem nacrtu z dvanajstimi priporocili za medijsko izobraze-
vanje (2007),
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Nacela

1. pozdravlja prej omenjeno sporocilo Komisije o medijski pismenosti v digitalnem svetu, vendar meni, da
je mozno izboljsati opredelitev evropskega pristopa, namenjenega krepitvi medijske pismenosti, zlasti glede
vkljucitve klasi¢nih medijev in priznavanja pomena medijskega izobraZevanja;

2. pozdravlja sklepe Sveta za izobrazevanje, mladino in kulturo o medkulturnih zmoznostih po zasedanju
dne 21. in 22. maja 2008; pricakuje, da se bodo drzave ¢lanice odlotno zavzele za krepitev medijske
pismenosti, in predlaga, da se odbor za stike drzav ¢lanic iz Direktive 89/552EGS, okrepijo z vkljucitvijo stro-
kovnjakov za izobrazevanje;

3. poziva Komisijo, naj sprejme priporocilo in oblikuje akcijski nacrt za medijsko pismenost; poziva Komi-
sijo, naj v letu 2009 pripravi srecanje kontaktnega odbora za avdiovizualne medijske storitve, da bi olajsala
redno izmenjavo informacij in spodbudila u¢inkovito sodelovanje;

4. poziva organe, pristojne za urejanje avdiovizualnih in elektronskih komunikacij, naj na razli¢nih ravneh
sodelujejo za izboljSanje medijske pismenosti; priznava, da je treba $e posebej na nacionalni ravni oblikovati
kodekse ravnanja in skupne regulativine pobude; poudarja, da morajo biti v spodbujanje sistemati¢nih $tudij in
rednih analiz razli¢nih vidikov in razseznosti medijske pismenosti vkljucene vse zainteresirane strani;

5. priporo¢a Komisiji, naj uporabi strokovno skupino za medijsko pismenost za razpravo o vprasanjih
medijske vzgoje, skupina pa naj se sre¢uje pogosteje in se tudi redno posvetuje s predstavniki vseh drzav ¢lanic;

6. ugotavlja, da lahko k uveljavljanju medijske pismenosti poleg snovalcev politike, novinarjev, radijskih in
televizijskih his ter medijskih druzb dejavno prispevajo predvsem manjsi lokalni subjekti, na primer knjiznice,
srediS¢a za izobraZevanje odraslih, kulturna in medijska sredis¢a za drzavljane, ustanove za nadaljnje izobra-
zZevanje in usposabljanje in drzavljanski (npr. lokalni) mediji;

7. v duhu ¢lena 26 Direktive 89/552/EGS poziva Komisijo, naj oblikuje kazalnike medijske pismenosti za
dolgoro¢no spodbujanje medijske pismenosti v Evropski uniji;

8. ugotavlja, da pomeni medijska pismenost zmoZznost samostojne uporabe razli¢nih medijev, razumevanja
in kriti¢nega vrednotenja razli¢nih vidikov medijev in medijskih vsebin, lastnega sporocanja v raznolikih oko-
lis¢inah ter ustvarjanja in Sirjenja medijskih vsebin; poleg tega ugotavlja, da gre pri Stevilnih razpoloZljivih vi-
rih predvsem za zmoZnost namensko izbrati informacije iz poplave podatkov in slik iz novih medijev ter jih
urediti;

9. poudarja, da je medijska vzgoja bistvena sestavina politike obves¢anja potrosnikov, osvescenosti in po-
znavanja vprasanj, povezanih z intelektualnimi pravicami, dejavne udelezbe drzavljanov ter spodbujanja
medkulturnega dialoga;

10. spodbuja Komisijo, naj v sodelovanju z vsemi organi EU, vklju¢no z lokalnimi in regionalnimi podroc-
nimi organizacijami, izbolj$a politiko za spodbujanje medijske pismenosti ter okrepi sodelovanje z Unescom
in Svetom Evrope;
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Cilji in ciljne skupine

11. vztrajno poudarja, da morajo dejavnosti medijske vzgoje vkljucevati vse drzavljane — otroke, mladost-
nike, odrasle, starejse ljudi in invalide;

12. poudarja, da se usposabljanje za medije za¢ne doma z ulenjem, kako izbrati med razpolozljivimi
medijskimi storitvami — pri tem je Se posebej pomembna medijska vzgoja za starse, katerih vloga pri razvoju
otrokovih medijskih navad je odlo¢ilna — ter nadaljuje v $oli in med vseZivljenjskim izobrazevanjem, to ucenje
pa krepijo prizadevanja nacionalnih, vladnih in regulativnih organov ter delo medijskih profesionalcev in
ustanov;

13. ugotavlja, da so cilji medijske vzgoje usposobljena in ustvarjalna uporaba medijev in njihovih vsebin,
kriti¢na analiza medijskih izdelkov, razumevanje delovanja medijske industrije ter samostojno ustvarjanje me-
dijskih vsebin;

14. priporoca, da bi morala medijska vzgoja seznanjati tudi z uporabo medijev z vidika avtorskih pravic in
o pomembnosti spostovanja pravic intelektualne lastnine, zlasti pri internetu, kakor tudi o varnosti podatkov in
zasebnosti ter pravici do samostojnega informacijskega odlocanja glede informacij; poudarja, da se morajo biti
uporabniki novih medijev zavedati morebitnih tveganj glede varnosti informacijske tehnologije in varnosti
osebnih podatkov ter nevarnosti spletnega nasilja;

15. poudarja, da je oglagevanje pomemben del sodobnih medijskih storitev; poudarja, da medijska pismenost
omogoca merila za vrednotenje sredstev in ravnanj, ki se uporabljajo v oglasevanju;

Zagotavljanje dostopa do informacijskih in komunikacijskih tehnologij

16. poziva oblikovalce evropske politike, da zmanj$ajo digitalni razkorak med drzavami ¢lanicami ter med
mesti in podezeljem z izgradnjo informacijske in komunikacijske infrastrukture ter predvsem z zagotavlja-
njem Sirokopasovne povezave na manj dostopnih obmogjih;

17. ugotavlja, da je za storitve sploinega interesa pomemben tudi zagotovljen dostop do Sirokopasovnega
interneta, za katerega bi morala biti znacilna pestra in kakovostna ponudba ter dostopne cene, in poziva, naj
bo vsem drzavljanom po ugodni ceni omogocena uporaba Sirokopasovne povezave;

Medijska vzgoja v Solah in kot sestavni del usposabljanja uciteljev

18. wvztrajno poudarja, da bi morala biti medijska vzgoja del formalnega izobrazevanja, do katerega bi mo-
rali imeti dostop vsi otroci, in bi morala biti sestavni del u¢nega nacrta na vseh stopnjah izobrazevanja;

19. poziva, da bi morali medijsko pismenost vklju¢iti v evropski referen¢ni okvir za vsezivljenjsko ucenje iz
Priporocila §t. 2006/962/ES kot deveto klju¢no sposobnost;

20. priporoca, da bi bilo treba medijsko vzgojo ¢im bolj usmeriti v prakti¢no delo in jo povezati z ekonom-
skimi, politi¢nimi, literarnimi, druzZbenimi, umetniskimi vsebinami in informacijsko tehnologijo, in predlaga,
da premik naprej lezi v oblikovanju posebnega predmeta ,medijska vzgoja“ ter v interdisciplinarnem nacinu
v povezavi z zunajSolskimi projekti;

21. izobrazevalnim ustanovam priporoca, da kot ukrep za prakti¢no izobrazevanje o medijski pismenosti
spodbujajo pripravo medijskih izdelkov (na podroéju tiskanih, avdiovizualnih novih medijev), pri cemer bi so-
delovali uenci in ucitelji;
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22. poziva Komisijo, naj pri napovedanem oblikovanju kazalnikov medijske pismenosti uposteva tudi
kakovost pouka v Solah in usposabljanje uciteljev na tem podrodju;

23. ugotavlja, da imata poleg pedagoskega vidika in vidika izobrazevalne politike odlocilno vlogo tudi
tehni¢na oprema in dostop do novih tehnologij, in poudarja, da je treba bistveno izboljsati infrastrukturo
v Solah, da bi imeli vsi u¢enci dostop do ra¢unalnikov, interneta in ustreznega pouka;

24. wvztrajno poudarja, da ima medijska vzgoja v Solah s prilagojenim programom poseben pomen, saj ima-
jo mediji pri mnogih vrstah invalidnosti pomembno vlogo pri premos¢anju komunikacijskih ovir;

25.  priporoca, naj se v programe usposabljanja za ucitelje na vseh stopnjah izobrazevanja vkljucijo obvezni
pedagoski moduli s podro¢ja medijev, da se zagotovi intenzivno Solanje; pristojne nacionalne organe poziva,
naj ucitelje vseh predmetov in vrst $ol seznanijo z uporabo avdiovizualnih u¢nih pripomockov ter s tezavami,
povezanimi z medijsko vzgojo;

26. poudarja, da je nujna redna izmenjava informacij in najbolj$e prakse, na ravni izobraZevanja pa izme-
njava pedagoskih metod med drzavami ¢lanicami;

27. poziva Komisijo, naj v program, ki bo nasledil program MEDIA 2007, vkljuci poseben del za spodbu-
janje medijske pismenosti, saj sedanji program le malo prispeva k temu; poleg tega podpira prizadevanja Ko-
misije, da bi razvila nov program ,Media Mundus®, s katerim bi podprla mednarodno sodelovanje na
avdiovizualnem podrodju; poziva, naj bo medijska pismenost pomembnejsi del drugih podpornih programov
EU, zlasti programov za vsezivljenjsko ucenje, eTwinning in za varnejsi internet ter Evropskega socialnega
sklada;

Medijska vzgoja za starejse

28. wvztrajno poudarja, da je treba medijsko vzgojo za starejSe izvajati tam, kjer se te osebe zadrZujejo, npr.
v drustvih, domovih starejsih ob¢anov in domovih za nego, oskrbovalnih ustanovah, prosto¢asnih in interes-
nih skupinah, pobudah ali seniorskih krozkih;

29. meni, da digitalna omreZja predvsem starej$im osebam omogocajo, da komunikativno sodelujejo
v vsakdanu in da ¢im dalj ¢asa ohranijo svojo samostojnost;

30. opozarja, da je treba pri medijski vzgoji, namenjeni starej$im, upostevati njihov Zivljenjski in izkustveni
svet ter nacin, na katerega uporabljajo medije;

31. naro¢i svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, Evropskemu ekonomsko-
socialnemu odboru in Odboru regij ter vladam in parlamentom drzav ¢lanic.
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Kapitalske zahteve (izvedbeni nacrt)

P6_TA(2008)0607

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o osnutku Direktive Komisije
o spremembah nekaterih prilog k Direktivi 2006/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta glede
tehni¢nih dolo¢b o upravljanju s tveganji

(2010/C 45 E[03)

Evropski parlament,

— ob upostevanju Direktive 2006/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2006 o zacetku
opravljanja in opravljanju dejavnosti kreditnih institucij (preoblikovano) (') in zlasti ¢lena 150(1) Direktive,

— ob upostevanju osnutka direktive Komisije o spremembah nekaterih prilog k Direktivi 2006/48/ES
Evropskega parlamenta in Sveta glede tehni¢nih dolo¢b o upravljanju s tveganji,

— ob upostevanju predloga Komisije z dne 1. oktobra 2008 za Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta
o spremembi direktiv 2006/48[ES in 2006/49/ES glede bank, pridruzenih centralnim institucijam,
nekaterih postavk lastnih sredstev, velikih izpostavljenosti, nadzornih rezimov in kriznega upravljanja
(KOM(2008)0602) (predlog pregleda direktive o kapitalskih zahtevah),

— ob upostevanju predloga Komisije z dne 12. novembra 2008 za Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta
o bonitetnih agencijah (KOM(2008)0704) (predlog uredbe o bonitetnih agencijah),

— ob upostevanju ¢lena 5a(3)(b) Sklepa Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o dolo¢itvi postopkov za
uresni¢evanje Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil (2),

— ob upostevanju ¢lenov 81(2) in 4(b) svojega Poslovnika,
A. ker je Komisija pripravila predlog za pregled direktive o kapitalskih zahtevah,

B. ker je Komisija tudi pripravila osnutek direktive o spremembah nekaterih prilog k Direktivi 2006/48/ES
Evropskega parlamenta in Sveta glede tehni¢nih dolo¢b o upravljanju s tveganji, ki vklju¢uje dolocbo
o razkritju s strani zunanjih bonitetnih institucij (ECAI),

C. ker je Komisija nato pripravila predlog uredbe o bonitetnih agencijah,

D. ker je treba obveznosti glede razkritja in preglednosti zunanjih bonitetnih institucij in bonitetnih agencij
obravnavati usklajeno in dosledno,

E. ker obveznosti razkritja, ki se nanasajo na zunanje bonitetne institucije, kot jih predlaga Komisija, prese-
gajo tehni¢no prilagoditev, zato zahtevajo ustrezen razmislek Parlamenta, obravnavati pa jih je treba
v skladu s postopkom soodlo¢anja,

() ULL 177, 30.6.2006, str. 1.
() ULL 184,17.7.1999, str. 23.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:177:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:1999:184:0023:0023:SL:PDF
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F.  ker taka usklajenost in doslednost ter ustrezen razmislek Parlamenta v skladu s postopkom soodloc¢anja
zahtevajo, da se dolocbe o obveznosti razkritja, ki se nanasajo na zunanje bonitetne institucije, obravna-
vajo v okviru predloga za pregled direktive o kapitalskih zahtevah ali predloga uredbe o bonitetnih
agencijah,

G. ker Parlament podpira preostale tehni¢ne predloge sprememb,

1. nasprotuje sprejetju osnutka direktive Komisije o spremembah nekaterih prilog k Direktivi 2006/48/ES
Evropskega parlamenta in Sveta glede tehni¢nih dolo¢b o upravljanju s tveganji;

2. meni, da osnutek direktive Komisije presega izvedbena pooblastila iz Direktive 2006/48/ES;

3. poziva Komisijo, naj umakne osnutek ukrepa in odboru predlozi novega;

4. Predlaga spremembo osnutka direktive, in sicer:

BESEDILO, KI GA PREDLAGA KOMISIJA SPREMEMBA

Sprememba 1

Osnutek direktive — akt o spremembi
Clen 1 — totka 3
Direktiva 2006/48/ES
Priloga VI — del 2 — tocka 7

(3) Tocka 7 dela 2 Priloge VI se nadomesti z naslednjim: Crtano

»7. Pristojni organi sprejmejo potrebne ukrepe, da zago-
tovijo javno razpoloZljivost nacel metodologije, ki jo
uporablja ECAI za oblikovanje svojih bonitetnih ocen, da se
lahko vsi morebitni uporabniki odlocijo, ali so pridobljene
razumno. Nadalje sprejmejo pristojni organi potrebne
ukrepe, da za bonitetne ocene, ki se nanasajo na pozicije li-
stinjenja, zagotovijo zavezanost ECAI k trajni izdelavi
kljucnih informacij o strukturi posla, rezultatih zdruZenih
sredstev in kako to vpliva na njihovo bonitetno oceno. Te
kljucne informacije se dajo na razpolago vsem kreditnim in-
stitucijam, ki uporabljajo bonitetne ocene za namene cle-
na 96.“

5. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji ter vladam in parlamentom drzav
¢lanic.
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Zavajajoca podjetja za imeniske storitve
P6_TA(2008)0608

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o zavajajocih podjetjih za imeniske
storitve (peticije St. 0045/2006, 1476/2006, 0079/2003, 0819/2003, 1010/2005, 0052/2007, 0306/2007,
0444/2007, 0562/2007 in druge) (2008/2126(INI))

(2010/C 45 E[04)

Evropski parlament,

— ob upostevanju peticij §t. 0045/2006, 14762006, 0079/2003, 0819/2003, 1010/2005, 0052/2007,
0306/2007, 0444/2007, 0562/2007 in drugih,

— ob upostevanju prej$njih razprav Odbora za peticije o peticiji §t. 0045/2006 in drugih peticijah,

— ob upostevanju Direktive 2006/114/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o za-
vajajocem in primerjalnem oglasevanju (kodificirano besedilo) (1),

— ob upostevanju Direktive 2005/29/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2005 o nepostenih
poslovnih praksah podjetij v razmerju do potrosnikov na notranjem trgu (Direktiva o nepostenih poslov-

nih praksah) (2),

— ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 2006/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. oktobra 2004 o so-
delovanju med nacionalnimi organi, odgovornimi za izvr§evanje zakonodaje o varstvu potrosnikov (Ured-
ba o sodelovanju na podro¢ju varstva potrosnikov) (3),

— ob upostevanju Direktive 98/27[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. maja 1998 o opustitvenih
tozbah zaradi varstva interesov potrosnikov (%),

— ob upostevanju Studije z naslovom ,Zavajajoce prakse podjetij za imeniske storitve* v okviru sedanje in
prihodnje trzne zakonodaje za zas¢ito potrosnikov ter malih in srednjih podjetij (IP/A/IMCO/FWC/2006-
058/LOT4/C1/SC6), ki jo je narocil Odbor za notranji trg in varstvo potrosnikov,

— ob upostevanju ¢lena 192(1) svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za pravne zadeve in mnenja Odbora za notranji trg in za$¢ito potrosni-
kov (A6-0446/2008),

A. ker je Parlament prejel vec kot 400 peticij s strani malih podjetij, kar je le del vseh malih podjetij, ki trdijo,
da so zrtve zavajajoCega oglasevanja podjetij za imenike storitve in so zato dozivela psiholosko obreme-
nitev, ob¢utek krivde, zadrego, razocaranje ter so imela finan¢no izgubo,

1

() ULL 376, 27.12.2006, str. 21.
() ULL 149, 11.6.2005, str. 22.
() ULL 364, 9.12.2004, str. 1.
(4 ULL 166, 11.6.1998, str. 51.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:376:0021:0021:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:149:0022:0022:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:364:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:1998:166:0051:0051:SL:PDF
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B.

ker te pritozbe kazejo na razsirjenost in usklajen vzorec zavajajoc¢ih poslovnih praks, ki jih uporabljajo
nekatera podjetja za imeniske storitve in imajo posledice za tisoce podjetij, ki so organizirana prek meja
in vklju¢ujejo dejavnosti v dveh ali ve¢ drzavah ¢lanicah v Evropski uniji in zunaj nje, ter imajo zanje velike
financne posledice, ter ker ni upravnega mehanizma ali pravnega instrumenta, ki bi nacionalnim orga-
nom pregona omogocil smotrno in ucinkovito ¢ezmejno sodelovanje,

ker zavajajoca narava teh praks postane ocitnejsa, ko so v elektronski obliki in se razsirjajo z uporabo sple-
ta (glej peticijo 3t. 0079/2003),

ker poslovne prakse, na katere se nanasajo pritozbe, navadno vklju¢ujejo ponudbo podjetij za imeniske
storitve, navadno po posti, drugim podjetjem, naj izpolnijo ali posodobijo podrobnosti o svoji firmi in
kontaktnih podatkih, pod laznim vtisom, da bodo v poslovnem imeniku navedena brezpla¢no, podpis-
niki pa pozneje odkrijejo, da so pravzaprav nenamerno podpisali pogodbo o vpisu v poslovni imenik z let-
no ¢lanarino priblizno 1 000 EUR, ki jih navadno zavezuje za najmanj tri leta,

ker so obrazci, ki se uporabljajo pri takem pocetju, navadno dvoumni in tezko razumljivi ter napeljujejo
na zmotno prepricanje o brezplacnem vpisu v poslovni imenik, v resnici pa podjetja zaveZejo k nezelenim
pogodbam za oglasevanje v tovrstnih imenikih,

ker v drzavah ¢lanicah ne obstaja posebna zakonodaja EU niti nacionalna zakonodaja v zvezi s podjetji za
imeniske storitve in odnosi med podjetji, ter ker so drzave ¢lanice pristojne, da uvedejo celovitej$o in
daljnoseznejso zakonodajo,

ker se Direktiva 2006/114/ES uporablja tudi za poslovanje med podjetji in ,zavajajoce oglagevanje op-
redeljuje kot ,vsako oglasevanje, ki na kateri koli nacin, vklju¢no s predstavitvijo, zavaja ali bi utegnilo za-
vajati osebe, ki jim je namenjeno, ali osebe, ki jih doseze, in ki bi zaradi svoje zavajajoce narave verjetno
vplivalo na ekonomsko obnasanje oseb ali ki iz enakih razlogov skodi ali bi utegnilo skoditi konkuren-
tom*; ker pa so razli¢ne razlage tega, kaj je zavajajoce, ocitno najve¢ja prakti¢na ovira v boju proti take-
mu ravnanju podjetij za imeniske storitve v odnosih med podjetji,

ker Direktiva 2005/29/ES prepoveduje v trzno gradivo vkljuditi ra¢un ali podoben zahtevek za placilo, ki
daje potro$niku vtis, da je Ze narocil izdelek, ki se oglasuje, ¢eprav tega ni storil*; ker pa se ta direktiva ne
uporablja za zavajajoce prakse med podjetji in se zato nanjo v sedanji obliki ni mogoce sklicevati za
pomo¢ vlagateljem peticije; ker pa ta direktiva ne izklju¢uje sistema nacionalnih pravil o nepostenih tr-
govskih praksah, ki bi v vseh okolid¢inah veljala za potrosnike in podjetja,

ker Direktiva 2005/29[ES drzavam ¢lanicam ne preprecuje, da njene uporabe ne bi z nacionalno zako-
nodajo razsirile tudi na podjetja, vendar bi to privedlo do razli¢ne ravni za$¢ite podjetij, ki so Zrtve
zavajajolega ravnanja podjetij za poslovne imenike v razli¢nih drzavah ¢lanicah,

ker po Uredbi (ES) §t. 2006/2004 ,krSitev znotraj Skupnosti“ pomeni ,vsakr§no dejanje ali opustitev v na-
sprotju z zakonodajo o varstvu interesov potro$nikov ..., ki skoduje ali bi utegnila skodovati kolektivnim
interesom potro3nikov, ki prebivajo v drugi drzavi ¢lanici ali drugih drzavah ¢lanicah, kot je tista, iz ka-
tere izvira ali v kateri je prislo do storitve dejanja ali opustitve, ali v kateri ima odgovorni prodajalec ali
dobavitelj svoj sedez; ali v kateri so na voljo dokazi ali sredstva, ki se nanasajo na dejanje ali opustitev*;
ker pa se ta direktiva ne uporablja za zavajajoce prakse med podjetji in se zato nanjo v tej obliki ni mo-
goce sklicevati niti z njo pomagati vlagateljem peticije,
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K. ker vec¢ina podpisnikov peticij navaja poslovni imenik European City Guide (proti katerega dejavnostim so
bili Ze sproZeni pravni in upravni ukrepi), omenjena pa so e nekatera podjetja za imeniske storitve, na
primer Construct Data Verlag, Deutscher Adressdienst GmbH in NovaChannel; druga podjetja za imeniske
storitve pa uporabljajo zakonite poslovne prakse,

L. ker so te zavajajoCe poslovne prakse v glavnem usmerjene na mala podjetja, vendar so med njimi tudi po-
samezniki in celo nepridobitni subjekti, kot so nevladne in dobrodelne organizacije, Sole, knjiznice in
krajevna drustva, denimo klubi v drustvenih prostorih,

M. ker imajo podjetja za imeniske storitve pogosto sedez v drugi drzavi ¢lanici kot Zrtve, zaradi Cesar te tezje
poi$cejo zascito nacionalnih organov zaradi razli¢nih razlag tega, kaj je zavajajoce; ker Zrtvam pogosto ne
pomagajo niti nacionalni zakonodajni okviri in organi za varstvo potro$nikov, ¢e§ da je zakon namenjen
varstvu potrosnikov, ne podjetij; ker so Zrtve vecinoma mala podjetja, ki nimajo zadostnih sredstev za
uporabo uinkovitih pravnih sredstev s sodnimi postopki, mehanizmi samoregulacije za imenike pa niso
pomembni, ker jih tisti, ki so udelezeni v zavajajo¢em oglaSevanju, ne upostevajo,

N. ker podjetja za imeniske storitve ali njihovi izterjevalci dosledno terjajo placilo od Zzrtev taksnega ravna-
nja; ker se Zrtve pritozujejo nad stisko in ogroZenostjo zaradi takega pristopa in mnogi pa nazadnje proti
svoji volji placajo, da bi se izognili nadaljnjemu nadlegovanju,

O. ker so se zrtve, ki zavrnejo placilo - z nekaj izjemami — redko znasle pred sodis¢em,

P. kerje ve¢ drzav ¢lanic sprejelo pobude za obravnavo tega problema, predvsem v povezavi z osve$¢anjem
v podjetjih, ki bi lahko bila prizadeta, in ker to vsebuje izmenjavo informacij, svetovanje, obvescanje
organov kazenskega pregona in v nekaterih primerih vodenje registra pritozb,

Q. ker je Avstrija po letu 2000 spremenila nacionalni zakon o nepostenih trgovskih praksah, ki zdaj v ¢le-
nu 28a navaja, da je ,v okviru poslovanja in z namenom konkurence prepovedano oglasevati vpis v ime-
nike, kot so rumene strani, telefonski imenik ali podobni seznami, s pla¢ilnim nalogom, nakazilom,
fakturo, ponudbo za popravek ali na drug podoben nacin ali neposredno ponujati tak vpis, ne da bi ne-
dvoumno in tudi z jasnimi grafi¢nimi sredstvi poudarili, da je tak oglas le ponudba za sklenitev pogodbe®,

R. ker se take prakse uporabljajo Ze vrsto let in so zato povzrocile veliko $tevilo Zrtev ter bistveno oskodovale
in izkrivile notranji trg,

1. izraza zaskrbljenost nad tem problemom, na katerega so opozorili vlagatelji peticij, saj je o¢itno Siroko
razsirjen, ¢ezmejne narave in ima velik finan¢ni vpliv, $e zlasti na mala podjetja;

2. meni, da so institucije Skupnosti zaradi ¢ezmejne narave tega problema dolzne Zrtvam zagotoviti ustrezno
pravno varstvo, tako da bi bilo mogoce veljavnost pogodb, sklenjenih na podlagi zavajajocega oglasevanja,
ucinkovito izpodbijati in jih razveljaviti ter bi lahko Zrtve placani denar dobile povrnjen;
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3. poziva Zrtve, naj primere poslovnih goljufij prijavijo nacionalnim organom, ter poziva drzave ¢lanice, naj
malim in srednjim podjetjem zagotovijo znanje, ki jim bo omogocilo vlaganje pritozb pri vladnih in nevlad-
nih organizacijah, pri tem pa zagotovijo, da bodo komunikacijske poti odprte in da se bodo Zrtve zavedale, da
je na razpolago svetovanje, tako da se lahko ustrezno posvetujejo, preden poravnajo placila, ki jih od njih zah-
tevajo zavajajoca podjetja za imeniske storitve; poziva drzave ¢lanice, naj oblikujejo in vzdrzujejo centralizi-
rano zbirko podatkov teh pritozb;

4. obzaluje, da kljub razsirjenosti teh praks zakonodaja EU in nacionalna zakonodaja ocitno ne zagotavljata
ustrezne zasCite in ucinkovitega pravnega varstva ali pa se na nacionalni ravni ne izvajata ustrezno; obZaluje,
da o¢itno tudi nacionalni organi ne morejo zagotoviti pravnega varstva;

5.z odobravanjem spremlja prizadevanja evropskih in nacionalnih poslovnih zdruzenj za osves¢anje njiho-
vih ¢lanov in jih poziva, naj ta prizadevanja v sodelovanju z lokalnimi organizacijami okrepijo, da bo Zrtev
zavajajocih poslovnih imenikov postalo ¢im manj ljudi; je zaskrbljen, da so zavajajoca podjetja za imeniske
storitve nekatere od teh organizacij posledi¢no preganjala na sodis¢u zaradi domnevnega obrekovanja ali po-
dobnih obtozb, ker so bila navedena v njihovih dejavnostih osvescanja;

6. odobrava ukrepe nekaterih drzav ¢lanic, kot so Italija, Spanija, Nizozemska, Belgija in Zdruzeno kralje-
stvo, zlasti pa Avstrija, pri poskusih odvracanja podjetij za imeniske storitve od zavajajocih praks; vendar meni,
da so ta prizadevanja nezadostna in da je $e vedno treba usklajevati nadzor na mednarodni ravni;

7. poziva Komisijo in drzave clanice, naj v sodelovanju z nacionalnimi in evropskimi predstavniskimi zdru-
Zenji podjetij okrepijo prizadevanja za osve$Canje o tem problemu, tako da bo s tem seznanjenih ve¢ ljudi in
se bodo lahko izognili zavajajo¢emu oglasevanju, ki bi jih utegnilo premamiti v neZelene oglasevalske pogodbe;

8. poziva Komisijo, naj problem poslovnih goljufij obravnava v okviru svoje pobude , Akt za mala podjetja
v Evropi*, kot je predlagala v svojem sporocilu z naslovom ,Enotni trg za Evropo 21. stoletja“, ter naj sodeluje
z evropsko podjetnisko mrezo, mrezo SOLVIT in ustreznimi generalnimi direktorati, ki so lahko dodatno
sredstvo za obvescanje in pomo¢ v zvezi s temi vprasanji,

9. obzaluje, da Direktiva 2006/114/ES o zavajajo¢em in primerjalnem oglaSevanju, ki se nanasa na poslo-
vanja med podjetji, kot so navedena v zgornjem primeru, o¢itno ni dovolj, da bi zagotovila u¢inkovito pravno
varstvo, ali pa je drzave ¢lanice ustrezno ne uveljavljajo; poziva Komisijo, naj do decembra 2009 pripravi po-
rocilo o izvedljivosti in mogocih posledicah spremembe Direktive 2006/114/ES, v katero bi vkljucili ,érni in
,sivi“ seznam praks, ki veljajo za zavajajoce;

10. opozarja, da ¢eprav Komisija nima pristojnosti za neposredno izvajanje Direktive 2006/114/ES proti po-
sameznikom ali podjetjem, pa je njena dolznost kot varuhinja Pogodbe, da zagotovi primerno in u¢inkovito
izvajanje te direktive v drzavah ¢lanicah; zato Komisijo poziva, naj zagotovi, da bodo drzave ¢lanice v celoti in
ucinkovito prenesle Direktivo 2005/29/ES, da bo zaicita zagotovljena v vseh drzavah clanicah, ter naj vpliva
na obliko razpolozZljivih pravnih in postopkovnih orodij kot v primeru Direktive 84/450/EGS, ki je omogocila
ustrezna sredstva Avstriji, Spaniji in Nizozemski, ter tako izpolni svojo dolznost varuhinje Pogodbe v smislu
zaiCite podjetij, pri tem pa zagotovi, da pravica do ustanavljanja in svoboda opravljanja storitev ne bosta
prizadeti;



23.2.2010 Uradni list Evropske unije C 45E/21

Torek, 16. december 2008

11. poziva Komisijo, naj okrepi spremljanje izvajanja Direktive 2006/114/ES, e zlasti v tistih drzavah ¢la-
nicah, ki so znane kot sedez zavajajocih podjetij za imeniske storitve, predvsem pa v Spaniji, kjer ima sedez
v peticijah najpogosteje omenjeno podjetje za imeniske storitve, ter na Ceskem in Slovaskem, kjer je bila proti
zrtvam izrecena sodba, ki zbuja dvom o izvajanju Direktive 2006/114/ES v teh drzavah; poziva Komisijo, naj
Parlamentu poroca o svojih ugotovitvah;

12. obzaluje, da Direktiva 2005/29/ES ne zajema poslovanja med podjetji in da se drzave ¢lanice obotavljajo
raz§iriti njeno podrodje delovanja; vendar pripominja, da lahko drzave ¢lanice enostransko razsirijo podrocje
delovanja svoje nacionalne potro$niske zakonodaje na poslovanje med podjetji, ter jih spodbuja, naj to storijo,
poleg tega pa naj zagotovijo sodelovanje med organi drzav clanic, kot je predvideno v Uredbi (ES)
§t. 2006/2004, da bi omogocili sledenje tovrstnim ¢ezmejnim dejavnostim podjetij za imeniske storitve s se-
dezem v EU ali v tretjih drzavah; poleg tega poziva Komisijo, naj do decembra 2009 pripravi porocilo o iz-
vedljivosti in morebitnih posledicah razsiritve podro¢ja uporabe Direktive 2005/29/ES na pogodbe
o poslovanju med podjetji, zlasti, kar zadeva to¢ko 21 njene Priloge ;

13. pozdravlja zgled Avstrije, ki je v nacionalno zakonodajo uvedla posebno prepoved o zavajajocih poslov-
nih imenikih, in Komisijo poziva, naj zaradi cezmejne narave te tezave predlozi zakonodajo za razsiritev pod-
ro¢ja uporabe Direktive 2005/29/ES po avstrijskem zgledu, tako da bo izrecno prepovedovala oglasevanje
v poslovnih imenikih, ¢e morebitne stranke niso nedvoumno in z jasnimi grafi¢nimi sredstvi seznanjene, da je
tak oglas le ponudba za sklenitev pogodbe o placljivi storitvi;

14. opaza, da je nacionalna zakonodaja pogosto nezadostna za uporabo pravnih sredstev proti podjetjem za
imeniske storitve s sedeZem v drugi drzavi ¢lanici, zato Komisijo poziva, naj olajsa tesnejse ¢ezmejno sodelo-
vanje med nacionalnimi organi ter jim omogoci, da bodo Zrtvam lahko zagotovili u¢inkovitejse pravno varstvo;

15. obzaluje, da se Uredba (ES) $t. 2006/2004 ne uporablja za poslovanje med podjetji in se zato nanjo ni
mogoce sklicevati kot na sredstvo za boj proti zavajajo¢im poslovnim imenikom; poziva Komisijo, naj pred-
laga zakonodajo, da se njena uporaba ustrezno razsiri;

16. odobrava zgled Belgije, kjer lahko vsi prizadeti zaradi zavajajocih praks sprozijo sodni postopek v svoji
drzavi bivanja;

17. opozarja, da avstrijska izkusnja kaze, da je pravica zrtev do skupnega sodnega pregona podjetij za
imeniske storitve v sklopu sindikata ali drugih podobnih organov ocitno ucinkovita resitev, ki bi jo lahko
posnemali v pobudah, ki jih pripravljata Generalni direktorat Komisije za konkurenco glede ukrepov za po-
vrnitev $kode zaradi krsitve dolocb ES o konkurenci ter Generalni direktorat Komisije za zdravje in varstvo
potrosnikov glede skupinskih tozb za potrosnike na evropski ravni;

18. poziva drzave clanice, naj zagotovijo, da bodo imele Zrtve zavajajoCega oglasevanja na voljo jasno
prepoznaven nacionalni organ, ki se mu bodo lahko pritozile in pri njem poiskale pravno varstvo tudi v pri-
merih, ko je Zrtev zavajajoCega oglasevanja podjetje;
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19. poziva Komisijo, naj oblikuje smernice najboljSega ravnanja za nacionalne izvrsilne organe, ki bi jih lahko
uporabili ob prijavi primerov zavajajocega oglasevanja;

20. poziva Komisijo k mednarodnemu sodelovanju s tretjimi drzavami in pristojnimi mednarodnimi orga-
nizacijami, da zavajajoc¢i poslovni imeniki iz tretjih drzav ne bodo oskodovali podjetij s sedezem v Evropski
uniji;

21. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji ter vladam in parlamentom drzav
¢lanic.
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Evropski akcijski naért za poklicno mobilnost (2007 — 2010)
P6_TA(2008)0624

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o evropskem akcijskem nacrtu za
poklicno mobilnost (2007 - 2010) (2008/2098(INT))

(2010/C 45 E[05)

Evropski parlament,

— ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti njenih ¢lenov 18, 136, 145, 149 in
150,

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 6. decembra 2007 z naslovom ,Mobilnost, instrument za nova
in boljsa delovna mesta: Evropski akcijski nacrt za poklicno mobilnost (2007 — 2010) (KOM(2007)0773),

— ob upostevanju Direktive 2005/36/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. septembra 2005 o pri-
znavanju poklicnih kvalifikacij (1),

— ob upostevanju Direktive 2004/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o pravici
drzavljanov Unije in njihovih druzinskih ¢lanov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav
clanic (2),

— ob upostevanju Odlocbe 3t. 2241/2004/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004
o enotnem okviru Skupnosti za preglednost kvalifikacij in usposobljenosti (Europass) (3),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 1408/71 z dne 14. junija 1971 o uporabi sistemov socialne var-
nosti za zaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane, ki se gibljejo v Skupnosti (%),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 574/72 z dne 21. marca 1972 o dolocitvi postopka za izvajanje
Uredbe (EGS) §t. 140871 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene osebe, samozaposlene in nji-
hove druzinske ¢lane, ki se gibljejo v Skupnosti (),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 27. junija 2007 z naslovom ,Oblikovanje skupnih nacel prozne
varnosti: nova in boljsa delovna mesta v povezavi s proznostjo in varnostjo* (KOM(2007)0359),

— ob upostevanju kon¢nega porocila z dne 25. januarja 2007 o izvajanju Akcijskega nacrta Komisije za us-
posobljenost in mobilnost (KOM(2007)0024),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 13. februarja 2002 o akcijskem nacrtu za usposobljenost in
mobilnost (KOM(2002)0072),

— ob upostevanju ekonomske Studije Organizacije za gospodarsko sodelovanje in razvoj iz leta 2007 o od-
pravi ovir za geografsko mobilnost delavcev, zlasti njenega poglavja 8,

1

(1) ULL 255, 30.9.2005, str. 22.
() UL L 158, 30.4.2004, str. 77.
() ULL 390, 31.12.2004, str. 6.
(4 ULL 149, 5.7.1971, str. 2.
()

°) ULL 74, 27.3.1972, str. 1.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:255:0022:0022:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:158:0077:0077:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:390:0006:0006:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1971&mm=07&jj=05&type=L&nnn=149&pppp=0002&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1972&mm=03&jj=27&type=L&nnn=074&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
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ob upostevanju predloga Komisije za priporocilo Sveta o mobilnosti mladih prostovoljcev v Evropi
(KOM(2008)0424),

ob upostevanju smernic EURES za obdobje 2007—2010, sprejetega junija 2006,

ob upostevanju porocila o dejavnostih EURES-a za obdobje 2004—2005, ki ga je Komisija predlozila dne
16. marca 2007, z naslovom ,K enotnemu evropskemu trgu dela: prispevek EURES-a“ (KOM(2007)0116),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 5. septembra 2007, sprejete po predlozitvi vprasanja za ustni od-
govor B6-0136/2007 o porocilu o dejavnostih mreze EURES 2004 — 2005 z naslovom ,K skupnemu ev-
ropskemu trgu dela“ (),

ob upostevanju resolucije Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se sestali na zasedanju Sveta
14. decembra 2000, o akcijskem naértu za mobilnost (3),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 23. maja 2007 o spodbujanju dostojnega dela za vse (3),

ob upostevanju sporocila Komisije z dne 2. julija 2008 z naslovom ,Prenovljena socialna agenda: priloz-
nosti, dostopnost in solidarnost v Evropi 21. stoletja“ (KOM(2008)0412),

ob upostevanju posebne raziskave Eurobarometra $t. 261 iz leta 2006 o evropski zaposlitveni in socialni
politiki, ki je pokazala, da evropski drzavljani menijo, da je mobilnost vse ve¢jega pomena,

ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,

ob upostevanju porocila Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve in mnenj Odbora za kulturo in iz-
obrazevanje, Odbora za pravice Zensk in enakost spolov ter Odbora za peticije (A6-0463/2008),

ker pravica do prostega gibanja in pravica do ustanavljanja izhajata iz ¢lenov 18 in 43 Pogodbe ES ter ker
je spodbujanje mobilnosti na podrocju izobrazevanja in usposabljanja opredeljeno v ¢lenih 149 in 150,

ker je mobilnost delavcev klju¢no orodje za doseganje ciljev lizbonske strategije, vendar je v EU $e vedno
majhna, tudi med Zenskami,

ker je mobilnost z varnostjo delavcev na ravni EU ena temeljnih pravic, ki za drzavljane Unije izhaja iz
Pogodbe, in je eden temeljnih stebrov evropskega socialnega modela, kot tudi eden glavnih nacinov do-
seganja ciljev lizbonske strategije,

ker je treba po potrebi prilagoditi zakonodajo Skupnosti o usklajevanju in izvajanju sistemov socialne var-
nosti, da bodo v njej izrazene nove oblike mobilnosti ter da se zagotovi, da delavci migranti v EU ne bodo
sooceni z izgubo socialne varnosti,

ker priblizno 2 % delovno sposobnih drzavljanov trenutno prebiva in dela v drzavi ¢lanici, ki ni njihova
mati¢na drzava, priblizno 48 % vseh migrantov v EU pa so Zenske,

ker je Komisija ustanovila forum strokovnjakov na visoki ravni o izbolj$anju mobilnosti Evropejcev,
katerega glavni cilj je opredeliti ukrepe za povecanje mobilnosti mladih, ve¢jo pomo¢ mobilnosti na
podrogju poklicnega usposabljanja in ve¢jo mobilnost umetnikov, vodilnih delavcev in prostovoljcev,

ker je vprasanje mobilnosti pomemben element prenovljene socialne agende, ki opredeljuje moznosti za-
njo in uvaja nacela dostopa in solidarnosti,

(1) UL C 187 E, 24.7.2008, str. 159.
() UL C 371, 23.12.2000, str. 4.
(%) UL C 102 E, 24.4.2008, str. 321.
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H. ker dinamicen trg dela postavlja delavcem, zlasti Zenskam z otroki, velike izzive in jih sili k sprejemanju
kompromisov med poklicnim in zasebnim Zivljenjem,

. ker imajo Zenske zaradi pomanjkljive prilagoditve socialnovarstvenih sistemov v drzavah ¢lanicah tezave,
na primer glede nosecnosti, vzgoje otrok in poklicnih moznosti,

J. ker prosto gibanje delavcev je in ostaja ena od §tirih temeljnih svobos¢in, predpisanih s Pogodbo; ker je
bil v zakonodaji Skupnosti dosezen ob¢uten napredek pri zagotavljanju te pravice na podrocju socialne
varnosti, kar je olajsalo mobilnost delavcev znotraj Unije; ker je treba odstraniti vse preostale upravne in
pravne ovire, ki preprecujejo transnacionalno mobilnost; ker je treba narediti ve¢, da bi zagotovili, da bodo
delavci poznali svoje pravice in jih lahko uveljavljali,

K. ker je Parlament — glede na to, da je treba za zagotavljanje mobilnosti olajsati zadeve v zvezi s celo vrsto
potreb in dejavnosti delavcev ter njihovih druzinskih ¢lanov — v Stevilnih resolucijah izpostavil ovire za
mobilnost in pravico do prebivanja drzavljanov Unije izven njihove drZave izvora ter je predlagal resitve
za njihovo odstranitev,

L. kerizku$nje kazejo, da prepoznavanje ovir in podajanje predlogov ni zadostovalo za odpravo teh ovir niti
za dokon¢no resitev tezav pri prostem gibanju in mobilnosti; ker je bilo v preteklosti $tevilnih dokumentih
evropskih institucij opozorjeno na te tezave in so bili predlagali ukrepi za njihovo odpravo, ki pa niso bili
vedno izvedeni,

M. ker je Parlament v teh primerih ugotovil, da pripravljenost izvajati potrebne ukrepe ne zajema vedno
ukrepov, ki so pomembni za drZavljane in zadevajo odstranitev upravnih ali pravnih ovir za mobilnost,

N. ker je Parlament ob $tevilnih priloznostih podal mnenje o tej temi, ki neposredno zadeva zivljenje drzav-
ljanov Unije, in bo kot institucija, ki so jo drzavljani neposredno in demokrati¢no izvolili, $e naprej de-
javno iskal resitve za omenjene tezave, na katere naletijo drzavljani, kadar Zelijo uveljavljati svojo pravico
do mobilnosti na ozemlju EU,

O. ker smisel drzavljanstva Unije drzavljanov drzav ¢lanic deloma ¢rpa svojo mo¢ iz moznosti zaposlitve
drugje na notranjem trgu in ker bi torej poleg gospodarskih interesov gibalo mobilnosti moral biti tudi
cilj zagotoviti drzavljanom Unije, da se bolj identificirajo kot taksni,

1. pozdravlja pobudo Komisije in ponovno poudarja osrednji pomen mobilnosti, tako mobilnosti na trgu
dela kot med drzavami ¢lanicami in regijami, za utrjevanje trga dela EU in doseganje lizbonskih ciljev; podpira
sprozitev akcijskega nacrta in Zeli biti redno obves¢en o spremljanju izvajanja ukrepov, ki so v njem predvideni;

2. pozdravlja namen Komisije spodbujati mobilnost pod postenimi pogoji, vklju¢no z odklanjanjem dela na
¢rno in socialnega dumpinga;

3. pozdravlja predlog Komisije za priporocilo Sveta o mobilnosti mladih prostovoljcev v Evropi, vendar
obzaluje, da Komisija ni zagotovila ustreznega Casa, da bi Parlament podal mnenje o predlogu, preden bi bilo
priporocilo sprejeto;

4. opominja, da bi bilo evropsko leto prostovoljstva u¢inkovito orodje za izvajanje ukrepov iz priporocila
Sveta o mobilnosti mladih prostovoljcev v Evropi;
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5. je mnenja, da mora Evropska unija podpreti vkljucitev nacela mobilnosti delavcev v vse politike Skupno-
sti, zlasti kar zadeva dokoné¢no oblikovanje notranjega trga, varstvo delavcev, pravila v zvezi z napotenimi de-
lavci in varstvo pred negotovim delom, ki bi lahko vplivale na evropsko mobilnost ali prispevale k boju proti
diskriminaciji; poziva Komisijo, naj poklicna mobilnost postane prednostni del vseh politik, torej naj zadeva
vsa ustrezna podrodja politike EU in organe na vseh ravneh v drzavah ¢lanicah;

6. poudarja, da je temeljno nacelo mobilnosti delavcev prosto gibanje oseb znotraj notranjega trga, kot je
doloceno v Pogodbi ES;

7. poziva Komisijo, da naj bi Se bolj spodbudila mobilnost delovne sile, pripravi dolgoro¢no strategijo mo-
bilnosti, ki bo upostevala zahteve trga dela, ekonomske trende in moznosti $iritve EU, saj lahko samo taka
strategija zagotovi prosto gibanje delavcev brez konfliktov in se ustrezno odzove na beg mozganov;

8. poziva Komisijo, naj uposteva posebne potrebe delavk vseh starosti, ki Zelijo uveljavljati pravico do pro-
stega gibanja, in sprejme konkretne ukrepe za izpolnitev teh potreb na stirih podro¢jih evropskega akcijskega
nacrta za poklicno mobilnost;

9. poziva Komisijo, naj kot prednostno nalogo dolo¢i poenostavitev upravnih praks in upravno sodelovan-
je, da bi omogocila sinergijo med nacionalnimi institucijami in pristojnimi organi, katerih medsebojno delo-
vanje je odloc¢ilno za u¢inkovito reSevanje tezav drzav ¢lanic; poleg tega meni, da bi se morale drzave ¢lanice
odlo¢no spoprijeti z vsemi pravnimi in upravnimi ovirami za geografsko mobilnost na evropski, nacionalni,
regionalni in lokalni ravni, kot so nepriznavanje z mobilnostjo povezanih izkusenj za poklicno napredovanje,
zlasti v malih in srednje velikih podjetjih;

10. meni, da se akcijski na¢rt Komisije dotika glavnih vidikov mobilnosti, a je potrebno ve¢ ukrepov, zlasti
za utrditev povezav med izobraZevalnimi sistemi in trgom dela, zagotavljanje ustreznih informacij o mobil-
nosti, ohranjanje jezikovnega znanja, ki bi ga delavci in njihovi druzinski ¢lani pridobili pri pripravljanju na
mobilnost prek ucenja tujih jezikov, in ne nazadnje v poklicnem usposabljanju in u¢nih sistemih;

11. poziva drzave ¢lanice, naj dejavno podpirajo ucenje tujih jezikov (zlasti med odraslimi), saj so jezikovne
prepreke med glavnimi ovirami za mobilnost delavcev in njihovih druzinskih ¢lanov;

12.  meni, da morajo drzave ¢lanice zagotoviti popolno izvajanje pravic delavcev in skupinskih pogodb dr-
zavljanov, ki se odlocijo preseliti v drugo drzavo ¢lanico, brez diskriminacije med drzavljani in nedrzavljani
zadevne drzave ¢lanice; zato meni, da morajo ukrepi Komisije zagotavljati, da bodo priseljeni drzavljani enako
obravnavani in ne bodo uporabljeni kot poceni delovna sila;

13. da bi ustvarili mocnejSe vezi med usposabljanjem in trgom dela, poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj
to zadevo predlozZijo sektorskim posvetovalnim odborom; meni, da bi lahko industrija in trgovina zagotovili
redne informacije o podrog¢jih zaposlovanja, najbolj odprtih za mobilnost;

14. meni, da je lahko dolgoro¢na poklicna mobilnost na vseh podro¢jih v kombinaciji z zasito socialne var-
nosti delavcev in sindikalnimi pravicami odlo¢ilna pri spodbujanju ciljev na podro¢ju gospodarske rasti in za-
poslovanja iz lizbonske strategije v skladu z obicaji in navadami drzav ¢lanic; meni, da je boljsa poklicna
mobilnost v EU, skupaj z ustreznimi pogoji dela, izobraZevalnimi programi in sistemi socialne zas¢ite, lahko
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odziv na vrsto nedavnih dogodkov in lahko v okviru izzivov svetovnega gospodarstva, staranja prebivalstva in
hitrega spreminjanja trga dela obcutno okrepi prizadevanja za to; poudarja, da je treba upostevati druzbene,
gospodarske in okoljske vidike mobilnosti;

15. je preprican, da je poklicna mobilnost sredstvo za krepitev gospodarske in socialne razseznosti lizbonske
strategije in bi jo bilo treba vzpostaviti na najboljsi mozni nacin, za doseganje ciljev prenovljene evropske so-
cialne agende in spoprijemanje z vrsto izzivov, med njimi globalizacijo, spremembami v industriji, tehnolo-
skim napredkom, demografskim razvojem in vkljuevanjem delavcev migrantov; preprican je tudi, da
mobilnost med poklici in sektorji (poklicna mobilnost) omogoca delavcem, da obnovijo in prilagodijo svoje
znanje in spretnosti ter izkoristijo nove poklicne priloznosti;

16. ponavlja, da je poklicna mobilnost klju¢ni instrument za ucinkovito delovanje notranjega trga prek ci-
ljev lizbonske strategije in osem nacel, predlaganih na podrocju prozne varnosti v sporocilu Komisije z dne 27.
junija 2007; zato poziva drzave ¢lanice, naj sprejmejo ustrezne ukrepe, s katerimi bodo poudarile prozno
varnost in zagotovile varnost delavcev ob upostevanju temeljnih nacel priloznosti, dostopa in solidarnosti iz
prenovljene socialne agende;

17. poziva drzave ¢lanice in zainteresirane strani, naj upostevajo in odpravijo ovire za delovno mobilnost
zensk, tako da jim med drugim omogocijo pravic¢en dostop do kvalificiranih in vodilnih delovnih mest, enako
placilo, prozne delovne pogoje, ustrezne zdravstvene storitve in otrosko varstvo, kakovostne Sole za otroke in
prenosljivost pokojninskih pravic ter zagotovijo odpravo spolnih stereotipov;

18. priporoca, naj drzave ¢lanice ter regionalni in lokalni organi dejavno spodbujajo posebne programe za-
poslovanja, usposabljanja, izobrazevanja, ucenja na daljavo in ucenja jezikov, da bodo ustvarili do Zensk pri-
jaznejsi trg dela in omogocili uskladitev poklicnega in zasebnega Zivljenja;

19. poziva drzave ¢lanice, naj delovno in geografsko mobilnost kot prednostno nalogo vkljucijo v svoje na-
cionalne programe za zaposlovanje in vseZivljenjsko ucenje;

20. je zaskrbljen, da nekatere drzave ohranjajo omejitve na trgu dela za delavce iz novih drzav ¢lanic ne glede
na to, da jih ekonomske analize in statisti¢ni podatki ne upravicujejo ter ne podpirajo strahov njihovih drzav-
ljanov in vlad; poziva Svet, naj zagotovi, da bodo institucije EU, zlasti Parlament, bolje sodelovale in natan¢-
neje spremljale proces, s katerim drzave ¢lanice dovoljujejo in opravicujejo uporabo prehodnih obdobjih za
dostop drzavljanov novih drzav ¢lanic na njihov trg dela v prvih letih po pristopu teh drzav;

21. poudarja, da mobilnosti delavcev nekateri delodajalci ne smejo obravnavati kot priloZnost za zmanjsa-
nje pla¢ in socialne varnosti ali na splosno poslabsanje delovnih pogojev; poziva drzave ¢lanice, naj sprejmejo
ustrezne ukrepe za odpravo vseh oblik diskriminacije in zagotovijo najboljSe mozne pogoje za dejavnosti de-
lavcev migrantov in njihovih druzinskih ¢lanov;

22. je zaskrbljen zaradi nekaterih pobud drzav ¢lanic, s katerimi Zelijo spremeniti svoj pravni okvir na
podrogju priseljevanja, pa tudi razlagati in uporabljati nacelo prostega gibanja delavcev, kar je v nasprotju z be-
sedilom in duhom veljavnih predpisov Skupnosti; poziva k takojsnjem prenehanju taksne prakse in spodbuja
drzave ¢lanice, naj oblikujejo celostne programe za vkljucevanje drzavljanov Unije, da bi se na njihovem ozem-
lju uveljavljala pravica do prostega gibanja, po potrebi v sodelovanju z drzavo ¢lanico izvora;



C 45E/28

Uradni list Evropske unije

23.2.2010

Cetrtek, 18. december 2008

23. poziva drzave ¢lanice in Komisijo, naj si skupaj prizadevajo zasnovati, izvesti, spremljati in oceniti
program za ponovno druzbeno vkljucevanje drzavljanov in njihovih druzinskih ¢lanov, ki se po delu v drugi
drzavi ¢lanici vrnejo v svojo drzavo izvora;

24. priznava, da lahko mobilnost zagotovi resitev za pomanjkanje delovne sile v drzavah prejemnicah, oben-
em pa lahko povzroc¢i pomanjkanje delovne sile v drzavah iz katerih delavci prihajajo; opozarja Komisijo in
drzave clanice, da je v vsaki drzavi med neaktivnim prebivalstvom znaten delovni potencial, za mobilizacijo
katerega so v enaki meri potrebna sredstva EU in sredstva drzav ¢lanic;

25. opozarja Komisijo, da v Uniji Se vedno obstajajo Stevilne upravne in zakonodajne ovire za mobilnost de-
lavcev ter medsebojno priznavanje diplom za vse stopnje in poklicne izkusnje; ponavlja svojo zavezanost iska-
nju reitev za te tezave in poziva Komisijo, naj pozorno bdi nad omejitvami, ki niso v skladu s pravom
Skupnosti, in proti njim ukrepa;

26. spodbuja drzave clanice, naj pred zacetkom izvajanja novih nacionalnih zakonov na podro¢ju varstva in
javnega zdravja ter socialnega in dav¢nega sistema, izvedejo Studijo ¢ezmejnega vpliva, da vnaprej poudarijo
tezave, ki bi lahko vplivale na mobilnost delovne sile;

27. meni, da imajo obmejni delavci posebno mesto na podro¢ju evropske mobilnosti delovne sile;

28. poziva, naj drzave ¢lanice takoj pospesijo proces izvajanja evropskega okvira kvalifikacij; meni, da se
lahko v vseh drzavah ¢lanicah s pospeSenim izvajanjem tega referen¢nega sistema, ¢eprav je njegova uskladi-
tev predvidena Sele za leto 2010, zmanjsajo ovire, s katerimi se srecujejo delavci;

29. pozdravlja pobudo Komisije v zvezi z mrezo Evropske unije za varnost bolnikov, ki je prvi korak za
spodbuditev drzav ¢lanic in zainteresiranih strani v EU, da okrepijo sodelovanje na podro¢ju varnosti bolni-
kov, vendar opaza, da v EU e vedno obstajajo razlike v predpisih za strokovnjake zdravstvenega varstva, in
poziva Komisijo, naj spodbuja drzave ¢lanice in njihove regulativne organe za strokovnjake zdravstvenega var-
stva, daj si izmenjujejo informacije in oblikujejo standardizirane akreditacijske sisteme za te strokovnjake, da
bi zagotovili varnost bolnikov v vsej EU;

30. opaza, daje neobstoj skupnega okvira za primerjavo, prenos in priznavanje poklicnih kvalifikacij na rav-
ni EU resna ovira za transnacionalno mobilnost; pozdravlja pobudo Komisije o vzpostavitvi evropskega
sistema zbiranja in prenasanja kreditnih tock v poklicnem izobraZzevanju in usposabljanju;

31. poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj zagotovijo, da se delodajalci in trgovinski predstavniki ¢im prej
vkljucijo v izvajanje evropskega ogrodja kvalifikacij, da bo sistem za priznavanje kvalifikacij lahko zacel veljati
na trgu dela;

32. poziva Komisijo, drzave ¢lanice in socialne partnerje, naj za¢nejo razprave, katerih cilj bo uskladiti pla-
¢ilne lestvice z razli¢nimi ravnmi kvalifikacij, dolo¢enimi v evropskem ogrodju kvalifikacij, da se omogoci
mobilnost delovne sile na podlagi ravni osebnih dohodkov, ki ustreza delavéevim spretnostim;

33. spodbuja izobrazevalne organe, naj dejavno sodelujejo pri vzajemnem priznavanju kvalifikacij, pridob-
ljenih s formalnim, neformalnim in priloZnostnim izobrazevanjem, ter poklicev, ki ustrezajo standardom, ki
so jih dolocile drzave clanice; meni, da je klju¢nega pomena, da drzave ¢lanice v celoti izrabijo evropski
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kvalifikacijski okvir in pripravijo ustrezne nadaljnje ukrepe v zvezi z novimi pobudami glede evropskega
sistema kreditnih tock v poklicnem izobrazevanju in usposabljanju ter s tem mobilnim delavcem omogocijo,
da z uvrstitvijo v ustrezne ravni nacionalnega izobrazevalnega sistema in programa vsezivljenjskega ucenja na-
daljujejo usposabljanje; podpira zavezo Komisije, da razvije Europass z namenom, da bi kvalifikacije postale
bolj razumljive za delodajalce; poudarja pomembnost storitev Euraxess;

34. obzaluje, da v nekaterih drzavah clanicah ne namenjajo zadostne prednosti in sredstev razvoju in izva-
janju strategij vseZivljenjskega ucenja; spodbuja drzave ¢lanice, naj dejavneje uporabljajo razpolozljiva sredstva
iz strukturnih skladov, zlasti iz evropskega socialnega sklada, za razvijanje in izvajanje takih shem;

35. poziva Komisijo, naj zmanjsa zakonodajne in upravne ovire ter poudarja, da je treba izboljsati sistem pri-
znavanja in prenosa pravic do socialne varnosti in prenosljivosti pokojnin;

36. meni, da je prenosljivost dolocb, povezanih s socialno varnostjo, bolje usklajena na podlagi Uredbe (EGS)
§t. 1408/71 in Uredbe (ES) 3t. 883/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o uskladitvi
sistemov socialne varnosti (') ter dvostranskih sporazumov;

37. poziva drzave ¢lanice, naj v celoti izvajajo Uredbo (EGS) 3t. 1408/71 in Uredbo (ES) st. 883/2004 (ki bo
veljavna od leta 2009), kot tudi vso povezano zakonodajo s podrocja socialne varnosti in placilo vseh vrst
nadomestil; poziva drzave ¢lanice in Komisijo, naj nujno obravnavajo ponavljajoce se tezave, izpostavljene
v peticijah in pritozbah glede socialne varnosti, pokojnin in zdravstvenega varstva; podpira nacrte Komisije za
uvedbo elektronske evropske kartice zdravstvenega zavarovanja; predlaga, da bi bilo treba zagotoviti tudi elek-
tronsko razli¢ico obrazca ,E106%

38. poziva Komisijo, naj pregleda svojo vizumsko politiko za tretje drzave, udelezene v priznanih progra-
mih EU za prostovoljstvo, da bi se uvedel svobodnejsi vizumski rezim, zlasti za prostovoljce iz sosednjih
drzav EU;

39. meni, da je za nove oblike mobilnosti potrebna analiza veljavne zakonodaje, da bi posodobili njene
dolocbe in jo ustrezno prilagodili novemu proznemu ustroju evropskega trga dela, pri cemer je treba upostevati
potrebo, da se zaicitijo pravice delavcev, pa tudi dodatne tezave, s katerimi se srecujejo delavci migranti in nji-
hovi druzinski ¢lani; prav tako meni, da je treba v vseh drzavah ¢lanicah analizirati dejanski obseg izvajanja
zakonodaje Skupnosti o prostem gibanju delavcev in o pravici do prebivanja delavcev ter njihovih druzinskih
¢lanov; meni, da je treba po potrebi pripraviti priporocila za izbolj$anje zakonodajnega in operativnega okvira;

40. Zzeli razpravljati o tezavah sistema socialne varnosti, med drugim v zvezi z dostopom do zdravstvenega
varstva, in o tem, da lahko mobilnost delavcev v nekaterih primerih pomeni izgubo socialnih ugodnosti; po-
ziva Komisijo, naj preuci, ali je treba Uredbo (ES) st. 883/2004, Izvedbeno uredbo (EGS) $t. 57472 in pove-
zane upravne prakse prilagoditi, da bodo ustrezale spreminjajo¢im se vzorcem mobilnosti delavcev, vklju¢no
s kratkotrajno mobilnostjo delovne sile;

41. meni, da mora Komisija preuciti u¢inke oviranja mobilnosti, ki so posledica nezadostnega usklajevanja
med dav¢nimi sporazumi in novo ureditvijo socialne varnosti (Uredba (ES) $t. 883/2004);

() ULL 166, 30.4.2004, str. 1.
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42. podpira Komisijo pri njenih akcijskih na¢rtih za izbolj$anje njenega predloga direktive o minimalnih za-
htevah za povecanje mobilnosti delavcev z izboljsanjem pridobivanja in ohranjanja pravic iz dodatnega po-
kojninskega zavarovanja, ker je treba zaradi vse ve¢je razsirjenosti poklicnih pokojninskih zavarovanj zahtevati
delavcu prijazna pravila prenosljivosti; zato poziva Komisijo, naj predloZi revidirani predlog direktive o pre-
nosljivosti poklicnega pokojninskega zavarovanja;

43. meni, da je mobilnost delavcev obeh spolov z druzinami (z otroki in vzdrZevanimi druzinskimi ¢lani)
v veliki meri odvisna od razpolozljivosti in dostopnosti storitev (kot so varstvo za otroke in starej$e obcane,
izobrazevanje, dnevni centri in osebne storitve); hkrati meni, da bi morala poklicna mobilnost spodbujati oseb-
no zadovoljstvo in izboljsati kakovost Zivljenja in dela;

44. vendar meni, da je treba predlog za izbolj$anje izmenjave informacij in dobre prakse med nacionalnimi
organi ter predlog za uvedbo elektronske razlicice evropske izkaznice zdravstvenega zavarovanja izvajati z us-
treznim varstvom podatkov: drzave ¢lanice morajo zagotoviti, da ti osebni podatki niso uporabljeni za name-
ne, ki niso povezani s socialno varnostjo, razen kadar zadevna oseba to izrecno dovoli; Zeli ve¢ informacij o tej
pobudi in tem, kako bi lahko prispevala k ve¢ji mobilnosti delavcev; poziva Komisijo, naj preuci moznost, da
v prihodnje uvede enotno evropsko izkaznico, na kateri bi bili vsi podatki o placanih prispevkih imetnika in
socialnih pravicah v vseh drzavah ¢lanicah, kjer je opravljal poklicno dejavnost, in k njej prispeva;

45. podpira delovanje omrezja TRESS in poziva, naj to $e naprej preucuje razliéne modele mobilnosti z na-
menom prilagajanja zakonodaje Skupnosti; poziva Komisijo, naj v to omrezje vkljuci delodajalce in sindikate,
saj prav oni pogosto pomagajo delavcem pri formalnostih na podro¢ju socialne varnosti ali pridobivanju
potrebnih dokumentov za zaposlitev; vztraja, da je treba zagotoviti enostaven in kar najsirsi dostop do pod-
atkovnih zbirk v EURES-u ter njihovo redno posodabljanje; meni, da mora omrezje EURES strukturno in
institucionalno sodelovati z omrezjem TRESS;

46. 3e naprej podpira prispevek mreze EURES pri podpiranju mobilnosti delaveev v Evropski uniji; priporoca,
da se med storitve EURES-a vkljucijo podatki o spletnih omrezjih in portalih, specifi¢nih za dolocene sektorje;
priporoca tudi sodelovanje v tem omreZju z drugimi ponudniki informacij o moznostih zaposlovanja v Ev-
ropski uniji, s posebnim poudarkom na nacionalnih organih za delo, ki lahko neposredno zagotovijo nasvete,
prilagojene posameznim iskalcem zaposlitve;

47. meni, da je treba v ¢ezmejnih projektih EURES dati prednost izvajanju $tudij o ¢ezmejnem ucinku in
seminarjev, da se bo nova Uredba (ES) $t. 883/2004 lahko zacela u¢inkovito in uspesno izvajati;

48. podpira cilje iz tretjega dela akcijskega nacrta za poklicno mobilnost, da se okrepi institucionalna uspo-
sobljenost EURES-a; izpostavlja raznolikost trga dela in potrebo, da so na voljo storitve, prilagojene vsem ka-
tegorijam delavcev, zlasti tistim, ki so nastete v programu Komisije, to je starej§im osebam in invalidom, ki so
prikraj$ani, vendar se jih da uporabiti na trgu dela, ter tistim, ki imajo poseben pravni status v primerjavi
z drugimi delavci, to je samozaposlenim, delavcem, ki se vrnejo na delo po prekinitvi, itd.; poudarja, da mo-
rajo biti vse informacije, ki so dosegljive prek mreze EURES, dostopne invalidom;

49. poziva drzave ¢lanice, naj — da bi povecale mobilnost — prek svojih organov za zaposlovanje zagoto-
vijo ,vse na enem mestu” za vse delavce, tudi tiste, ki nameravajo delati v tujini, da lahko iz enega vira prido-
bijo informacije 0 moznostih dela v tujini, upravnih dejavnikih, socialnih pravicah in pravnih pogojih;
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50. podpira idejo o preoblikovanju mreze EURES v mobilni informacijski portal, kjer se lahko vse uredi na
enem mestu, ki bi deloval kot sluzba za pomo¢ uporabnikom, kjer bi potencialni mobilni delavci lahko dobili
informacije o poklicni mobilnosti — ne le o prostih delovnih mestih, socialni varnosti, zdravstvenem zavaro-
vanju, pokojninah in priznavanju kvalifikacij, temve¢ tudi o tezavah glede jezika, stanovanja, zaposlovanja
zakonskih partnerjev, izobrazevanja za otroke in vklju¢evanja nasploh v ciljni drzavi; poudarja, da je treba nje-
gove storitve po potrebi razsiriti na drzavljane tretjih drzav, vklju¢no s tistimi, ki $e niso pridobili statusa re-
zidenta za daljsi Cas;

51. v celoti podpira obstojece informacijske mehanizme, vendar istocasno predlaga, da se preveri u¢inkovi-
tost vseh zadevnih spletis¢, portalov ipd., ki naj se jih po potrebi reorganizira, uskladi ali prerazporedi, da bodo
bolj prijazni za uporabnika;

52. zeli opozoriti na dostop drzavljanov podezZelskih, otoskih, gorskih in oddaljenih regij do mreze EURES;
poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj temu prebivalstvu omogocijo dostop do podatkov na omenjenem
portalu;

53. meni, da so proracunska sredstva v visini 2 milijonov EUR, namenjena novim projektom na podrocju
mobilnosti do leta 2013, premajhna glede na to, da je treba o poklicni mobilnosti v Uniji informirati ¢im ve¢je
Stevilo evropskih drzavljanov, in glede na cilje, dolo¢ene v razli¢nih programskih dokumentih v podporo mo-
bilnosti delovne sile v Uniji;

54. poudarja, da je treba zbrati primerljive in zanesljive statisti¢ne podatke o tokovih mobilnosti delavcev,
Studentov, uciteljev in raziskovalcev, da bi izboljsali védenje Komisije o mobilnosti in njeno spremljanje ome-
njenega akcijskega programa;

55. meni, da je trenutna raven seznanjenosti prebivalcev s prednostmi obdobja poklicne dejavnosti v tuji-
ni in s pogoji zaposlitve in socialne varnosti za delo v tujini, ter s tem, kako to spodbuja evropsko kulturno
integracijo, pomanjkljiva; podpira pobudo Komisije, da drzavljane seznani s tem vidikom;

56. opozarja na program Evropskega parlamenta o pripravniStvu za invalide, ki se je zacel leta 2007, in
program Komisije o pripravnistvu za invalide, ki se je zacel jeseni leta 2008; meni, da taki pozitivni ukrepi
spodbujajo mobilnost invalidov in lahko ob¢utno prispevajo k njihovemu vkljucevanju v delo; poziva drzave
¢lanice, naj podpirajo in spodbujajo ustrezne zglede najboljse prakse na nacionalni, regionalni in lokalni ravni;

57. opozarja, da morajo drzave clanice pri ukrepih mobilnosti spodbujati in med seboj izmenjavati zglede
dobre prakse ter programe vzajemnega ucenja, ki se financirajo iz Kohezijskega sklada in zlasti iz Evropskega
socialnega sklada;

58. meni, da bi bilo treba poleg storitev na spletu raziskati tudi moznosti dodatnih nacinov zagotavljanja in-
formacij ter jih vzpostaviti v drzavah ¢lanicah in regijah EU, da bi bile v drzavah ¢lanicah $iroko razsirjene
informacije o poklicni mobilnosti; meni, da bi bilo treba vzpostaviti klicni center za poklicno mobilnost, po-
vezan z mrezo EURES, s ¢imer bi delavcem hitro zagotovili informacije glede specifi¢nih vprasanj v nacional-
nem jeziku in vsaj e enem evropskem jeziku;

59. $e naprej podpira ukrepe, kot so borze dela, evropski dnevi osves¢anja o moznostih zaposlitve na ozem-
lju Unije ali evropsko partnerstvo za poklicno mobilnost; vseeno meni, da so proracunska sredstva, namenje-
na tem ukrepom, glede na cilj seznanjanja javnosti o delovanju EU na tem podrodju, omejena;
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60. poudarja nujnost razlikovanja med posebno mobilnostjo umetnikov in mobilnostjo delavcev Evropske
unije nasploh ob upostevanju narave uprizoritvenih umetnosti ter njihove nestalnosti in nepredvidljivosti, ki
izhajajo iz posebnega sistema zaposlovanja;

61. se zaveda posebnega znacaja dolocenih poklicev na podrogjih, kot sta kultura ali Sport, katerih bistveni
del sta tako geografska kot poklicna mobilnost; poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj pozorno preucijo te raz-
mere in sprejmejo potrebne ukrepe, zlasti kar zadeva socialne pravice delavcev v teh sektorjih, tako da njihove
mobilnosti ne bodo ovirale upravne prepreke;

62. pozdravlja, da Komisija v svojem akcijskem nacrtu sprejema tudi ukrepe za izbolj$anje razmer drzavlja-
nov tretjih drzav; priporoca, da se v celoviti politiki mobilnosti delovne sile vedno upostevajo migracije dr-
zavljanov tretjih drzav;

63. poudarja potrebo po tesnem sodelovanju med drzavnimi oblastmi, da bi prepoznali in odpravili krivice
na podro¢ju pravosodja in obdavéevanja ob upostevanju nacionalnih pristojnosti;

64. meni, da je bistveno dvigniti zavest 0 moznostih za predlozitev pritozb in peticij glede oviranja poklicne
mobilnosti in krSenja zakonodaje Skupnosti;

65. podpira in spodbuja udejanjenje koncepta postene mobilnosti in poziva Komisijo, naj poskrbi za njego-
vo izvajanje, na primer s sodelovanjem predstavniskih organizacij delavcev in delodajalcev, da se prepreci
neprijavljeno delo in slabsanje delovnih pogojev;

66. poziva podjetja, naj spodbujajo mobilnost delavcev, na primer s proznim delovnim ¢asom in delom na
daljavo;

67. poziva Komisijo, naj pois¢e instrumente, s katerimi bo odpravila zapletene ovire, ki lahko delavcem one-
mogocijo sprejetje zaposlitve v tujini, med drugim tezave pri iskanju zaposlitve zakonca, visoki stroski
preselitve, jezikovne prepreke, razlicno placilo glede na spol in tveganje za izgubo dolocenih davénih olajsav,
pravice kori$Cenja prispevkov, nakazanih v nacionalni pokojninski sistem, sistem zdravstvenega zavarovanja
ali zavarovanja za primer brezposelnosti; poudarja pomen vsezivljenjskega ucenja, zlasti v zvezi s pomenom
ucenja jezikov, ki je bistveno za izpolnjevanje spreminjajocih se zahtev trga dela;

68. pozdravlja namen Komisije, da bo nadalje ukrepala v zvezi s predlogom, ki ga je predlozila leta 2005, in
svojim spremenjenim predlogom direktive o minimalnih zahtevah za krepitev mobilnosti delavcev z izbolj-
Sanjem pridobivanja in ohranjanja pravic iz dodatnega pokojninskega zavarovanja iz leta 2007;

69. poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj olajsajo mobilnost ranljivih skupin prebivalstva in pomagajo od-
straniti ovire, na katere bi lahko naleteli, z ustvarjanjem kakovostnejsih delovnih mest, bojem proti diskrimi-
naciji, spoprijemanjem z novimi oblikami socialne izkljucenosti, podpiranjem enakosti med spoloma,
podpiranjem druzine in u¢inkovitim zagotavljanjem dostopa do delovnega mesta, nastanitve in prevoza;

70. poudarja, da so Zenske z otroki manj mobilne od moskih, in zahteva sprejetje ukrepov, ki bi to nerav-
novesje odpravili;

71. podpira SOLVIT kot instrument za hitro reSevanje teZav na notranjem trgu, pa tudi tezav, povezanih
z mobilnostjo delavcev; priporoca, da se za SOLVIT nameni ve¢ sredstev;
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72. poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj spodbujajo programe pomoci poklicni mobilnosti mladih; meni,
da bi se morali ti programi navezovati na odnos med delodajalcem in delavcem ter na priznavanje dodane
vrednosti izkusenj, sposobnosti in spretnosti, vklju¢no z znanjem jezikov, pridobljenih izven drzave stalnega
prebivalisca;

73.  ker sta mobilnost studentov in uciteljev bistveni sestavini poklicne mobilnosti, meni, da bi bilo treba pri
izvajanju evropskega akcijskega nacrta za poklicno mobilnost nameniti ve¢ pozornosti pobudam, kot so
bolonjski proces, Erasmus, Leonardo da Vinci in drugi programi;

74.  Cestita Komisiji za njeno pobudo, da se posvetuje z vsemi akterji, udelezenimi pri spodbujanju poklicne
mobilnosti na evropski ravni; meni, da bo s tem dialogom preglednost vecja, da se bo spodbudilo povezova-
nje in izmenjava najbolj$e prakse in inovativnih pristopov za povecanje mobilnosti, pospesilo udejanjanje
ustrezne mobilnosti ter da se bodo okrepila nacela in vrednote, pridobljene na tej osnovi;

75. priznava, da so programi Comenius, Erasmus in Leonardo pripomogli k temu, da lahko mladi Studirajo
v tujini, ter poudarja njihov pomen za poznejso poklicno mobilnost; poziva Komisijo, naj preu¢i moznosti za
razsiritev dostopa do programov, pri tem pa uposteva posebne potrebe prikrajsanih skupin;

76. poziva k odlo¢nemu prizadevanju evropskih 3ol in univerz ter vlad za ob¢utno povecanje poklicne mo-
bilnosti, na primer prek sodelovanja v mrezi zainteresiranih skupin, ki jo je Komisija omenila v svojem

sporo€ilu;

77. meni, da bi bilo treba okrepiti sodelovanje med zasebnimi in javnimi podjetji ter izobrazevalnimi
ustanovami;

78. maroci predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji ter vladam in parlamentom drzav ¢lanic.

Vsezivljenjsko ucenje za znanje, ustvarjalnost in inovacije — Izvajanje delovnega
programa ,IzobraZevanje in usposabljanje 2010“

P6_TA(2008)0625

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o vseZivljenjskem ucenju za znanje,
ustvarjalnost in inovacije — izvajanje delovnega programa ,lzobraZevanje in usposabljanje 2010“
(2008/2102(INT))

(2010/C 45 E[06)

Evropski parlament,
— ob upostevanju ¢lenov 149 in 150 Pogodbe ES,

— ob upostevanju Sporocila Komisije z dne 12. novembra 2007 z naslovom ,VseZivljenjsko ucenje za zna-
nje, ustvarjalnost in inovacije — Osnutek skupnega porocila za leto 2008 Sveta in Komisije o napredku
pri izvajanju delovnega programa ,Izobrazevanje in usposabljanje 2010 (KOM(2007)0703) in spremnega
delovnega dokumenta osebja Komisije (SEK(2007)1484),

— ob upostevanju podrobnega delovnega programa o spremljanju ciljev sistemov izobraZevanja in uspo-
sabljanja v Evropi (') in posledi¢no objavljenih vmesnih porocil o napredku pri njegovem izvajanju,

(1) UL C 142, 14.6.2002, str. 1.
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ob upostevanju Resolucije Sveta z dne 15. novembra 2007 o izobrazevanju in usposabljanju kot klju¢nih
gibalih lizbonske strategije (1),

ob upostevanju Sklepa $t. 1720/2006/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. novembra 2006
o uvedbi akcijskega programa na podrodju vsezivljenjskega ucenja (2),

ob upostevanju Resolucije Sveta z dne 15. novembra 2007 o novih znanjih in spretnostih za nova delovna
mesta (3),

ob upostevanju delovnega dokumenta osebja Komisije z dne 28. avgusta 2007 z naslovom ,Vzpostavlja-
nje bolj na znanju temeljeCe politike in prakse na podro¢ju izobrazevanja in usposabljanja“
(SEK(2007)1098),

ob upostevanju Priporocila Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2008 o uvedbi evropskega
ogrodja kvalifikacij za vsezivljenjsko ucenje (%),

ob upostevanju Priporocila 2006/143ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. februarja 2006 o na-
daljnjem evropskem sodelovanju pri zagotavljanju kakovosti v visokem Solstvu (%),

ob upostevanju Evropske listine kakovosti za mobilnost (9),
ob upostevanju svoje resolucije z dne 13. novembra 2007 o vlogi Sporta v izobrazevanju (7),

ob upostevanju Priporocila 2006/962[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006
o klju¢nih kompetencah za vsezivljenjsko ucenje (8),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 16. januarja 2008 o izobraZevanju odraslih: ,Za ucenje ni nikoli
prepozno” (),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 23. septembra 2008 o bolonjskem procesu in mobilnosti
Studentov (19),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 23. septembra 2008 o izboljSanju kakovosti izobrazevanja
uciteljev (1),

ob upostevanju zakljuckov predsedstva Evropskega sveta z dne 13. in 14. marca 2008,
ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,

ob upostevanju porocila Odbora za kulturo in izobraZevanje ter mnenja Odbora za pravice Zensk in
enakost spolov (A6-0455/2008),

ker skusa Evropska unija do leta 2010 prevzeti vodilno mesto v svetu na podrocju kakovosti izobraze-
vanja in sistemov usposabljanja, ki so klju¢ni za nadaljnji napredek lizbonskega procesa,

UL C 300, 12.12.2007, str. 1.

ULL 327, 24.11.2006, str. 45.

UL C 290, 4.12.2007, str. 1.

UL C 111, 6.5.2008, str. 1.

UL L 64, 4.3.2006, str. 60.

UL L 394, 30.12.2006, str. 8.

UL C 282 E, 6.11.2008, str. 131.

UL L 394, 30.12.2006, str. 10.
Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0013.
Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0423.
Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0422.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2007:300:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:327:0045:0045:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2007:290:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:111:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:064:0060:0060:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:394:0008:0008:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:282E:0131:0131:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:394:0010:0010:SL:PDF
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B. ker je bil Ze dosezen napredek k vecji avtonomiji in odgovornosti univerz in ker je treba okrepiti podpo-
ro, ki se jim nudi v tem procesu,

C. ker bi morali sistemi izobraZevanja in usposabljanja Zenskam in moskim zagotavljati enake moznosti,

D. ker je vkljuCevanje razseznosti enakosti med spoloma v politiko izobrazevanja in usposabljanja bistveno
za uspeh lizbonske strategije, katere cilj je tudi odprava neenakosti med Zenskami in moskimi na evrop-
skih trgih dela, Se zlasti doseci 60-odstotno stopnjo zaposlenosti Zensk do leta 2010,

E. ker si morajo drzave clanice s sodelovanjem in izmenjavo zgledov najboljse prakse prizadevati za nadalj-
njo reformo svojih nacionalnih sistemov izobrazevanja in usposabljanja,

F.  ker bi se skladne in celostne strategije in orodja vsezivljenjskega ucenja, o katerih sta se dogovorila Par-
lament in Svet, moralo izvajati dosledno, da bi dosegli cilje lizbonske strategije in okrepili trikotnik znanja,

G. ker Evropa potrebuje visjo raven usposobljenosti in bi bilo treba na vseh stopnjah izobraZevanja in us-
posabljanja spodbujati ustvarjalnost in inovativnost,

H. ker je treba predvideti prihodnje potrebe po spretnostnih in znanjih na podro¢ju okolja in druzbe, na
primer tako, da bi podnebne spremembe in druge okoljske teme horizontalno vkljucili v vse oblike u¢enja,

I ker bi morali u¢ni programi prispevati k osebnemu razvoju studentov, saj bodo vkljucevali poucevanje
o ¢lovekovih pravicah in evropskih vrednotah,

J. ker morajo kakovost in ucinkovitost sistemov izobrazevanja in usposabljanja ter njihova dostopnost za
drzavljane veljati za glavne cilje politik na evropski ravni,

K. ker je treba pri izobraZevanju in usposabljanju vedno upostevati lokalne in regionalne mozZnosti,
znadilnosti in potrebe,

1. pozdravlja navedeno sporocilo Komisije z dne 12. novembra 2007 in izboljsave, ki jih navaja;

2. ugotavlja, da bi moralo biti delovanje na podro¢ju izobrazevanja in usposabljanja vedno podprto z do-
datnimi ukrepi socialno-ekonomskega znacaja, da bi se izboljsal splosni Zivljenjski standard evropskih
drzavljanov;

3. poudarja, da je treba vkljuciti priseljence in manjsine (zlasti Rome) in si prizadevati za vkljucevanje skupin
s posebnimi potrebami (predvsem Zensk, invalidov in starejsih) na vseh stopnjah in podrog¢jih izobrazevanja;
meni, da je treba nuditi dodatno podporo priseljencem, pri éemer bi moralo pripadnikom narodnostnih
manj$in in Romom pomagati usposobljeno osebje, ki pripada isti manjsini ali vsaj govori njihov jezik;

4. poudarja pomen $porta v izobrazevanju in usposabljanju ter meni, da mu je treba nameniti posebno po-
zornost, na primer z ve¢ telesne vzgoje in $porta v vseh oblikah izobrazevanja, od predsolskega do univerzi-
tetnega; poziva, naj se v u¢nih nacrtih namenijo vsaj tri u¢ne ure tedensko za Sport, $olam pa je treba nuditi
podporo, da po mozZnosti preseZejo predpisani najmanjsi ¢as;
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5. poudarja odlo¢ilno vlogo druzine in socialnega okolja v vseh vidikih izobrazevanja in usposabljanja;

6. ugotavlja, da je izobrazevanje nujno za druzbeni in osebni razvoj Zensk in moskih, zato poudarja, da je
treba krepiti izobrazevanje in usposabljanje kot temeljno podporo, da se doseze cilj spodbujanja enakosti Zensk
in moskih;

7. obzaluje, da izobrazevalni sistemi Zensk ne spodbujajo dovolj, da bi se usmerile v $tudijska podro¢ja in
poklicno usposabljanje, kjer tradicionalno prevladujejo moski, a pozdravlja ukrepe, ki spodbujajo enakost med
spoloma, ter poziva drZave ¢lanice, naj pripravijo programe, s katerimi bodo Zenskam ponudile ¢im bolj
raznolike mozZnosti poklicne usmeritve in poznejse spremljanje na trgu dela;

8. poudarja, da neenake moznosti za Zenske in moske pri dostopanju do kakovostnega vsezivljenjskega iz-
obrazevanja $e bolj izstopajo na otokih ter geografsko in socialno prikrajsanih obmogjih, zato poziva k ve¢-
jemu spodbujanju izobrazZevalnih pobud v sklopu regionalne politike;

9. opaza dolgotrajno nezadostno zastopanost zensk na nekaterih studijskih podrocjih, na vseh ravneh, ter
v raziskovalnem sektorju; zato poziva k prakti¢nim pozitivnim ukrepom, ki bodo izboljsali to stanje;

10. ugotavlja, da so lahko $tudenti, ki prekinejo $tudij, zlasti mlade matere, Zrtve diskriminacije, zato poziva
k sprejetju proznejsih sistemov, ki jim bodo omogocili nadaljevanje $tudija ali usposabljanja po rojstvu otroka
ter usklajevanje $tudija s poklicnim in druzinskim Zivljenjem;

11. meni, da je treba izboljsati kakovost uénih nalrtov in poudevanja na vseh ravneh, okrepiti socialno
varnost uciteljev in posebej upostevati njihovo stalno izpopolnjevanje in mobilnost;

12. poudarja, da je treba odlo¢no spodbujati medijsko pismenost in poznavanje informacijskih in komuni-
kacijskih tehnologij, ter priporoca, naj postane vzgoja za medije sestavni del u¢nih programov na vseh ravneh
Solanja, uciteljem in starejsim pa bi bilo treba ponuditi pedagoske module s tega podrocja;

13. opozarja, da je treba olajsati prehod med razli¢nimi sistemi izobrazevanja in usposabljanja ter med for-
malnim, neformalnim in priloznostnim ucenjem;

14. poziva Svet, naj spremlja, kako drzave clanice v praksi izvajajo evropske politike izobrazevanja in uce-
nja; meni, da bi morale nacionalne vlade na pregleden nacin dolo¢iti nacionalne cilje na tem podro¢ju in
sprejeti ustrezno zakonodajo ter ustrezne ukrepe za doseganje evropskih standardov in Se posebej zagotoviti
izvajanje orodij, ki so bila sprejeta na ravni EU, kot npr. zgoraj navedeno priporocilo o klju¢nih kompetencah
za vsezivljenjsko ucenje, Evropski kvalifikacijski okvir in Europass (1);

PredSolska vzgoja

15. poudarja, da je potrebnih ve¢ sredstev za izboljSanje materialnih in prostorskih razmer ter za nenehno
izobrazevanje in usposabljanje kadrov za kakovostnejso predsolsko vzgojo ter za zagotovitev ve¢ sredstev za
nalozbe; splosni dostop do visokokakovostne predsolske izobrazbe je u¢inkovit na¢in za odprtje dostopa do
vsezivljenjskega ucenja za vse otroke, $e posebej za otroke iz zapostavljenih in manjsinskih okolij;

16. vztraja, da je treba razvijati osnovne spretnosti in znanje otrok, nauciti se morajo maternega jezika ali
jezika drzave, v kateri prebivajo, in se ¢im prej nauciti brati in pisati;

(") Odlocba §t. 2241/2004/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004 o enotnem okviru Skupnosti za
preglednost kvalifikacij in usposobljenosti (Europass) (UL L 390, 31.12.2004, str. 6).


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:390:0006:0006:SL:PDF
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17. meni, da se je treba na tej zgodnji stopnji zaceti uciti drugi jezik, da pa mora to zgodnje poucevanje je-
zikov potekati z igro in brez pritiska;

18. poziva vse drzave clanice, naj uvedejo obvezno predsolsko vzgojo;

Osnovnosolsko in srednjeSolsko izobraZevanje

19. poudarja, da je treba nameniti posebno pozornost posameznikom, ki bi drugace Ze zgodaj prekinili So-
lanje; meni, da bi bilo treba sprejeti posebne programe in ukrepe za zmanjsanje osipa in tistim, ki predcasno
prekinejo Solanje v primerih, ko je to neizogibno in se ponavlja, nuditi pomo¢ in zagotoviti moZznosti za po-
novno vkljucitev v druzbo in zanje primerne oblike izobrazevanja;

20. poudarja, da bi moralo osnovno- in srednjesolsko izobrazevanje otroke pripraviti za samostojno,
ustvarjalno in inovativno razmisljanje, oblikovati pa tudi medijsko kriti¢ne drzavljane, ki bodo znali razmis-
ljati o sebi;

21. poudarja, kako pomembni so $olski u¢ni programi posameznih drzav ¢lanic, ki bi morali vsebovati u¢ne
ure za spodbujanje in razvijanje ustvarjalnosti in inovativnega duha pri otrocih;

22. meni, da je treba uéne programe in njihovo vsebino nenehno posodabljati, da bi bili $e uporabni, pri Ce-
mer je treba poudariti pomembno vlogo podjetniskih ves¢in in prostovoljstva za osebni razvoj, in poudarja,
da bi morale vse drzave ¢lanice priznati vedji pomen izobraZevanju uciteljev ter zanj nameniti ve¢ sredstev, da
bi lahko dosegli ob¢uten napredek pri uvajanju ciljev lizbonske strategije v delovnem programu ,Izobrazeva-
nje in usposabljanje 2010 ter da bi v Evropski uniji spodbudili vseZivljenjsko ucenje;

23. je preprican, da bi se morali otroci ¢im bolj zgodaj zaceti uciti drugega tujega jezika;

24. mocno spodbuja ucenje tujih jezikov v zgodnji mladosti in vkljucevanje pouka tujih jezikov v vse
osnovnosolske u¢ne programe; poudarja, da je treba za izpolnitev tega cilja zagotoviti dovolj sredstev za za-
poslitev in usposabljanje uciteljev tujih jezikov;

25. meni, da bi moral biti na tej stopnji izobrazevanja glavni cilj razvoj osebne nadarjenosti, posebnih spo-
sobnosti in vrojenih sposobnosti u¢encev; opozarja, da so te sposobnosti lahko kasneje izhodisce za delo in
zaposlitev;

26. poudarja, da je treba nameniti posebno pozornost ucencem, ki Se niso osvojili osnovnih znanj in spret-
nosti ali jih ne pridobivajo, prav tako pa izredno nadarjenim ucencem, da bodo lahko kar najbolj razvili svoje
nadpovpre¢ne sposobnosti in talente;

27. drzavam ¢lanicam priporoca, da znatno izboljSajo kakovost akademskih in poklicnih kvalifikacij ucite-
ljev, njihovega usposabljanja in vseZivljenjskega ucenja;

28. mocno podpira spodbujanje trajnostnega in usklajenega strokovnega izpopolnjevanja uciteljev v ¢asu po-
klicne aktivnosti; je preprican, da bi morali imeti vsi ucitelji moznost izboljsati in osveZiti svoje zmozZnosti in
kvalifikacije, pa tudi strokovno pedagosko znanje;

29. priporoca, naj se v u¢nih nacrtih kar najhitreje predvidi programe drzavljanstva Unije, ki bodo nove ge-
neracije izobrazevali v duhu evropskih vrednot na podrogjih clovekovih pravic, veckulturnosti, strpnosti, var-
stva okolja in podnebnih sprememb;

Poklicno izobraZevanje in usposabljanje

30. ugotavlja, da je treba izboljsati kakovost in povecati zanimivost poklicnega izobrazevanja in
usposabljanja;
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31. opozarja, da bi moralo biti poklicno izobrazevanje in usposabljanje bolj povezano z evropskim in na-
cionalnim gospodarstvom ter celostno vklju¢eno vanj, da bo izobrazevalni proces bolj prilagojen trgu dela;

32. wvztraja, da se obcutno okrepi mobilnost Studentov in uciteljev (ne le geografska, ampak tudi med po-
klicnim izobraZevanjem in usposabljanjem ter visoko3olskim izobrazevanjem);

Visokosolsko izobraZevanje

33. meni, da bi morali biti univerzitetni u¢ni nacrti posodobljeni, da bi zadovoljili trenutne in prihodnje
druzbeno-ekonomske potrebe;

34. priporoca, naj se na visjih ravneh izobrazevanja razvijejo predvsem meddisciplinarni u¢ni programi na
mejah med znanstvenimi podrogji, da bomo izobrazili strokovnjake, ki bodo znali resevati kompleksne pro-
bleme sodobnega sveta;

35. poudarja, da je treba povecati zanimanje $tudentov in dijakov za vsebine in $tudijske programe s pod-
ro¢ja tehnike, naravoslovja in varovanja okolja;

36. poziva drzave ¢lanice, naj dejansko okrepijo partnerstvo med univerzami in podjetji ter med univerza-
mi in Stevilnimi drugimi nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi zainteresiranimi stranmi;

37. ugotavlja, da je treba obcutno okrepiti sodelovanje med evropskimi visoko3olskimi ustanovami, poleg
tega pa je treba ¢im bolj olajsati prenos kvalifikacij;

38. opozarja, da je treba programe, vsebino in delovne metode pri delu uciteljev in predavateljev na visoko-
Solski ravni stalno posodabljati;

39. predlaga, da bi se Evropski tehnoloski in inovacijski institut povezal z bolonjskim procesom ter bi ga
upostevali v okviru reforme evropskega visokega $olstva;

40. mocno priporoca, naj drzave ¢lanice izboljsajo mobilnost studentov in uciteljev, vklju¢no z mobilnostjo
med drZavami, programi in panogami; ob tem poudarja, kako pomembna je uvedba zgoraj omenjene Evrop-
ske listine kakovosti za mobilnost za uspesnost resnicnega evropskega okvira za vsezivljenjsko ucenje in us-
posabljanje, pa tudi za spodbujanje znanstvenega, socialnega in regionalnega sodelovanja;

VseZivljenjsko ucenje

41. meni, da bi bilo treba delodajalce nenehno spodbujati, da organizirajo izobrazevanje in usposabljanje
svojih zaposlenih, nizko kvalificiranim delavcem pa nudijo spodbude za udelezbo v programih vsezZivljenjske-
ga ucenja;

42. ugotavlja, da bi bilo treba posebej obravnavati dolgotrajno brezposelne iz socialno ogrozenega okolja,
osebe s posebnimi potrebami, mlade, ki so bili v ustanovah za prevzgojo, ter nekdanje zapornike;

43, poudarja, da je treba predvsem Zenske spodbujati k vkljucitvi v izobrazevanje in nadaljnje usposabljanje,
za to pa jim je treba ponuditi tudi posebne programe za spodbujanje vsezivljenjskega ucenja;

44. poudarja, da bi bilo treba nizko kvalificirane in starejSe delavce posebej spodbujati, naj se udelezijo pro-
gramov vseZivljenjskega ucenja;
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45. poziva, naj se v programih izobrazevanja za odrasle in vseZivljenjskega ucenja posebno pozornost na-
meni skupinam ljudi, ki so na trgu dela najbolj zapostavljene, zlasti mladim, Zenskam (predvsem na
podezelju) in starejsim;

46. poziva k upostevanju, da je starSevska vzgoja za Zenske in moske bistvena za dobro pocutje ljudi, boj
proti reviCini in socialno kohezijo; zato Zeli, da se v okviru izobrazevanja in usposabljanja vzpostavijo
ve¢namenski programi vsezivljenjskega ucenja ter usposabljanja o star§evstvu za izobrazevalno osebje;

47. poudarja, da bi bilo treba veliko SirSe in enostavneje priznavati znanje in kvalifikacije, pridobljene
z vseZivljenjskim ucenjem, in meni, da bi bilo za to treba pospesiti tudi izvajanje zgoraj omenjenega evrop-

skega ogrodja kvalifikacij in Europassa kot orodij za spodbujanje vseZzivljenjskega ucenja;

48. meni, da bi morali evropski in nacionalni organi v vseh fazah vseZzivljenjskega ucenja nuditi ve¢ ukrepov
za financiranje mobilnosti;

49. poziva, naj se priznajo in izkoristijo prednosti zgoraj omenjene Evropske listine kakovosti za mobilnost,
ki naj jih drzave ¢lanice udejanjijo, Komisija pa naj spremlja izvajanje v drzavah clanicah;

50. wvztraja, da bi bilo treba Studentom in delavcem z druzinami zagotoviti ¢im ve¢ socialnih storitev in pod-
pornih struktur (npr. varstvo otrok);

51. meni, da bi bilo treba pri izvajanju delovnega programa ,IzobraZevanje in usposabljanje 2010 vkljuci-
ti in priznati prostovoljne sluzbe;

52. je preprican, da bi bilo treba okrepiti izmenjavo mnenj in vzajemno poucevanje in ucenje med razli¢ni-
mi starostnimi skupinami;

53. poudarja, da morajo programi vsezivljenjskega ucenja podpirati podjetnistvo, drzavljanom omogociti us-
tanavljanje malih in srednje velikih podjetij ter zadovoljiti potrebe tako druzbe kot gospodarstva;

54.  zeli opozoriti na dejstvo, da bi bilo v podporo nastetih ciljev treba ustanoviti svetovalne sluzbe za vse-
zivljenjsko ucenje in obvescanje ucencev vseh starostnih skupin;

*

55. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in parlamentom
drzav ¢lanic.

Pristop Sveta k reviziji Uredbe OLAF

P6_TA(2008)0632

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o pristopu Sveta k reviziji Uredbe OLAF

(2010/C 45 EJ07)

Evropski parlament,

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma o boljsi pripravi zakonodaje (1),

— ob upostevanju predloga Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) t. 1073/1999
o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) (KOM(2006)0244) in svojega sta-

lis¢a z dne 20. novembra 2008 (2) o navedenem predlogu,

() UL C 321, 31.12.2003, str. 1.
(?) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0553.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2003:321:0001:0001:SL:PDF
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— ob upostevanju ustnega vprasanja Svetu o njegovem pristopu k reviziji Uredbe OLAF (0-0116/2008),

— ob upostevanju ¢lena 108(5) svojega Poslovnika,

A. ker je OLAF v desetih letih od svoje ustanovitve (leta 1999) kot operativni urad za zasCito finan¢nih in-
teresov Skupnosti pridobil dragocene izkusnje v boju proti goljufijam in korupciji,

B. ker bibilo treba regulativni okvir OLAF-a izboljsati na osnovi operativnih izkusenj, ki jih je OLAF pridobil,

C. ker bi morali obe veji zakonodajnega organa EU v postopku soodlo¢anja tesno sodelovati, da bi zakono-
dajni okvir boja proti goljufijam prilagodili sedanjim potrebam,

D. ker je Parlament dne 20. novembra 2008 z veliko vecino zakljucil prvo obravnavo o preoblikovanju Ured-
be (ES) it. 1073/1999 (Uredba OLAF),

1. meni, da je zakonodajni okvir OLAF-a treba nujno pojasniti, da bi nadalje izboljsali u¢inkovitost preiskav
proti goljufijam ter zagotovili potrebno neodvisnost OLAF-a, ob polnem upostevanju pridobljenih izkugenj
z ustanovitvijo OLAF leta 1999, ki je nadomestil UCLAF (Enoto za usklajevanje preprecevanja goljufij);

2. opozarja Svet, da bo zgoraj omenjeno stali§¢e Parlamenta z dne 20. novembra 2008 privedlo do znatne-
ga izboljanja ucinkovitosti in kakovosti preiskav OLAF z okrepitvijo postopkovnega jamstva, vloge nadzor-
nega odbora, pravice do domneve nedolznosti, pravice preiskovancev do obrambe, pravice informatorjev,
s sprejetjem jasnih in preglednih preiskovalnih pravil, ter z izboljSanjem sodelovanja med pristojnimi nacio-
nalnimi organi in institucijami EU;

3. poziva francosko in ¢esko predsedstvo, naj predlozita ¢asovni nacrt pogajanj s Parlamentom na osnovi
Uredbe (ES) $t. 1073/1999 in s tem potrdita, da si na vse nacine prizadevata doseci hitro sprejetje skupnega
stalidca Sveta ter izogniti se nadaljnjim neutemeljenim zamudam;

4. meni, da stali§Ce Sveta za preprosto konsolidacijo treh obstojecih pravnih podlag preiskav OLAF-a ni ve-
ljaven razlog za to, da se ne zacne takoj pogajanj o Uredbi (ES) $t. 1073/1999, saj preprosta konsolidacija ne
bo izboljsala pravnega okvira preiskav OLAF na podrocju boja proti goljufijam in zato predstavlja precejsnjo
izgubo Casa z vidika krepitve boja proti goljufijam; zato se odloca za preoblikovanje zakonodaje EU s pod-
rocja boja proti goljufijam, vkljuéno z uredbami (ES) $t. 1073/1999, (Euratom, ES) 2185/96 in (ES, Euratom)
2988/95, ki mora temeljiti na revidirani Uredbi (ES) t. 1073/1999;

5. naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, pristojnim parlamentarnim odborom drzav
¢lanic ter Evropskemu ra¢unskemu sodi$¢u in nacionalnim racunskim sodis¢em.
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Ocena in prihodnji razvoj agencije FRONTEX in evropskega sistema za
nadzorovanje meja (EUROSUR)

P6_TA(2008)0633

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o oceni in prihodnjem razvoju agencije
FRONTEX in evropskega sistema za nadzorovanje meja (EUROSUR) (2008/2157(INI))

(2010/C 45 E/08)

Evropski parlament,

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 13. februarja 2008 z naslovom ,Poro¢ilo o oceni in prihodnjem
razvoju agencije FRONTEX® (KOM(2008)0067),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 13. februarja 2008 z naslovom ,Proucitev vzpostavitve evrop-
skega sistema nadzorovanja meja (EUROSUR)“ (KOM(2008)0068),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 13. februarja 2008 z naslovom ,Priprava naslednjih ukrepov pri
upravljanju meja v Evropski uniji“ (KOM(2008)0069),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 20072004 z dne 26. oktobra 2004 o ustanovitvi Evropske agencije
za upravljanje in operativno sodelovanje na zunanjih mejah drzav ¢lanic Evropske unije (1),

— ob upostevanju Evropskega pakta o priseljevanju in azilu, ki so ga drzave ¢lanice sprejele dne 7. julija 2008
v Parizu in potrdile na Evropskem svetu dne 15. in 16. oktobra 2008,

— ob upostevanju sklepov predsedstva Evropskega sveta z dne 15. in 16. decembra 2005 o ,globalnem pri-
stopu k vprasanju migracij: prednostni ukrepi v zvezi z Afriko in Sredozemljem*, ki so zapisani v sklepih
predsedstva Evropskega sveta z dne 14. in 15. decembra 2006,

— ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 863/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. julija 2007 o vzpo-
stavitvi mehanizma za ustanovitev skupin za hitro posredovanje na mejah (2),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 26. septembra 2007 o prednostnih nalogah politike v okviru boja
proti nezakonitemu priseljevanju drzavljanov tretjih drzav (3),

— ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za drzavljanske svobosCine, pravosodje in notranje zadeve ter mnenja
Odbora za razvoj (A6-0437/2008),

A. ker mora biti boj proti nezakonitemu priseljevanju in prav posebej integrirano upravljanje vseh mej Unije
del zaokroZenega in usklajenega pristopa do pojavov migracij, katerega del bodo tudi organizacija zako-
nitega priseljevanja, vkljucevanje zakonitih priseljencev v druzbo in sodelovanje z drzavami izvora in
tranzita,

B. ker je nezakonito priseljevanje skupen evropski izziv in je zato v zvezi s tem treba izvajati skupno evrop-
sko politiko,

(") ULL 349, 25.11.2004, str. 1.
(3 ULL 199, 31.7.2007, str. 30.
(}) UL C 219 E, 28.8.2008, str. 223.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:349:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:199:0030:0030:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:219E:0223:0223:SL:PDF
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C.

ker bodo migracijski pojavi trajali, vse dokler bodo obstajale razlike v razvoju med razli¢nimi regijami sve-
ta, in ker je zaradi tega treba migracijske tokove upravljati v tesni povezavi z razvojno politiko in politiko
sodelovanja s tretjimi drzavami,

ker je Evropska agencija za upravljanje in operativno sodelovanje na zunanjih mejah drzav ¢lanic Evrop-
ske unije (agencija FRONTEX) ni resitev za vse teZave, ki jih povzrocajo nezakonite migracije,

ker je nadzor zunanjih meja Unije klju¢ni dejavnik boja proti nezakonitemu priseljevanju, ki ga mora
spremljati vzpostavitev dodatnih represivnih ukrepov za zaustavitev vira nezakonitih priseljencev, kot je
boj poti delu na ¢rno, zlasti sprejetje direktive o sankcijah zoper delodajalce nezakonito prebivajocih dr-
zavljanov tretjih drzav (KOM(2007)0249) in boj proti mrezam tihotapcev, ki so del organiziranega
kriminala,

ker je z nezakonitim priseljevanjem povezana visoka smrtnost, v drzavah izvora in tranzita pa je treba pri-
praviti informacijske kampanje o tveganjih in usodnih posledicah tovrstnega priseljevanja,

ker je sicer res, da je vsaka drzava ¢lanica sama odgovorna za nadzor svojega dela meje, a je zaradi priti-
ska migrantov na vzhodnih in juznih mejah Unije treba vzpostaviti in spodbujati duh soodgovornosti in
obvezne solidarnosti med drzavami ¢lanicami, s ¢imer bi lazje zbrali skupna materialna sredstva in ¢lo-
veske vire, ki bi jih lahko uporabili v boju proti temu pojavu,

ker je dolgoro¢ni cilj vseh teh instrumentov (FRONTEX, EUROSUR, elektronski sistem za odobritev
potovanj (ESTA), sistem vstopa/izstopa, ,Fast track“) postopna vzpostavitev evropskega sistema integri-
ranega upravljanja meja,

ker so na voljo prvi izmerljivi rezultati agencije FRONTEX po njenih operativnih zacetkih oktobra 2005,
in ker je treba dolociti srednjero¢no in dolgorocno strategijo, ki je bistvenega pomena v sedanji tocki nje-
nega razvoja,

ker za agencijo FRONTEX kot organ Skupnosti iz prvega stebra veljajo nacela polnega demokrati¢nega
nadzora in preglednosti, in ker je zato zavezana, da podpira in spodbuja temeljne vrednote Unije,

ker usklajevalne operacije agencije FRONTEX, ki potekajo na podro¢ju obvescanja, temeljijo na analizah
tveganja in ocenah groZenj, ki so bile pripravljene ob upostevanju pravila zaupnosti,

ker bi bilo razvojno strategijo agencije FRONTEX treba obravnavati kot priloznost, da se preskusi
vzdrznost nacela ,obvezne solidarnosti“ med drzavami ¢lanicami (Ze omenjeno v zvezi z Uredbo (ES)
§t. 863/2007, ki usklajuje zmogljivosti za hitro ukrepanje Unije v nujnih primerih) za dolo¢itev ustrez-
nega nacina zagotavljanja, da so materialna sredstva (nasteta v centraliziranem registru tehni¢ne opreme
(CRATE — Centralised Records of Available Technical Equipment)) in ¢loveski viri, potrebni za u¢inko-
vito delovanje agencije FRONTEX, brezpogojno dani na razpolago,

ker je Parlament vedno podpiral agencijo FRONTEX in odobril znatno povecanje njenega proracuna, da
bi imela na voljo zadostna finan¢na sredstva za izvajanje svojih nalog,
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N. ker je agencija FRONTEX v obalnih vodah juznih drzav ¢lanic zacela opravljati misije, katerih uspeh je bil
odvisen od sodelovanja tretjih drzav, iz katerih odhajajo priseljenci; ker je bila misija ,Hera“ v obalnih vo-
dah Kanarskih otokov uspesna in je vodila k precejsnjemu zmanjsanju Stevila prihodov, medtem ko je bila
misija ,Nautilus“ na obmodju osrednjega Sredozemlja neuspesna, saj je Stevilo prihodov celo naraslo,

O. ker priseljenska zaris¢a v juznih pomorskih regijah zahtevajo neprestano patruljiranje pomorskih misij, ki
SO na trajni razmestitvi,

P. ker mora vsakrs$no ukrepanje agencije FRONTEX v vsakem primeru ustrezati standardom mednarodnega
prava, zlasti s podro¢ja pomorskega prava, kakor tudi clovekovih pravic, clovekovega dostojanstva in pra-
vic beguncev, kjer je treba posebej omeniti pravico do azila in nacelo nevracanja,

Q. ker bo agencija FRONTEX morala pri vsakem ukrepanju upostevati, da je treba ravnati previdno in z us-
treznimi sredstvi, da se zagotovi spostovanje najbolj ogrozenih, Zensk, zlasti nose¢nic, otrok, zlasti mla-
doletnikov brez spremstva, starej$ih in bolnih ali invalidnih oseb,

R. ker je treba clovekoljubno razseznost delovanja agencije FRONTEX podkrepiti s kar najvecjo pravno var-
nostjo, kar velja za reSevalne akcije, ki jih je Ze izvedla, pa tudi za skupne operacije vracanja, v katerih bo
$e pomagala,

S.  ker so bile operacije usposabljanja specializiranega kadra, ki sodeluje z agencijo FRONTEX, uspesne in bi
bilo zato prav, da se nadaljujejo in predvsem razsirijo na kadre iz tretjih drzav, ki vsakodnevno sodelujejo
z agencijo FRONTEX, da bi se usposobili za operacije reevanja na morju in iskanje trupel v primeru
brodoloma,

T. ker se nadzor meja ne osredotoca le na nedovoljena preckanja meja, temve¢ tudi na druge vidike ¢ezmej-
nega kriminala, kot so trgovina z ljudmi, tihotapljenje drog ali nedovoljeno trgovanje z orozjem, ter tako
pripomore k vedji skupni notranji varnosti,

U. ker dejavnosti agencije FRONTEX ne morejo biti u¢inkovite brez politike upravljanja meja EU, ki vkljucuje
predlagane nove sisteme za nadzor meja EU, kot so elektronski sistem za odobritev potovanj (ESTA), si-
stem vstopalfizstopa, ali ,Fast track,

1. poziva drzave ¢lanice, naj izziv migracij obravnavajo globalno in z enako odlo¢nostjo spodbudijo ne le
nadzor na mejah Unije, boj proti nezakonitemu priseljevanju, vracanje tujcev v drZave izvora, boj proti delu
na ¢rno in trgovini z ljudmi, temve¢ tudi organiziranje zakonitega priseljevanje in ukrepe za vkljucevanje za-
konitih priseljencev v druzbo, krepitev globalnega partnerstva s tretjimi drzavami, da se spodbuja pozitivni
odnos med migracijo in razvojem, ter oblikovanje homogene politike ¢lovekovih pravic na ravni EU;

2. meni, da je agencija FRONTEX bistveni instrument svetovne strategije Unije glede priseljevanja, in poziva
Komisijo, da pripravi predloge za spremembo njenega mandata za okrepitev njene vloge in povecanje njene
ucinkovitosti;
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3. poudarja, da je za agencijo FRONTEX bistvenega pomena, da pri usklajevanju posameznih skupnih ope-
racij in stalnih misij lahko ra¢una na razpoloZljivost sredstev, ki ji jih na razpolago dajo drzave ¢lanice, in sicer
prek projekta CRATE; obZaluje, da nekatere drzave ¢lanice do sedaj niso pokazale zadostne pripravljenosti za
zagotovitev potrebnih sredstev agenciji FRONTEX, ter jih poziva, naj to storijo;

4. pozdravlja sprejetje Evropskega pakta o priseljevanju in azilu s strani Evropskega sveta in njegove pozive
k okrepitvi agencije FRONTEX;

5. poudarja, da bi morala agencija FRONTEX v svoje podrodje dela vkljuciti ukrepe za boj proti trgovini
z ljudmi, zlasti na zunanjih mejah Unije;

6. ob tem opominja drzave ¢lanice, naj kar najhitreje formalizirajo sistem ,obvezne in nepreklicne solidar-
nosti“, ki bo odvisen od izvedljivosti in trenutnih specifi¢nih potreb vsake sodelujoce drzave, saj bo to za
agencijo FRONTEX pomenilo konec negotovosti pri pripravi in izpolnjevanju misij glede natan¢nega obsega
sredstev, na katera lahko racuna v realnem casu;

7. poziva, naj se oblikujejo stalne in neprekinjene operativne skupne patrulje, ki bodo prek celega leta

p ) 1€) p ) p pne patrulj p 8
patruljirale na vseh zelo tveganih obmodjih, zlasti na morskih mejah, kjer je tveganje za Zivljenje veliko, ter
ponovno opozatja, da je pravica do Zivljenja najpomembnejsa in nedotakljiva temeljna pravica;

8. poudarja pomen usklajevanja prava ES z dolocbami mednarodnega prava, ki se sicer uporabljajo na tem
podrogju, da bi lahko Unija uspesno prispevala k potrebnim ukrepom za pomo¢ beguncem v tezavah;

9. poziva drzave clanice, naj se ¢im prej zavzamejo in nacelo solidarnosti zacnejo dejansko izvajati, zlasti
z ob&utnim povecanjem materialnih sredstev, ki jih agenciji FRONTEX dajejo na razpolago, predvsem povrsin-
skih sredstev, in s tem, da v praksi zagotovijo njihovo absolutno in pravocasno razpoloZljivost;

10. poziva agencijo FRONTEX, naj Parlamentu in Svetu posreduje porocilo, v katerem bo natanéno pred-
stavila dejansko uporabo in resni¢no razpoloZljivost evidentiranega materiala v bazi CRATE in po potrebi opo-
zorila na teZave, na katere je naletela, ter dala na voljo vse informacije o tem, katere drzave ¢lanice nudijo
sredstva in katere ne;

11. poziva drzave ¢lanice, naj v primeru, da bi bila razpolozljiva sredstva Se naprej nezadostna, hitro ob¢ut-
no spremenijo proracunska sredstva za agencijo FRONTEX, da bo ta lahko izpolnila svoje naloge, in morda
proucijo pravne vidike bodocega najema infali nabave materiala v ta namen;

12. opozarja, da je Parlament kot proracunski organ od ustanovitve agencije FRONTEX njegov proracun Ze
povecal in da bo spremljal njegovo pravilno izvajanje, pa tudi prilagajanje glede na spremembe njenih funkcij;

13.  poudarja, da mora sodelovanje EU s tretjimi drzavami temeljiti na izpolnjevanju mednarodnih obveznosti
glede zascite beguncev in iskalcev azila ter zlasti dolocb Zenevske konvencije o statusu beguncev (1951);

14. pozdravlja velika prizadevanja za sodelovanje skoraj vseh tretjih drzav, s katerimi agencija FRONTEX so-
deluje vsakodnevno, in ki so privedla do izredno pozitivnih rezultatov, na primer na Kanarskih otokih, obzaluje
pa, da sodelovanje na podrocju priseljevanja Se vedno ni zadovoljivo v drugih drzavah, recimo s Turcijo ali
Libijo;
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15.  poziva Unijo, naj v svoja pogajanja s tretjimi drzavami vkljuci tudi potrebo po ve¢jem sodelovanju tre-
tjih drzav na podro¢ju priseljevanja in opominja tiste tretje drzave, ki ne sodelujejo dovolj — ali sploh ne —
naj po svojih najboljsih moceh pomagajo agenciji FRONTEX pri delu, zlasti tako, da zagotovijo u¢inkovitejse
sodelovanje njihovih sluzb s podro¢ja preprecevanja;

16. poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj podvojijo svoja prizadevanja za povecanje sodelovanja tretjih
drzav, zlasti prek pogajanj za sklenitev sporazumov o ponovnem sprejemu; meni, da bi moralo biti priselje-
vanje sestavni del vseh pogajanj za sklenitev sporazumov s tretjimi drzavami, ki so drzave izvora ali tranzita;

17. poudarja, da mora agencija FRONTEX v sodelovanju s tretjimi drzavami ustrezno upostevati mnenja ti-
stih drzav ¢lanic, ki imajo najve¢ izkuSenj z reSevanjem problemov nezakonitega priseljevanja v zvezi z za-
devnimi drzavami; dodaja, da mora sodelovanje tretje drzave v kateri koli skupni operaciji drzav ¢lanic, ki jo
usklajuje agencija FRONTEX, odobriti drzava ¢lanica, kjer operacija poteka;

18. poziva, naj se v mandat agencije FRONTEX izrecno vkljuc¢i obveznost upostevanja mednarodnih
standardov na podro¢ju ¢lovekovih pravic in dolznost pomoci prosilcem za azil v reSevalnih operacijah na od-
prtem morju, ter naj se v mandatu formalizira sodelovanje z Uradom visokega komisarja Zdruzenih narodov
za begunce (UNCHR) in drugimi zadevnimi nevladnimi organizacijami;

19. je zaskrbljen, ker drzavljani tretjih drzav morda nimajo ustreznih sredstev za preverjanje, ali se z njiho-
vimi osebnimi podatki, zbranimi v okviru nacrtovanega ,sistema sistemov“ Unije, ravna v skladu z naceli iz
zakonodaje o varstvu podatkov, ki se uporablja v Uniji; poziva Komisijo, naj pojasni, v koliksnem obsegu bodo
osebni podatki na voljo upravam v tretjih drzavah;

20. poziva k razsiritvi pooblastil agencije FRONTEX, da bo lahko zacela izvajati projekte in operacije v tre-
tjih drzavah, med drugim za vecjo ucinkovitost veljavnih sporazumov in dolocitev potreb po okrepitvi zmog-
ljivosti v zvezi z upravljanjem meja v tretjih drzavah;

21. poziva agencijo FRONTEX, naj okrepi in prevzame svojo klju¢no vlogo s podporo skupnih operacij vra-
¢anja in z upostevanjem vseh vidikov teh postopkov; v duhu solidarnosti poziva drzave ¢lanice, da vkljucijo
agencijo FRONTEX, ko nacrtujejo in organizirajo skupne povratne lete ter dolo¢ajo potrebe po skupnih
vrnitvah;

22. poziva drzave ¢lanice, naj omogocijo revizijo mandata agencije FRONTEX, da bi lahko odpravili pravno
praznino, ki bi lahko oteZila njeno delovanje, zlasti z vkljucitvijo natan¢nih pravnih pogojev za njene posege
v re§evanja na morju, za njen prispevek k operacijam vracanja in za moznost, da njeno opremo uporabljajo
tretje drzave, zlasti prek pilotnih projektov, v katerih bi sodelovale;

23. poziva Komisijo, naj natan¢no oceni vpliv dejavnosti agencije FRONTEX na temeljne svoboscine in
pravice, zlasti glede odgovornosti za zas¢ito ljudi;

24. poziva k usposabljanju osebja agencije FRONTEX glede razli¢nih vidikov enakopravnosti med spoloma
v okviru njenega dela;

25. meni, da bi tako razdirjene pristojnosti agencije FRONTEX in utrditev njenega prispevka
k vsakodnevnemu boju proti nezakonitemu priseljevanju lahko upravicile strukturni razvoj njenih logisti¢nih
in upravnih zmogljivosti po nacelu sorazmernosti;
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26. meni Se posebej, da bi ne glede na to, da ritem in razpolozljiva sredstva $e ne upraviCujejo povecevanja
Stevila decentraliziranih agencij, lahko vseeno Ze zdaj razmislili o moZnosti ustanovitve dveh locenih zunanjih
pisarn — ena za usklajevanje dejavnosti na kopenski meji in druga za operacije na morju — ob upostevanju,
da bodo kopenske migracijske poti na vzhodni meji v prihodnosti predstavljale ¢edalje ve¢ji izziv, in bi si
zasluzile vedjo pozornost in ve¢ sredstev;

27. poziva Komisijo in drzave clanice, naj proucijo izvedljivost sistema EU mejnih straz;

28. wvztraja, da je treba usposabljati kader, ki sodeluje v operacijah agencije FRONTEX — zlasti s podrocja
pomorskega prava, pravice do azila in temeljnih pravic — v usposabljanje pa bi po razsiritvi mandata lahko
vkljucili tudi kader iz tretjih drzav; zato agencijo FRONTEX spodbuja k sodelovanju z drugimi ustanovami, kot
je mednarodni urad za migracije, Agencija Evropske unije za temeljne pravice, UNCHR, organ OZN, pristojen
za pomorsko pravo, nevladne organizacije in druge organizacije, ki imajo izkusnje in znanje s teh podrocij;

29. poziva Komisijo, naj v skladu z najboljso prakso drzav ¢lanic organizira informacijske kampanje o tve-
ganjih glede nezakonitega priseljevanja;

30. izraza zadovoljstvo nad teko¢imi razpravami v Svetu, o vzpostavitvi sistema za nadzor meja (EUROSUR),
da bi se zagotovila optimalna uporaba vseh nadzornih sredstev, predvsem z razsiritvijo njihovega sedanjega
dometa, ki danes zajema le del obmocij, kjer naj bi se izvajale operacije;

31. wvztraja torej na tem, da se brez odlasanja uravnajo nacionalni sistemi za nadzor, ki naj se povezejo v om-
rezje, zaradi skladnosti pa se agencijo FRONTEX zadolZi, da na enem mestu zbere razpoloZljiva orodja, zlasti
upravljanje varnega spletno podprtega informacijskega in usklajevalnega omrezja, namenjenega sluzbam drzav
¢lanic za migracije (ICONET) ('), in ponovni zagon centra za informacije, razprave in izmenjave podatkov
o preckanju meja (CIREFI) kakor je bilo navedeno v sklepih Sveta z dne 30. novembra 1994;

32. poziva, da je treba pri analizi tveganj spodbuditi sodelovanje agencije FRONTEX z Europolom in drugi-
mi evropskimi agencijami, pa tudi drugimi mednarodnimi organi in organi tretjih drzav za nadzor meja, zlasti
v okviru razbitja mednarodnih tihotapskih mrez in privedbe oseb, vpletenih v trgovanje z nezakonitimi
priseljenci, pred sodi$¢e; meni tudi, da je nujno potreben mehanizem, ki bi agenciji FRONTEX omogocil pre-
nos klju¢nih obvescevalnih podatkov tistim, ki jih lahko najbolje uporabijo;

33. poziva drzave ¢lanice, naj poskrbijo za to, da bi se konkretne potrebe organov mejne kontrole posebej
upostevale v raziskovalnih dejavnostih;

34. meni, da je cilj resni¢no celovitega upravljanja meja EU legitimen, in se strinja, da je pomembno neneh-
no razvijati in krepiti skupno politiko EU o upravljanju meja; poudarja pa potrebo po ovrednotenju in oceni
obstojecih sistemov in sistemov v pripravi, preden se nadaljuje z novimi elementi, kot je predlagala Komisija
v prej omenjenem sporocilu z naslovom ,Priprava naslednjih ukrepov pri upravljanju meja v Evropski uniji‘;
nadalje vztraja pri celovitem osrednjem nacrtu, ki doloca splosno strukturo strategije EU za meje in podrobnosti
o tem, kako naj bi vsi povezani programi in sheme skupno delovali in kako bi bilo mogoce odnos med po-
vezanimi programi optimizirati;

(") Sklep Sveta 2005/267/ES z dne 16. marca 2005 (UL L 83, 1.4.2005, str. 48).
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35. poziva agencijo FRONTEX, naj sprozi pobudo za oblikovanje skupnega okolja za izmenjavo informacij
med pristojnimi nacionalnimi organi, da bi dosegli optimalno zbiranje, analizo in Sirjenje ob¢utljivih podatkov;
poziva evropski forum za raziskave in inovacije na podro¢ju varnosti (ESRIF — European Security Research
and Innovation Forum), naj prispeva k doseganju tega cilja in pri svojem delu raje uporablja skupne aplikacije
za izpopolnjevanje in razvoj na podro¢ju nadzornih orodij;

36. poziva k okrepitvi demokrati¢nega nadzora Parlamenta nad agencijo FRONTEX, agencijo FRONTEX pa
poziva, naj Parlament obvesca o pogajanjih za podpis sporazumov s tretjimi drzavami, predstavlja takticne oce-
ne, osredotocene na posamezne mejne regije, ter objavlja porocila o oceni skupnih operacij in drugih uskla-
jenih misij, analize tveganja, Studije izvedljivosti in statistike o migracijskih trendih; opozarja, da bi
demokrati¢ni nadzor dejavnosti agencije FRONTEX med drugim tudi povecal njeno legitimnost; vendar
informacije, objavljene v teh poro¢ilih, ne bi smele vsebovati zaupnih podatkov, ki bi lahko vplivali na tekoce
operacije;

37. poziva Komisijo, naj pojasni, kak$na vrsta logisticne podpore za nadzorovanje meja, ki je omenjena v tre-
tjem koraku prve faze sistema EUROSUR, je predvidena za sosednje tretje drzave;

38. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji, vladam in parlamentom drzav
¢lanic, Uradu visokega komisarja Zdruzenih narodov za begunce ter Mednarodni organizaciji za migracije.

Vpliv ponarejanja na mednarodno trgovino
P6_TA(2008)0634

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o vplivu ponarejanja na mednarodno
trgovino (2008/2133(INI))

(2010/C 45 EJ09)

Evropski parlament,

— ob upostevanju porocila Organizacije za gospodarsko sodelovanje in razvoj (OECD) iz leta 2007
o gospodarskem vplivu ponarejanja in piratstva,

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 10. novembra 2005 z naslovom ,lzvajanje Lizbonskega progra-
ma Skupnosti — Moderna politika za MSP za rast in zaposlovanje“ (KOM(2005)0551),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 4. oktobra 2006 z naslovom ,Globalna Evropa: Konkurenca
v svetu — Prispevek k strategiji EU za gospodarsko rast in delovna mesta“ (KOM(2006)0567),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 18. aprila 2007 z naslovom ,Globalna Evropa: Okrepljeno part-
nerstvo za olajsanje dostopa na trge evropskim izvoznikom* (KOM(2007)0183),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 19. februarja 2008 o strategiji EU za olajsanje dostopa evropskim
podjetjem na zunanje trge (1),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 22. maja 2007 o globalni Evropi — zunanji vidiki
konkurenc¢nosti (2),

(') Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0053.
(3 UL C 102E, 24.4.2008, str. 128.
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ob upostevanju svoje resolucije z dne 5. junija 2008 o izvajanju trgovinske politike preko ucinkovitih
uvoznih in izvoznih pravil ter postopkov (1),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 1. junija 2006 o ¢ezatlantskih gospodarskih odnosih EU — ZDA (2),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 12. oktobra 2006 o gospodarskih in trgovinskih odnosih med EU
in Mercosurjem z namenom sklenitve medregionalnega pridruzitvenega sporazuma (3),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 13. decembra 2007 o gospodarskih in trgovinskih odnosih
s Korejo (%),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 8. maja 2008 o trgovinskih in gospodarskih odnosih z Zvezo drzav
jugovzhodne Azije (ASEAN) (%),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 13. oktobra 2005 o obetih v trgovinskih odnosih med EU in
Kitajsko (°),

ob upostevanju sporocila Komisije z dne 24. oktobra 2006 z naslovom ,EU-Kitajska: Tesnejsi partnerici,
nara$¢ajoce odgovornosti“ (KOM(2006)0631) in spremnega delovnega dokumenta Komisije k dokumen-
tu z naslovom ,TesnejSe partnerstvo, ve¢ odgovornosti — Dokument o trgovinski in nalozbeni politiki
EU-Kitajska: Konkurenca in partnerstvo” (KOM(2006)0632),

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) 5t. 3286/94 z dne 22. decembra 1994 o dolocitvi postopkov Skupnosti
na podrodju skupne trgovinske politike za zagotovitev izvrSevanja pravic Skupnosti po mednarodnih pra-
vilih trgovanja, zlasti tistih, ki so dogovorjena v okviru Svetovne trgovinske organizacije (7) (STO) (Ured-
ba o trgovinskih ovirah),

ob upostevanju sporocila Komisije z dne 16. julija 2008 z naslovom ,Strategija pravic industrijske last-
nine za Evropo® (KOM(2008)0465),

ob upostevanju sporocila Komisije z dne 21. februarja 2001 z naslovom , Akcijski program: okrepitev boja
proti HIV/aidsu, malariji in tuberkulozi v okviru zmanjSevanja revicine* (KOM(2001)0096),

ob upostevanju sporocila Komisije z dne 26. februarja 2003 z naslovom ,,Posodobitev akcijskega progra-
ma: okrepitev boja proti HIV/aidsu, malariji in tuberkulozi v okviru zmanj$evanja revi¢ine — neresena
vprasanja politike in prihodnji izzivi“ (KOM(2003)0093),

ob upostevanju sporocila Komisije z dne 26. oktobra 2004 z naslovom ,Podlaga skladne evropske poli-
tike za zunanje ukrepe v boju proti boleznim HIV/AIDS, malarija in tuberkuloza“ (KOM(2004)0726),

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 816/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o prisil-
nih licencah za patente, ki so povezani s proizvodnjo farmacevtskih izdelkov za izvoz v drzave s tezava-
mi v javnem zdravju (8),

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) 5t. 980/2005 z dne 27. junija 2005 o uporabi sheme splosnih tarifnih
preferencialov (%) (Uredba GSP),

ob upostevanju porocila Komisije z dne 19. maja 2008 o carinskih postopkih Skupnosti pri ponarejanju
in piratstvu — ,Rezultati na evropski meji za leto 2007¢,

1) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0247.
UL C 298 E, 8.12.2006, str. 235.

UL C 308 E, 16.12.2006, str. 182.

4) Sprejeta besedila, P6_TA(2007)0629.
Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0195.
UL C 233 E, 28.9.2006, str. 103.

UL L 349, 31.12.1994, str. 71.

ULL 157, 9.6.2006, str. 1.

ULL 169, 30.6.2005, str. 1.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2006:298E:0235:0235:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2006:308E:0182:0182:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2006:233E:0103:0103:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1994&mm=12&jj=31&type=L&nnn=349&pppp=0071&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:157:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2005:169:0001:0001:SL:PDF
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— ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 450/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2008 o carin-
skem zakoniku Skupnosti (Modernizirani carinski zakonik) (),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 1. aprila 2008 z naslovom ,Strategija za nadaljnji razvoj carinske
unije* (KOM(2008)0169),

— ob upostevanju spremenjenega predloga direktive Evropskega parlamenta in Sveta o kazenskih ukrepih
za zagotavljanje uveljavljanja pravic intelektualne lastnine z dne 26. aprila 2006 (KOM(2006)0168),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 19. junija 2008 o Stirideseti obletnici carinske unije (2),

— ob upostevanju Direktive 2004/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o uveljav-
ljanju pravic intelektualne lastnine (3),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1383/2003 z dne 22. julija 2003 o carinskem ukrepanju zoper bla-
20, glede katerega obstaja sum, da krsi dolo¢ene pravice intelektualne lastnine, in o ukrepih, ki jih je treba
sprejeti zoper blago, glede katerega je ugotovljeno, da je krsilo take pravice (4),

— ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za mednarodno trgovino ter mnenj Odbora za notranji trg in varstvo
potro$nikov ter Odbora za pravne zadeve (A6-0447/2008),

A.  ker se je treba u¢inkovito boriti proti pojavu ponarejanja, ¢e se Zeli dosedi cilje iz obnovljene Lizbonske
agende, tako glede svojih notranjih kot zunanjih vidikov, ki so bili navedeni v zgoraj navedenem sporo-
¢ilu Komisije z dne 18. aprila 2007,

B.  ker je Evropska unija drugi najvecji svetovni uvoznik blaga in storitev, in ker velika odprtost in pregled-
nost njenega enotnega trga ponujata Stevilne ugodnosti, vendar predstavlja tudi resna tveganja za vdor
ponarejenih izdelkov,

C.  ker se je evropsko gospodarstvo specializiralo na podrocju visoko-kakovostnih izdelkov z visoko doda-
no vrednostjo, ki jih pogosto varujejo blagovne znamke, patenti ali geografske oznacbe, in so kot taksni
zaradi svoje narave velikokrat predmet ponarejanja,

D. ker netarifne trgovinske ovire predstavljajo resne krsitve pravic intelektualne lastnine, saj povzrocajo, da
je dostop na zunanje trge tezZaven in drag, zlasti za mala in srednje velika podjetja (MSP), ki imajo ome-
jena sredstva in vire,

E.  ker je evropska konkuren¢nost tradicionalno povezana s kakovostjo delovne sile, in v vedno vedji meri,
zlasti v primeru MSP, z raziskavo in razvojem, inovacijami in s pravicami intelektualne lastnine,

F.  ker pravice intelektualne lastnine, skupaj z geografskimi oznakami in ozna¢bami porekla, niso vedno
ucinkovito zasCitene s strani trgovinskih partnerjev Evropske unije,

1

UL L 145, 4.6.2008, str. 1.
2) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0305.
ULL 157, 30.4.2004, str. 45.
UL L 196, 2.8.2003, str. 7.
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:145:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:157:0045:0045:SL:PDF
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G.

ker je stevilo tipov ponarejenih izdelkov ¢edalje vecje in ponaredki niso ve¢ omejeni zgolj na luksuzno in
visoko-kakovostno blago, ampak vkljucujejo izdelke splosne uporabe, kot so igrace, zdravila, kozmetiko
in hrano,

ker je nedavna $tudija OECD ocenila, da je mednarodna trgovina v povezavi s krsitvijo pravic intelek-
tualne lastnine leta 2005 znasala 150 milijonov EUR, k tej vsoti pa je treba dodati $e vrednost nacional-
nih transakcij ter ponarejenega in piratskega blaga, prodanega na internetu,

ker se je leta 2007 kolicina blaga, ki je krsilo pravice intelektualne lastnine, in ki so ga zaplenili carinski
organi Evropske unije, povisala za 17 % glede na preteklo leto, z 264-odstotnim povecanjem za
kozmetiko in izdelke za osebno higieno, z 98 % za igrace in 51 % za zdravila,

ker ima pojav ponarejanja in piratstva zaskrbljujoce posledice za gospodarstvo Evropske unije in za
celoten socialno-gospodarski sistem Skupnosti, saj zmanjsuje spodbude za inovacijo, kar zavira nepo-
sredne tuje nalozbe, industriji odteguje kvalificirana delovna mesta in polaga temelje za razvoj sive eko-
nomije, ki je vzporedna zakonitemu sistemu in ki jo nadzoruje organiziran kriminal,

ker zgoraj omenjeno porocilo OECD iz leta 2007 ter prihodnje porocilo o drugi fazi glede piratstva di-
gitalnih vsebin poudarja svetovne razseznosti, hitro rast in kodljive gospodarske posledice digitalnega
piratstva na imetnike pravic,

ker ponarejanje povzroca resno okoljsko $kodo, tako zaradi neprimernosti kakovostnih standardov za
ponarejeno blago kot zaradi visokih strogkov za odstranjevanje in unicenje tega blaga,

ker je, zlasti za MSP, dostop do postopkov za boj proti ponarejenemu blagu zapleten, drag in dolgotrajen,

ker enotni trg evropskemu potro$niku zagotavlja pravico, da na svoboden, pregleden in varen nacin iz-
bere izdelke, ki jih Zeli kupiti, in ker lahko ponarejanje, ¢e ni primerno zaustavljeno, $kodi ne samo na-
Celu zaupanja, na katerem temelji celoten sistem, ampak lahko poleg tega povzroci resna tveganja za
varnost, zdravje in, v skrajnih primerih, za Zivljenje samih potrosnikov, in ker je zato treba bolje zago-
tavljati njihove pravice,

ker so pobude za dvig osvescenosti potro$nikov o tveganjih za njihovo zdravje in varnost ter na splosno
o posledicah kupovanja ponarejenega blaga ucinkovito orodje v boju proti ponarejenemu blagu,

ker bi bilo treba sprejeti strozje ukrepe proti ponarejevalcem izdelkov, ki imajo neposreden vpliv na jav-
no zdravije,

ker neprestana razhajanja med zakonodajami drzav ¢lanic na podrodju pravic intelektualne lastnine, zlasti
glede kazenskih ukrepov za njihovo spostovanje, slabijo pogajalski polozaj Evropske unije in lahko
spodkopljejo dosedanja prizadevanja za u¢inkovitejSe zatiranje pojava na mednarodni ravni,

ker je poenostavljeni postopek iz ¢lena 11 Uredbe (ES) $t. 1383/2003, v skladu s katerim se v nekaterih
drzavah ¢lanicah, kot so Portugalska, Gr¢ija, MadZzarska, Nizozemska in Litva, lahko unicijo velike koli-
¢ine ponarejenega blaga v kratkem ¢asu in z razmeroma majhnimi stroski, zelo uspesen,
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S.  ker so na vrhu drzav G8 v Sankt Petersburgu leta 2006 spoznali svetovno razseznost tezave v zvezi
s ponarejanjem in piratstvom in poudarili, da je treba izboljsati sodelovanje med drzavami G8, tretjimi
drzavami in pristojnimi mednarodnimi institucijami,

T.  ker se je na kasnejsem vrhu drzav G8 v Heiligendammu vzpostavila delovna skupina za pravice intelek-
tualne lastnine za boj proti ponarejanju in piratstvu kot del t.i. Heiligendammskega procesa (1),

U. kerso leta 2007 Evropska unija, Japonska in Zdruzene drzave Amerike najavile zacetek pogajanj zaradi
novega vecstranskega sporazuma, ki naj bi okrepil udejanjanje pravic intelektualne lastnine in boj proti
ponarejanju in piratstvu (Anti-Counterfeiting Trade Agreement — trgovinski sporazum proti ponarejanju
(sporazum ACTA)),

V. ker bo ugoden zaklju¢ek sporazuma ACTA omogocil vzpostavitev splosnih standardov za civilno in
upravno zaicito, izbolj$anje medinstitucionalnega sodelovanja in sodelovanja z zasebnim sektorjem ter
vkljucitev tehni¢ne pomoci, da bo spostovanje pravic intelektualne lastnine enostavnejSe, varnejse in
cenejse,

W. ker je treba poudariti razlikovanje med generi¢nimi zdravili, katerih distribucijo in prodajo je treba
spodbujati tako v EU kot v drzavah v razvoju, ter ponarejenimi zdravili, ki na eni strani predstavljajo
nevarnost za javno zdravje in na drugi strani povzrocajo znatne gospodarske izgube za podjetja tega sek-
torja in lahko upocasnijo razvoj novih odkritij ter pri tem ne koristijo prebivalstvu manj razvitih drzav;
ker je poleg tega treba upostevati, da so ponarejena zdravila samo del ilegalnih zdravil,

X.  ker internet in vzporedne trgovinske distribucijske mreze, kar se ti¢e izdelkov, ki imajo neposreden vpliv
na javno zdravje, znatno prispevajo k razsirjanju ponarejenih izdelkov, ki so nevarni za javno zdravje,

Y. ker si Evropska unija nenehno prizadeva za uskladitev ukrepov za uveljavljanje pravic intelektualne last-
nine, zlasti s predlogom Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o kazenskih ukrepih za zagotavljanje
uveljavljanja pravic intelektualne lastnine z dne 12. julija 2005 (KOM(2005)0276), in ker se trgovinska
pogajanja, ki ne sodijo med obicajne postopke odlocanja v EU, ne smejo izogniti temu postopku
usklajevanja,

Z. ker je bistveno zagotoviti, da se razvoj ukrepov za uveljavljanje pravic intelektualne lastnine izvede brez
oviranja inovacij ali konkurence, ogroZanja omejitev in izjem pri pravicah intelektualne lastnine ali oseb-
nih podatkov, omejevanja prostega pretoka informacij in neupravi¢enega obremenjevanja zakonite
trgovine,

AA. ker je po temeljitem dolgoletnem nadzoru Parlamenta in Sveta Evropska unija s sprejetjem niza direktiv
s tega podrodja izkazala svojo zavezanost u¢inkovitemu in uravnotezenemu uveljavljanju pravic intelek-
tualne lastnine,

AB. ker je temeljnega pomena, da se pri pripravi pravnih ukrepov uposteva bistvena razlika med pravicami
intelektualne lastnine in stvarnimi pravicami ter temu ustrezno tudi razlika med krsitvijo pravic in krajo,

AC. ker so vse krsitve pravic intelektualne lastnine skodljive za trgovino in poslovanje, vendar pa imajo krsit-
ve v trgovinsko pomembnem obsegu dodatne in siroke ucinke,

AD. ker so krsitve avtorskih pravic in blagovnih znamk naklepna kazniva dejanja, medtem ko se krsitve pa-
tentov v primeru patentov za farmacevtske izdelke resujejo posami¢no na podlagi vsebinskih argumentov,
podanih v civilnih postopkih na podlagi krsitve patenta,

(") Deklaracija vrha o rasti in odgovornosti v svetovnem gospodarstvu z dne 7. junija 2007, vth G8 v Heiligendammu.
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Vecstranski okvir

1. meni, da je cilj sistema STO omogo¢iti SirSe priznanje pravic intelektualne lastnine na mednarodni ravni,
ob upostevanju dogovorjene ravni standardov zaicite prek sporazuma o trgovinskih vidikih pravic intelek-
tualne lastnine (TRIPS), dialoga med drzavami ¢lanicami in drugimi institucijami, kot sta Svetovna organiza-
cija za intelektualno lastnino (WIPO) in Svetovna carinska organizacija (WCO), kakor tudi mehanizma za
preprecevanje in reSevanje sporov;

2. poziva Komisijo, naj si v okviru Sveta TRIPS $e naprej prizadeva, da bodo minimalne discipline, ki so vpe-
ljane v nacionalno zakonodajo, spremljali u¢inkoviti ukrepi za izvajanje in preprecevanje krsitev; meni, da je
treba obdrzati moznosti, ki jih predvideva sporazum TRIPS in potrjuje deklaracija iz Dohe o sporazumu TRIPS
in javnem zdravju, v kolikor zagotavljajo posteno uravnotezenost med interesi imetnikov pravic in kon¢nih
uporabnikov;

3. poziva Komisijo, naj Parlamentu predstavi predloge, ki bodo zagotovili, da se operacije izvoza, tranzita in
pretovarjanja v sporazumu TRIPS ustrezno obravnavajo, in naj preu¢i moznost za nadaljnje spremembe
sporazuma, ki bodo ustvarile pravi¢no ravnovesje med interesi imetnikov in morebitnih uporabnikov pravic
intelektualne lastnine, zlasti ob upostevanju ravni razvoja sogovornikov in ob razlikovanju med drzavami
proizvajalkami, drzavami tranzita in drzavami, v katerih se uporablja ponarejeno in piratsko blago;

4. pozdravlja napredek, ki ga je EU dosegla s programi tehni¢ne pomodi, ki so pomagali okrepiti pravice in-
telektualne lastnine v drzavah v razvoju in razvijajocih se drzavah, ter poudarja pomembnost, da se ti programi
nadaljujejo glede koristi, ki jo lahko dosezejo v smislu trajnostnega gospodarskega razvoja in njihove
pomembne vloge v boju proti ponarejanju;

5. poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj v korist obseZnejSega izobrazevanja potro$nikov v Evropi in tudi
v drzavah v razvoju oblikujejo posebne pobude, ki bodo imele primerno finan¢no kritje, da se tako izognemo
tveganjem, ki so povezana s potencialno nevarnimi ponarejenimi izdelki;

6. podpira resitve, predstavljene na dvanajstem zasedanju Konference Zdruzenih narodov o trgovini in raz-
voju v okviru pobude ,Creative Africa“, ki kreativno industrijo smatrajo kot osrednji faktor za rast manj raz-
vitih drzav in ponovno poudarjajo klju¢no vlogo intelektualne lastnine za trajnostni razvoj teh regij;

7. poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj predlagajo protokol o ponarejanju kot dopolnitev Konvencije Zdru-
zenih narodov o mednarodnem organiziranem kriminalu, poznano kot Palermsko konvencijo, ter podprejo
pripravljanje osnutka tak$nega protokola;

8. opozarja, da je v nekaterih gospodarstvih v razvoju proizvodnja ponarejenega in piratskega blaga dosegla
vznemirljiv obseg; kljub temu, da pozdravlja pobude za sodelovanje, ki so bile do sedaj Ze oblikovane, pa meni,
da so nujni posebni ukrepi za okrepitev usklajevanja med carinskimi sluzbami, pravnimi organi in policijo z za-
devnimi drzavami, kakor tudi za podpiranje usklajevanja zakonodaje teh drzav z zakonodajo Evropske unije;

9. poziva Komisijo, naj podobno kot s ¢lenom 3(2) () Direktive 200448 ES uvede zascitne ukrepe na med-
narodni ravni, ki bodo onemogocali, da bi se dodatni ukrepi za uveljavljanje patentov zlorabili za oviranje za-
konite trgovine;

(1) Clen 3(2) pravi: ,Ti ukrepi, postopki in pravna sredstva so tudi dejanski, sorazmerni in odvracilni in se
uporabljajo na tak nacin, da se izogibajo ustvarjanju ovir za zakonito trgovino in zagotavljajo zas¢ito pred
zlorabo.“.
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10. spodbuja Komisijo in drzave ¢lanice, naj v okviru programa trg EuroMed (trg Evropa-Sredozemlje)
okrepijo svoje sodelovanje z evro-sredozemskimi partnerskimi drzavami ter v tej regiji spodbujajo skupni pri-
stop k zakonodaji, postopkom in izvajanju glede carinskega sodelovanja in ukrepov za boj proti ponarejanju
ter piratstvu, da se pospesi trgovina med evro-sredozemskimi partnerskimi drzavami;

11. je preprican, da bo okrepitev boja proti ponarejanju sla prek vedje in ciljne uporabe organa za resevanje
sporov v okviru STO, ki lahko, skupaj z nacionalnimi sodii¢i in sodi$¢i Skupnosti, zagotovi boljse varstvo ev-
ropske industrije in potrodnikov s pomogjo utrjevanja sodne prakse, ki bi okrepila vsebino in obseg sporazuma

TRIPS;

12. ponovno ugotavlja, da mora vsaka uskladitev materialnega prava spostovati nacionalno suverenost in
mednarodne sporazume na tem podrodju;

Sporazum ACTA in drugi dvostranski ter regionalni ukrepi Evropske unije

13. poziva Komisijo, naj istocasno z vecstranskimi pogajanji za¢ne z bojem proti ponarejanju in piratstvu
tudi prek dvostranskih, regionalnih in vecstranskih sporazumov za priblizevanje zakonodaj in za njihovo
dejansko izvajanje, da se razen tega predvidi vzpostavitev u¢inkovitih sistemov za re§evanje sporov in sankcij
v primeru neupostevanja prevzetih obvez;

14. poziva Komisijo in drzave ¢lanice, da si prizadevajo za pogajanja o sporazumu ACTA, ki bodo popol-
noma pregledna za drzavljane EU, zlasti glede opredelitve pojmov ponarejanje in piratstvo ter predvidenih
kazenskih sankcij; meni, da je treba oceniti socialne posledice sporazuma kot tudi njegov vpliv na drzavljanske
svobos¢ine; podpira ustanovitev delovne skupine, ki bo preucila in spodbujala izvajanje sporazuma v dialogu
med EU in tretjimi drzavami kot tudi v okviru ukrepov sodelovanja s temi drzavami;

15. meni, da $e ni zanesljivo, ali Pogodba ES zagotavlja pravno podlago za ukrepe Skupnosti, ki dolocajo
vrsto in stopnjo kazni, ter da posledi¢no Komisija ne more biti pristojna, da se v imenu Skupnosti pogaja za
mednarodni sporazum, ki doloca vrsto in stopnjo kazenskopravnih ukrepov proti krsiteljem pravic blagovnih
znamk in avtorskih pravic;

16. poudarja, da vsi predvideni sporazumi o uveljavljanju intelektualne lastnine predvidevajo, da je treba lo-
Cevati med neprofitno osebno uporabo ter goljufivim in namenskim trZzenjem ponarejenega in piratskega
blaga;

17. poziva Komisijo, naj se pogaja s tretjimi drzavami za ustanovitev delovnih skupin za boj proti
ponarejanju;

18. poziva Komisijo, naj zagotovi, da sporazum ACTA organom oblasti ne bo omogocal dostopa do zaseb-
nih ra¢unalnikov in drugih elektronskih naprav;

19. pozdravlja vedno vedji interes Stevilnih drzav ¢lanic STO glede sporazuma ACTA, meni, da se je treba
truditi za vkljucitev gospodarstev v vzponu, kot so Kitajska, Indija in Brazilija, ter regionalnih trgovinskih blo-
kov, kot so Mercosur, Karibska skupnost (CARICOM) in ASEAN, v pogajanja o sporazumu ter se Ze od sedaj
naprej obvezejo, da bodo na svojih ozemljih zagotavljale spostovanje pravic intelektualne lastnine;
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20. poziva Komisijo, naj se izogne nevarnosti protislovij in prekrivanja med sporazumi ACTA, TRIPS in
drugimi mednarodnimi sporazumi o pravicah intelektualne lastnine;

21. poziva Komisijo, naj zagotovi, da se sporazum ACTA osredotoci zgolj na ukrepe za uveljavljanje pravic
intelektualne lastnine, in ne na vsebinska vprasanja o pravicah intelektualne lastnine, kot so obseg varstva,
omejitve, izjeme, sekundarna odgovornost ali odgovornost posrednikov;

22. poziva Komisijo, naj poskrbi, da sporazum ACTA ne bo sredstvo za spreminjanje obstojecega evrop-
skega okvira za uveljavljanje pravic intelektualne lastnine, temve¢ bo v celoti odrazal ravnotezje, vzpostavlje-
no z razli¢nimi direktivami s tega podrodja, ki sta jih sprejela Evropski parlament in Svet, ter zlasti dolocbe
uvodne izjave 2 Direktive 2004/48|ES;

23. poziva Komisijo in Svet, naj razjasnita vlogo in pristojnosti odbora, ustanovljenega s ¢lenom 133, in
drugih odborov, ki sodelujejo pri pogajanjih o sporazumu ACTA;

24. meni, da mora Komisija v sedanjih pogajanjih upostevati nekatere ostre kritike sporazuma ACTA, in si-
cer da bi sporazum imetnikom blagovnih znamk in avtorskih pravic lahko omogocal krsitev zasebnosti dom-
nevnih krsiteljev brez ustreznega pravnega postopka, da bi lahko $e bolj kriminaliziral nekomercialne krsitve
blagovnih znamk in avtorskih pravic, da bi lahko okrepil tehnologije za upravljanje z digitalnimi pravicami na
racun postene uporabe pravic, da bi lahko uvedel postopek za resevanje sporov izven obstojecih struktur v STO
in, nazadnje, da bi lahko vse podpisnice prisilil, da krijejo stroske preganjanja krsitev blagovnih znamk in
avtorskih pravic;

25. s tem v zvezi poziva Komisijo, naj zagotovi trajen in pregleden postopek javnega posvetovanja, se za-
vzema za koristi takega postopka z vsemi pogajalskimi drzavami ter Parlamentu zagotovi redno in izérpno
obvescanje o trenutnem stanju pogajanj;

26. opozarja, da Pogodba ES vkljucuje odstopanja, kjer sta pogajanje in sklenitev sporazumov na podrocju
trgovinskih vidikov pravic intelektualne lastnine povezana s trgovino s kulturnimi in avdiovizualnimi storit-
vami; poudarja, da sta v takih primerih pogajanje in sklenitev sporazumov v deljeni pristojnosti Skupnosti in
njenih drzav ¢lanic; nadalje poudarja, da je pri pogajanjih o taksnih sporazumih poleg odlocitve Skupnosti
potrebno skupno soglasje drzav ¢lanic, na ta na¢in izpogajane sporazume pa morajo skupaj skleniti Skupnost
in drzave ¢lanice;

27. v okviru pogajanj o sporazumu ACTA opozarja Komisijo na ¢len 8 Listine Evropske unije o temeljnih
pravicah, ki zadeva varstvo osebnih podatkov, in Direktivo 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in prostem pretoku takih
podatkov (1);

28. meni, da ¢len 4 Uredbe (ES) 5t. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2001 o do-
stopu javnosti do dokumentov Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije (2) ne bi smel prevladati nad javnim
interesom za razkritje pripravljalnih dokumentov za sporazum ACTA, med katerimi so tudi porocila o na-
predku, in za razkritje pogajalskega mandata Komisije, ter poziva Svet, naj uveljavi ¢len 255 Pogodbe ES tako,
da se zagotovi ¢im $irsi dostop do dokumentov, pod pogojem, da so sprejeti potrebni varnostni ukrepi, kot jih
terja zakonodaja o varstvu podatkov;

29. 1z obzalovanjem ugotavlja, da varovanje pravic intelektualne lastnine v Turciji Se ni skladno s standardi
EU in ga je treba ponovno pregledati; poudarja, da bo Turcija verodostojna kandidatka za vstop 3ele, ko bo
lahko sprejela pravni red Skupnosti in zagotovila popolno spostovanje pravic intelektualne lastnine znotraj
svojih meja;

() ULL 281, 23.11.1995, str. 31.
(2) ULL 145, 31.5.2001, str. 43.


http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1995&mm=11&jj=23&type=L&nnn=281&pppp=0031&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2001:145:0043:0043:SL:PDF
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Odnosi EU-Kitajska

30. poziva kitajske organe, naj okrepijo prizadevanja in z novim zagonom po sodni poti ukrepajo proti
krsiteljem pravic intelektualne lastnine; v zvezi s tem pozdravlja spremembo odnosa dela sodnih organov, ki
so nedavno priznali pravice iz intelektualne lastnine drzavljanom EU na Kitajskem in obsodili lokalna podjetja,
ki so jih krsila;

31. ponovno poudarja, da je treba okrepiti sodelovanje s kitajskimi carinskimi organi in zagotoviti pomo¢
in podporo ustreznih evropskih upravnih ustanov;

32. poudarja dejstvo, da je 60 % ponarejenega blaga, ki ga zasezejo carinski organi EU, proizvedenega na
Kitajskem; poziva Komisijo, naj v sodelovanju s kitajskimi oblastmi ¢im prej pripravi akcijski nacrt za boj pro-
ti ponarejanju;

Ukrepi zunanje podpore v boju proti ponarejanju

33. priporoca oblikovanje u¢inkovitega mehanizma za nadzor moznih krsitev pravic intelektualne lastnine,
ki so zasCitene v razli¢nih sporazumih, mehanizma, ki ga bodo dopolnjevali instrumenti trgovinskih pobud,
posebej namenjeni boju proti ponarejanju in piratstvu;

34. poudarja, da Uredba GSP med drugim predvideva moznost zacasne prekinitve preferencialov za tiste
partnerje, ki bodo uporabili nelojalne trgovinske prakse; meni, da mora Komisija v posebno hudih primerih
krsitev pravic intelektualne lastnine, kot so primeri, v katerih sta resno ogrozena varnost in javno zdravje, res-
no razmisliti o uporabi tega odvracilnega instrumenta;

35. meni, da je lahko Uredba o trgovinskih ovirah v veliko pomo¢ evropskim podjetjem, ki se srecujejo s te-
zavami glede dostopa na zunanje trge, ki so povezane s krsitvami intelektualne lastnine, ter poziva Komisijo,
naj spodbudi in olajsa njeno uporabo, zlasti za mala in srednja podjetja;

36. meni, da lahko izbolj$ano sodelovanje med Evropsko unijo, drzavami ¢lanicami in tretjimi drzavami za-
gotovi u¢inkovitej$o izmenjavo informacij, bolj$o uporabo virov, ki so na voljo, in ve¢ji vpliv na ukrepe za boj
proti ponarejanju na podrocju politicno-diplomatskih dejavnosti in tudi v oZjem tehni¢nem smislu;

37. poziva Komisijo, da iz ,skupin za dostop do trga“ (market access team) v delegacijah EU naredi konkretno
referen¢no tocko za podjetja Skupnosti (zlasti MSP), ki so Zrtve krSenja intelektualne lastnine;

Regulativna in organizacijska vprasanja

38. je seznanjen s Stevilnimi prizadevanji Komisije za utrditev intelektualne lastnine v Evropski uniji in po-
ziva k $e vedjim prizadevanjem v boju proti ponarejanju in za usklajevanje veljavnih zakonodaj v drzavah
¢lanicah;

39. ugotavlja, da v Evropski uniji ni enotne opredelitve za ponarejanje in piratstvo ter da se opredelitve v dr-
zavah ¢lanicah razlikujejo;

40. ugotavlja, da se ponarejanje in piratstvo zlasti v svetovnem gospodarstvu, zaskrbljujoce $irita in da to
resno vpliva na konkuren¢nost Evropske unije, na njena podjetja, ustvarjalce in potro$nike; zato poziva drzave
¢lanice, naj potro$nikom priskrbijo zadostne informacije o $kodljivosti ponarejanja in piratstva, zlasti o resnem
tveganju, ki ga ponarejeni in piratski proizvodi, kot so zdravila, povzrocajo za njihovo zdravje;
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41. poziva Komisijo, naj posebej razisce tveganja za zdravje in varnost, povezana s ponarejanjem, da bi se
ocenilo, &e so potrebni nadaljnji ukrepi;

42. poziva Komisijo, naj si kar najbolj prizadeva za dogovor o skupnih minimalnih kaznih za hude krsitve
pravic intelektualne lastnine;

43. meni, da je za zagotovitev u¢inkovite in dosledne uporabe bodocega sporazuma ACTA treba uskladiti
obstojece nacionalne zakonodaje proti ponarejanju;

44.  poudarja, da se v Komisiji potrebuje boljse usklajevanje sluzb, ki se ukvarjajo z bojem proti ponarejanju,
in boljse Sirjenje pobud Skupnosti, ki so bile izvedene na tem podro¢ju, saj razdrobljenost kazenskih sistemov
$kodi notranjemu trgu in $ibi pozicijo Evropske unije pri trgovinskih pogajanjih; poudarja tudi, da bi morala
zasebni in javni sektor razsiriti sodelovanje, da bi se zagotovilo, da so ukrepi za boj proti ponarejanju in
piratstvu dejavnejsi, bolj dinami¢ni in uc¢inkoviti;

45. poudarja, da je treba razviti prilagojena in stalna izobraZevanja za usluzbence carine, sodnike in druge
udelezene strokovnjake ter spodbujati drzave ¢lanice, naj sestavijo posebne skupine za boj proti ponarejanju;

46. ugotavlja, da Komisija v svoji Beli knjigi o $portu iz julija 2007 priznava, da je ekonomska upravic¢enost
izkori$¢anja $portnih pravic odvisna od tega, ali bodo na razpolago u¢inkovita sredstva za zas¢ito pred dejav-
nostmi krsiteljev intelektualne lastnine, in poziva, naj se imetniki $portnih pravic vklju¢ijo v vse ukrepe proti
ponarejanju in digitalnemu piratstvu;

47. priporoca nadaljnjo izpopolnjevanje in boljse usklajevanje carinskih postopkov v Evropski uniji, da se
tako znatno omeji vstop ponarejenih in piratskih izdelkov na enotni trg; poziva Komisijo, naj Parlamentu in
Svetu predlozi predlog, ki bo Evropski uniji in njenim drzavam ¢lanicam zagotovil statisti¢ne podatke na rav-
ni EU o ponarejanju;

48. poziva Komisijo, naj uposteva posebnosti uporabe spleta kot kanala za razpecevanje ponarejenih pro-
izvodov in naj meri njegov vpliv na gospodarstvo drzav ¢lanic tako, da razvije statisti¢na orodja, ki bodo olaj-
Sala usklajen odziv;

49. poziva Komisijo, naj ustanovi ali omogoci ustanovitev sluzbe za pomoc¢ MSP, ki naj bo po moznosti po-
vezana z drugimi sluzbami za pomo¢ in jim bo nudila tehni¢no pomoc¢ pri postopkih za obravnavo ponare-
jenega blaga;

50. meni, da je bistveno, da evropska industrija ne opusti svoje podpore in pomo¢i na podro¢ju pobud, ki
jih bodo sprozile evropske institucije; zlasti meni, da je bistvenega pomena, da mala in srednja podjetja lahko
tehtno branijo svoje pravice, zlasti v primeru krsitev pravic intelektualne lastnine v tretjih drzavah;

51. poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj spodbujajo pobude za bolj$o osves¢enost potrosnikov o posledi-
cah kupovanja ponarejenega blaga; poudarja, da mora imeti poslovni sektor v teh pobudah pomembno vlogo;

52. meni, da bi industrija morala, zaradi lazje sledljivosti, sprejeti ukrepe, ki bodo spodbujali uporabo so-
dobne tehnologije, da bi se u¢inkoviteje lo¢ilo med originalnimi in ponarejenimi proizvodi, ter poziva Komi-
sijo, naj redno ukrepa za spodbujanje in pripravo teh ukrepov;



23.2.2010 Uradni list Evropske unije C 45 E[57

Cetrtek, 18. december 2008

53. poziva drzave clanice, ki Direktive 2004 /48/ES Se niso prenesle v nacionalno zakonodajo, naj to nemu-
doma storijo;

54. poudarja, da je treba spostovati stiri temeljne svobos¢ine notranjega trga in izboljsati njegovo delovanje;

55. poziva Komisijo, naj od drzav ¢lanic zbira podatke o zdravstvenih tezavah potros$nikov zaradi
ponarejenih proizvodov in pritozbah potro$nikov zaradi ponarejenih proizvodov; poziva Komisijo, naj zago-
tovi, da bodo organi v vseh drzavah ¢lanicah imeli dostop do teh podatkov;

56. s tem v zvezi poudarja, da je treba spodbujati vse udelezence, naj okrepijo instrumente boja proti po-
narejanju in piratstvu na notranjem trgu;

57. poziva drzave ¢lanice, naj povecajo Stevilo zaposlenih v carinskih organih na svojem ozemlju in naj or-
ganizirajo sluzbo za boj proti ponarejanju ter obves¢anje o tem vprasanju, prepoznavno tudi za tretje strani
(vkljuéno z drzavami ¢lanicami, tretjimi drzavami, institucijami Skupnosti, podjetji in fizi¢nimi osebami);

58. opozarja drzave ¢lanice, da je pomembno imeti patent Skupnosti in sodni sistem za patente, ki bi zago-
tavljala, da uporabniki na celotnem ozemlju Evropske unije spostujejo pravice intelektualne lastnine, ter bi tako
inovativnim podjetjem omogodila, da izume kar najbolje zas¢itijo in unovdijo;

59. poziva drzave ¢lanice, naj okrepijo osvescanje in informiranje v boju proti ponarejanju in piratstvu na
turistiénih obmogjih ter strokovnih sejmih in razstavah;

60. opozarja na pomen, ki ga ima za boj proti ponarejanju usklajevanje pravic intelektualne lastnine in ob-
stojecih nacionalnih patentov in patentov Skupnosti, in poziva drzave ¢lanice, naj podjetja spodbujajo k re-
gistraciji blagovnih znamk, dizajna, patentov in tako dalje, da bi ucinkoviteje uveljavljala svoje pravice
intelektualne lastnine;

61. poziva Komisijo, naj pripravi preglednico za ocenjevanje u¢inkovitosti carinskih sluzb v drzavah ¢lani-
cah, da bi okrepila boj proti ponarejanju, in vzpostavi uc¢inkovito mrezo za hitro izmenjavo informacij
o ponarejenih izdelkih, ki bi temeljila na nacionalnih kontaktnih tockah in sodobnih orodjih za izmenjavo
informacij;

62. poziva drzave ¢lanice, naj okrepijo usklajevanje med nacionalnimi carinskimi sluzbami in zagotovijo
enotno izvajanje carinskih predpisov Skupnosti v celotni Evropski uniji;

63. poziva drzave ¢lanice, naj s Komisijo razvijejo skupni pristop k unicenju ponarejenega blaga;

64. poziva Komisijo, naj spodbuja izvajanje poenostavljenega postopka iz clena 11 Uredbe (ES)
§t. 1383/2003 v vseh drzavah ¢lanicah;

65. nadalje opozarja, da se pomembni vidiki ponarejanja (posnemanje izdelka | krsitev blagovne znamke v tr-
govinsko pomembnem obsegu) razlikujejo od piratstva (kr3itev avtorskih pravic v trgovinsko pomembnem ob-
segu) ter da bi bilo treba premisliti o njihovi neodvisni in lo¢eni obravnavi, $e posebej ob upostevanju nujne
potrebe po vkljucitvi vidikov javnega zdravja in varnosti, prisotnih pri ponarejanju;
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66. podpira, kar zadeva podrogje javnega zdravja, opredelitev Svetovne zdravstvene organizacije o ponare-
janju zdravil: ,zdravilo, ki je namerno in goljufivo napa¢no oznaceno glede identitete in/ali vira. Ponarejanje je
mozno pri izdelkih z blagovno znamko in generi¢nih izdelkih, ponarejanje izdelkov pa lahko vklju¢uje izdel-
ke s pravimi sestavinami ali napa¢nimi sestavinami, brez zdravilnih u¢inkovin ali s ponarejeno embalazo®;

67. poudarja, kako pomembno je pri sprejemanju ukrepov v boju proti ponarejanju in piratstvu spostovati
temeljne pravice, kot sta varstvo zasebnosti in podatkov;

Sklepne misli

68. poziva Komisijo, da skupaj s Svetom in drzavami ¢lanicami, opredeli jasno, strukturirano in ambiciozno
politi¢no smernico, ki bo so¢asno z nacionalnimi pobudami na podro¢ju carin usklajevala in usmerjala zuna-
nje ukrepe Evropske unije in njenih drzav ¢lanic na podrocju boja proti ponarejanju in piratstvu;

69. poziva Komisijo, naj spodbuja ukrepe, ki dopolnjujejo zakonodajne standarde in naj zlasti spodbuja ve¢-
jo osvescenost o nevarnostih, ki jih prinasa ponarejanje, kar bi imelo za cilj spremembo odnosa ljudi do po-
narejanja in piratstva;

70. meni, da bi Komisija morala preuciti moznost za pripravo mednarodne preglednice ponarejanja, ki bi se
lahko oblikovala podobno kot pregled notranjega trga (Internal Market Scoreboard) in bi izpostavila drzave, ki

so v boju proti ponarejenemu blagu pod povpre¢jem;

71. poziva Svet in Komisijo, da se Parlamentu zagotovi bolj osrednja vloga v boju proti ponarejanju; zlasti
meni, da je treba njegovo politicno prisotnost spodbuditi tako na specializiranih mednarodnih srecanjih, kot
je Global Anti-counterfeiting and Piracy Congress, kot tudi v okviru mednarodnih organizacij, ki se ukvarjajo z za-
§cito intelektualne lastnine;

72. poziva Komisijo in Svet, naj Parlament popolnoma obvescata o razlicnih pobudah na tem podro¢ju in
ga vanje vkljucujeta; meni, da bi v duhu Lizbonske pogodbe Evropski parlament moral ratificirati sporazum
ACTA v skladu s postopkom privolitve;

73. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in parlamentom
drzav ¢lanic in drzav kandidatk.

Racunovodske zahteve za mala in srednje velika podjetja

P6_TA(2008)0635

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o racunovodskih zahtevah za mala in
srednje velika podjetja, zlasti mikro podjetja

(2010/C 45 E/10)

Evropski parlament,
— ob upostevanju ¢lenov 192(2) in 232(2) Pogodbe ES,

— ob upostevanju Okvirnega sporazuma o odnosih med Evropskim parlamentom in Komisijo z dne 26. ma-
ja 2005 (1,

(1) ULC117E, 18.5.2006, str. 125.
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23.2.2010

Uradni list Evropske unije C 45 E[59

Cetrtek, 18. december 2008

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 21. maja 2008 o poenostavljenem poslovnem okolju za podjetja na
podrogjih prava druzb, ra¢unovodstva in revidiranja (%),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 25. junija 2008 z naslovom ,Najprej pomisli na male“ — ,Akt za
mala podjetja“ za Evropo (KOM(2008)0394),

— ob upostevanju mnenja skupine neodvisnih zainteresiranih strani visoki ravni za upravne obremenitve
z dne 10. julija 2008 z naslovom ,Zmanj$anju upravnega bremena — prednostno podrodje pravo
druzb/letni racunovodski izkazi*,

— ob upostevanju svojega stali§¢a, sprejetega na prvi obravnavi dne 18. decembra 2008 z namenom spre-
jetja Direktive 2008].../ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi direktiv Sveta 78/660/EGS in
83/349/EGS kar zadeva nekatere zahteve za razkritje za srednje velika podjetja in obveznost priprave kon-
solidiranih racunovodskih izkazov (3),

— ob upostevanju izjave Komisije o direktivah o racunovodskih zahtevah kar zadeva mala in srednje velika
podjetja, podane Parlamentu na sedanjem plenarnem zasedanju 18. decembra 2008,

— ob upostevanju ¢lena 103(2) svojega Poslovnika,

A. ker so veljavna racunovodska pravila Cetrte direktive Sveta 78/660/EGS z dne 25. julija 1978 o letnih ra-
¢unovodskih izkazih posameznih vrst druzb, ki temelji na ¢lenu 54(3)(g) Pogodbe (3) (Cetrta direktiva
o pravu druzb) in Sedme direktive Sveta 83/349/EGS z dne 13. junija 1983 o konsolidiranih ra¢unovod-
skih izkazih, ki temelji na clenu 54(3)(g) Pogodbe (%) (sedma direktiva o pravu druzb) pogosto zelo
obremenjujoca za mala in srednje velika podjetja in zlasti za mikro podjetja (zelo majhna podjetja),

B. ker je skupina neodvisnih zainteresiranih strani na visoki ravni za upravne obremenitve v svojem prej
omenjenem mnenju ze pozvala Komisijo, naj mikro podjetja izvzame iz direktiv o racunovodstvu,

1. opozarja Komisijo, da skladen in usklajen ra¢unovodski sistem v Evropski uniji pospesuje trgovino na no-
tranjem trgu, vendar obstojeca ra¢unovodska pravila prekomerno obremenjujejo mikro podjetja, kot so majh-
ni trgovci ali obrtniki; opozarja, da ta podjetja nimajo ¢ezmejnega ucinka na notranji trg ali na konkurenco
v EU, ¢e so dejavna predvsem v eni drzavi ¢lanici na lokalni ali regionalni ravni; zato bi morale drzave ¢lanice
imeti moznost, da ta podjetja v celoti ali deloma izvzamejo iz zakonskih rac¢unovodskih obveznosti;

2. poziva Komisijo, naj predlozi zakonodajni predlog, ki bo drzavam ¢lanicam omogocal, da iz podrogja
uporabe Cetrte in sedme direktive o pravu druzb izvzamejo podjetja, ki na dan svoje bilance stanja ne prese-
gajo meje dveh od naslednjih meril:

— bilan¢na vsota: 500 000 EUR,
— (isti prihodki iz prodaje: 1 000 000 EUR,
— povprecno Stevilo zaposlenih v poslovnem letu: 10;

poslovne dejavnosti teh podjetij pa se izvajajo na lokalni ali regionalni ravni znotraj ene drzave ¢lanice;

(") Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0220.
(?) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0631.
(} ULL 222, 14.8.1978, str. 11.

(% ULL 193, 18.7.1983, str. 1.


http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1978&mm=08&jj=14&type=L&nnn=222&pppp=0011&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1983&mm=07&jj=18&type=L&nnn=193&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
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3. poziva Komisijo, naj si §e naprej prizadeva za revizijo Cetrte in sedme direktive o pravu druzb ter naj pred
koncem leta 2009 predstavi enoten evropski racunovodski okvir, da bi pospesila poenostavitev in uskladitev
prava druzb in $e posebej racunovodskih pravil na notranjem trgu; opozarja Komisijo, da bo enotni standard
zmanjsal upravno breme za mala in srednje velika podjetja in povecal preglednost za vse zainteresirane strani

ter da je treba poenostavitev v veliki meri spodbujati tudi s strukturirano uvedbo razsirljivega jezika za po-
slovno porocanje (XBRL — Extensible Business Reporting Language) na evropski ravni;

4. naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Komisiji.

Evropska javna listina

P6_TA(2008)0636

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 s priporo¢ili Komisiji o evropskih javnih
listinah (2008/2124(INI))

(2010/C 45 E/11)

Evropski parlament,
— ob upostevanju drugega odstavka clena 192 Pogodbe ES,

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 10. maja 2005 z naslovom ,Haaski program: Deset prednostnih
nalog za naslednjih pet let. Partnerstvo za evropsko prenovo na podrodju svobode, varnosti in pravice”
(KOM(2005)0184),

— ob upostevanju primerjalne Studije o javnih listinah, ki jo je opravil Odbor za pravne zadeve,
— ob upostevanju ¢lenov 39 in 45 svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za pravne zadeve (A6-0451/2008),

A. ker je v zgoraj navedenem sporocilu o Haaskem programu Komisija kot eno prednostnih nalog navedla,
da je treba zajamditi resni¢ni evropski prostor za civilno pravosodje, Se zlasti kar zadeva priznavanje in
izvrsevanje sodnih odlocb; ker je s ciljem vecjega vzajemnega zaupanja v Evropski uniji program kot os-
rednjo prednostno nalogo za prihajajoca leta opredelil nadaljnje izvajanje nacela vzajemnega priznavanja
kot konkretne oblike varstva pravic drzavljanov in nacina za njihovo uporabo tudi v drugih drzavah
¢lanicah,

B. ker Haaski program predvideva, da je nadaljnje izvajanje programa vzajemnega priznavanja osrednja pred-
nostna naloga in da ga je treba dokon¢no izvesti do leta 2011,

C. ker je pretok drzavljanov znotraj Evropske unije vedno vedji; ker zaradi tega vedno pogosteje prihaja do
pravnih polozajev, ki zadevajo dve drzavi ¢lanici ali ve¢,

D. ker je Komisija v zgoraj navedenem sporocilu o Haaskem programu priznala, da je v civilnem pravosodju
temeljnega pomena, da se vzpostavi priznavanje javnih dokumentov; ker je zaradi tega absolutno treba
dati prednost priznavanju in izvr$evanju javnih listin, kot so opredeljene v sodbi Unibank (1),

(") Sodba Sodis¢a Evropskih skupnosti z dne 17. junija 1999 v zadevi C-260/97 Unibank, Zbirka 1999, str. I-3715.
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E. ker sektorski in neusklajeni pristop k skupni zakonodaji na tem podrodju ni zadovoljiv (?),

F.  ker je treba evropske drzavljane zasc¢ititi pri njihovih druzinskih in dednih ¢ezmejnih odnosih,

G. ker imajo podjetja vse vec ustanov v tujini in se njihova dejavnost odvija znotraj Skupnosti, zaradi ¢esar
javne listine o ustanovitvi in delovanju podjetij kroZijo vse pogosteje,

H. ker je temeljnega pomena, da se v Uniji vzpostavi jasen in celovit pravni okvir, ki bo drzavljanom in
gospodarskim subjektom jamcil varen in predvidljiv pravni polozaj ter postopke, ki jih izvajajo
pooblascenci javnih organov,

. ker je oblikovanje ucinkovitega evropskega pravosodnega prostora v sodnih postopkih odvisno od ce-
zmejnega priznavanja sodnih odlocitev dolocenega sodis¢a ali upravnega organa, v izvensodnih postop-
kih pa od ¢ezmejnega priznavanja javnih listin, ki jih je sestavil ali overil sodni organ ali javni usluzbenec
oziroma oseba javnega zaupanja, imenovana z nalogo overjanja listin,

J. ker se za javne listine, ki jih izdajo javni organi, uporabljajo uredbe s podro¢ja vzajemnega priznavanja
sodnih odlocitev,

K. ker je bistvena znacilnost javne listine njena vedja dokazna moc v primerjavi z zasebno listino in ker ta
njena dokazna mo¢, ki je za sodnika prvenstvena, v zakonodaji drzav ¢lanic normalno izvira iz zaupanja,
ki ga uZivajo listine, ki jih v okviru pravnih poslov v ta namen sestavijo poobla$¢eni javni usluzbenci,
osebe javnega zaupanja ali javni organi (2),

L. ker je osnovni pogoj za dokazno mo¢ javne listine priznavanje njene verodostojnosti in ker jo je v tem
smislu izdal javni usluzbenec ali oseba javnega zaupanja, pooblas¢ena za sestavljanje javnih listin, ali drug
javni organ; ker vzajemno zaupanje pravosodne sisteme drzav ¢lanic upravicuje, da se postopki prever-
janja pristnosti listine v prihodnje uporabljajo samo ob resnem dvomu glede njene verodostojnosti,

M. ker upostevanje zakonodaje drzave ¢lanice, na ¢igar ozemlju se mora listina predloZiti z namenom njene
uporabe, vseeno predpostavlja gotovost, da priznavanje dokazne moc¢i ne pomeni, da tuja javna listina
zaradi priznavanja v drzavi clanici, v kateri se mora predloziti, uziva ve¢jo dokazno moc kot javne listine
v tej drzavi ¢lanici; ker bi materialno podro¢je uporabe zahtevane uredbe moralo zajemati bistveni del ci-
vilnega in gospodarskega prava, z izjemo nekaterih natan¢no opredeljenih zadev,

N. ker razlike v strukturi in organizaciji sistemov javnih registrov s podrogja lastnine nepremicnin, pa tudi
razlike v znacaju in stopnji javnega zaupanja vanje, narekujejo izkljuitev prenosa stvarnih nepremi¢nin-
skih pravic iz prihodnjega instrumenta Skupnosti, in sicer zaradi precej$nje soodvisnosti med nacinom iz-
dajanja javnih listin na eni strani in vpisa v javni register na drugi,

() Uredba Sveta (ES) st. 44/2001 Sveta (UL L 12, 16.1.2001, str. 1); Uredba Sveta (ES) §t. 2201/2003 Sveta (UL L 338,
23.12.2003, str. 1); Uredba Sveta (ES) $t. 805/2004 (UL L 143, 30.4.2004, str. 15).

(%) Ugotovitve generalnega pravobranilca La Pergole z dne 2. februarja 1999 v zgoraj navedeni zadevi Unibank, tocka 7.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2001:012:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:338:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:338:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:143:0015:0015:SL:PDF
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O. ker za priznavanje sodnih odlo¢b po Evropski uniji taksna izklju¢itev pomeni, da so za pritozbe v zvezi
s stvarnimi nepremi¢ninskimi pravicami izklju¢no pristojna sodis¢a, na obmocju katerih lezi nepremic-
nina, za pritozbe v zvezi z veljavnostjo vpisa v javni register pa sodis¢a, na ozemlju katerih se javni regi-
ster vodi (1),

P. ker instituta javne listine v sistemih anglo-saksonskega prava, zlasti v pravu Anglije in Walesa ali
v nordijskih drzavah, ne poznajo; ker v Angliji in Walesu sicer obstajajo pravniki (angl. solicitor), ki na-
stopajo kot javni notarji, in obstaja poklic pisarja notarja (angl. scrivener notary), vendar ti pravniki ne mo-
rejo izdajati javnih listin, temve¢ lahko samo overijo podpise, zato bi bilo ob sprejetju predpisov
o evropskih javnih listinah treba poskrbeti, da ne bi pri tem prislo do nesporazumov; ker bi bilo treba rav-
nati zelo previdno in zagotoviti, da javne listine ne bi bile uporabljene v drzavah, kjer taksnih listin dr-
zavljani navedenih drzav ne morejo pridobiti, Zeleli pa bi jih uporabiti, da bi s tem obsli postopke,
predpisane s pravnim sistemom teh drzav (npr. overitev oporoke); ker bi bilo za izboljsanje osves¢enosti
pravnih strokovnjakov v tistih drzavah ¢lanicah, kjer javne listine ne obstajajo, treba, da Komisija sproziti
ustrezno kampanjo obves¢anja in se vlozijo vsa potrebna prizadevanja v to, da se pravniki anglo-
saksonskega prava spoznajo z delom javnih usluzbencev ali oseb javnega zaupanja s podro¢ja civilnega
prava in z potencialnimi ugodnostmi za njihove stranke — zlasti glede pravne varnosti — ki jih prinasa
uporaba javnih listin v poslih, ki jih Zelijo skleniti v drzavah, kjer se ta instrument uporablja; ker to Se po-
udarja potrebo, ki jo je Odbor za pravne zadeve Evropskega parlamenta ze veckrat izrazil, po vseevropski
mrezi pravosodnih delavcev, kampanjah obve$¢anja in materialu ter skupnem usposabljanju, ki naj ga
spodbudi Komisija,

Q. ker se zahtevana uredba ne sme uporabljati za vprasanja v zvezi z veljavnim pravom, opredeljenim
z drugimi instrumenti Skupnosti, niti za vprasanja v zvezi s pristojnostjo, organiziranostjo in strukturo
organov in javnih usluzbencev oziroma oseb javnega zaupanja, vklju¢no s postopkom overjanja, ki spa-
dajo v pristojnost drzav ¢lanic,

1. meni, da vzajemno zaupanje v pravosodju znotraj Skupnosti upravicuje, da se v prihodnje odpravijo po-
stopki, vezani na preverjanje verodostojnosti javnih listin v ¢ezmejnih zadevah; meni, da se priznavanje javne
listine za namene njene uporabe v zapro$eni drzavi ¢lanici lahko zavrne samo v primeru resnega in utemelje-
nega dvoma glede njene verodostojnosti ali e je priznavanje v nasprotju z javnim redom zaproSene drzave
¢lanice;

2. poziva Komisijo, naj mu na osnovi ¢lena 65(a) in druge alineje ¢lena 67(5) Pogodbe ES predlozi zakono-
dajni predlog o vzpostavitvi vzajemnega priznavanja in izvr$evanja javnih listin;

3. poudarja, da priznavanje listin ne more imeti za posledico tega, da bi tuja listina dobila vedji u¢inek, kot
bi ga imela domaca;

4. zeli, da bi se zahtevana uredba uporabljala za vse javne listine v civilnih in gospodarskih zadevah, razen
tistih, ki se nana$ajo na nepremicnine in morajo biti ali so lahko predmet vpisa ali zaznamka v javni register;

5. poudarja, da se zahtevana uredba ne bi smela uporabljati za vprasanja v zvezi s predpisi, ki se uporabljajo
za vsebino javne listine, niti za vprasanja v zvezi s pristojnostjo, organiziranostjo in strukturo organov, javnih
usluzbencev ali oseb javnega zaupanja, vklju¢no s postopkom overjanja;

(") Glej clen 22(1) in (3) Uredbe (ES) st. 44/2001.
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6. ugotavlja, da priporocila, navedena v prilogi, spostujejo naceli subsidiarnosti in sorazmernosti ter temelj-
ne pravice drzavljanov;

7. meni, da zahtevani predlog ne bo imel finan¢nih posledic;

8. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo in spremljajo¢a natan¢na priporocila posreduje Komisiji in
Svetu ter vladam in parlamentom drzav ¢lanic.

PRILOGA
PODROBNA PRIPOROCILA O VSEBINI ZAHTEVANEGA PREDLOGA

1. Vzajemno zaupanje v pravosodju znotraj Skupnosti upravicuje, da se v prihodnje odpravijo postopki, ve-
zani na preverjanje verodostojnosti javnih listin v ¢ezmejnih zadevah.

2. Priznavanje javne listine za namene njene uporabe v zapro$eni drzavi ¢lanici se lahko zavrne samo v pri-
meru resnega in utemeljenega dvoma glede njene verodostojnosti ali e je priznavanje v nasprotju z javnim
redom zaproSene drzave ¢lanice.

3. Parlament poziva Komisijo, naj mu na osnovi ¢lena 65(a) in druga alineje ¢lena 67(5) Pogodbe ES pred-
lozi zakonodajni predlog o vzpostavitvi vzajemnega priznavanja in izvrSevanja javnih listin.

4. Akt iz tega zakonodajnega predloga bi se moral uporabljati za vse javne listine v civilnih in gospodarskih
zadevah, razen tistih, ki se nanaSajo na nepremic¢nine in morajo biti ali so lahko predmet vpisa ali zaznamka
v javni register. Ne bi se smel uporabljati za vprasanja v zvezi s predpisi, ki se uporabljajo za vsebino javne
listine niti za vpraSanja v zvezi s pristojnostjo, organiziranostjo in strukturo organov, javnih usluzbencev ali
oseb javnega zaupanja, vklju¢no s postopkom overjanja.

E-pravosodje
P6_TA(2008)0637

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 s priporo¢ili Komisiji o e-pravosodju
(2008/2125(INI))

(2010/C 45 E[12)

Evropski parlament,
— ob upostevanju drugega odstavka ¢lena 192 Pogodbe ES,
— ob upostevanju dela delovne skupine Sveta za obdelavo pravnih podatkov (e-pravosodje),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 30. maja 2008 z naslovom ,Za evropsko strategijo na podro¢ju
e-pravosodja“ (KOM(2008)0329),

— ob upostevanju dela, ki ga na tem podrocju opravlja evropska komisija Sveta Evrope za ucinkovitost
pravosodja,
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— ob upostevanju clenov 39 in 45 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za pravne zadeve ter mnenja Odbora za drzavljanske svobos¢ine,

pravosodje in notranje zadeve (A6-0467/2008),

ker se je Svet leta 2007 odlocil, da za¢ne z razvojem uporabe informacijske in komunikacijske tehnolo-
gije na evropski ravni na podro¢ju pravosodja, zlasti z oblikovanjem evropskega portala,

ker se ocenjuje, da je priblizno 10 milijonov ljudi udelezenih v ¢ezmejne sodne spore v Evropi, zaradi esar
je vecja raba informacijske tehnologije bistvenega pomena za zagotavljanje boljSega dostopa drzavljanov
do sodstva in za to, da se racionalizira in poenostavi sodne postopke ter skrajsa procesne roke in zmanjsa
operativne stroske v cezmejnih sodnih sporih,

ker je e-pravosodje sirok pojem in zajema splosno uporabo elektronskih tehnologij, ki se uporabljajo
v pravosodju, in ker ta pojem vklju¢uje stevilne vidike, ki niso nujno povezani s pojmom e-pravosodja,
kot si ga razlagata Komisija v zgoraj omenjenem sporocilu z dne 30. maja 2008 in delovna skupina Sve-
ta, ki se ukvarja z e-pravosodjem,

ker lahko informacijska tehnologija, ¢e se pravilno uporablja, znatno prispeva k izbolj$anju dostopno-
sti in ucinkovitosti sodnih in pravnih sistemov v Evropi; ker bodo z vedno bolj povezanim notranjim
trgom in rasto¢o mobilnostjo znotraj Evrope izzivi, s katerimi se sam po sebi sooca ¢ezmejni sodni si-
stem, kot na primer jezik, razdalje in nepoznani pravni sistemi, verjetno postali bolj vsakodnevni; ker je te
tezave vseeno mogoce v doloceni meri ublazZiti z ustrezno uporabo informacijske in komunikacijske teh-
nologije, s ¢imer se ne izboljsa zgolj dostopnost sodstva za evropske drzavljane, temve¢ to prispeva tudi
k ucinkovitosti enotnega trga,

ker je v poro¢ilu Komisije Sveta Evrope za u¢inkovitost pravosodja o uporabi informacijskih in komuni-
kacijskih tehnologij v evropskih pravosodnih sistemih poudarjeno, da uporaba elektronskih tehnologij
v sodstvu nima vedno pozitivnega ucinka in da je treba za doseganje dobrih rezultatov dejavnosti izvajati
na institucionalni in strateski ravni,

ker bodo zaradi uporabe informacijske tehnologije pri reSevanju in poravnavanju sporov dolgoro¢no
potrebne temeljite spremembe procesnega prava ter nacinov, kako se osnuje in oblikuje zakonodaja, za
ucinkovit dostop do zakonov in sodstva pa bo potrebno povezovanje registrov (trgovinskih registrov in
registrov gospodarskih druzb, zemljiskih knjig, registrov oporok itd.); ker si je Parlament Ze prizadeval, da
bi dostop do sodstva postal bolj skladen z uporabo informacijske tehnologije, ko je obravnaval zakono-
dajo o sporih majhne vrednosti, o evropskem nalogu za izvr$bo in o posredovanju; ker je treba uporabo
informacijske tehnologije spodbujati na vseh podrodjih, vklju¢no s predlozZitvijo, razsirjanjem in vrocitvijo
pisanj, predlozitvijo dokazov in obravnavo vlog za pravno pomog, ter bi se moralo to odrazati v vseh pri-
hodnjih zakonodajnih predlogih; ker bi bilo Ze sedaj mogoce razmisljati o ukrepih na podrogjih elektron-
skih aktov, preglednosti sredstev dolznikov in dokazovanja,

ker je zamisel o ustanovitvi portalajomrezja e-sodstva dobrodosla, vendar je treba paziti, da bo zagotav-
ljal bodisi izpolnjevanje potreb drzavljanov bodisi pravosodnih delavcev EU ter da bo olajsal dostop do
sodnega varstva s pomogjo preglednih in enostavnih nacinov dostopanja do informacij; ker bi bilo zato
treba poenostaviti odnose med drzavljani EU in nacionalnimi javnimi organi, koristi od orodij e-sodstva
pa bi morali v vsakdanjem Zivljenju obcutiti Zrtve kaznivih dejanj, osumljenci in ,uporabniki sodnega
sistema“ na splosno. ker bi bilo treba portal/omrezje za njegovo dejansko u¢inkovitost obenem vkljuciti
v pilotski projekt v okviru vseevropskih omrezij iz ¢lena 154 pogodbe ES in ga oblikovati s pomocjo
interoperabilnostnih resitev za evropske javne uprave, kot je predvideno v sporocilu Komisije z dne
29. septembra 2008 (KOM(2008)0583),
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H. ker je treba upostevati dejstvo, da ima dostop do interneta le 50 % evropskih drzavljanov in bi se morale
storitve e-pravosodja razvijati in izvajati ob popolnem spostovanju nacela preglednosti, enakosti pred za-
konom in javnega nadzora ter bi morale biti vsaj v prehodnem obdobju zgolj dopolnilo in dodatna moz-
nost glede na ute¢eno prakso v drzavah c¢lanicah,

I.  ker so obstojeci portali zelo nerazviti, neurejeni in neprijazni do uporabnikov in ker bi bilo treba zaposliti
najboljse strokovnjake s podro¢ja informacijske tehnologije, da se izbolj$a dostop do informacij, elektron-
skih sistemov in registrov; ker bi moral biti enotni evropski pravosodni portal, ki bi imel razli¢ne ravni
dostopa za sodne in javne usluzbence, zaposlene v pravni in drugih strokah, ter drzavljane, zasnovan tako,
da bi prepoznaval uporabnike in bi na ta nacin loc¢eval med podrodji za drzavljane in podrodji za ljudi iz
stroke; ker bi moral biti glavni poudarek, kot nikoli doslej, na dostopnosti pravosodja za drzavljane in
podjetja, ¢etudi je bistveno, da se nadgradi in izbolj$a evropska pravosodna mreza,

J. ker je doseganje cilja vzpostavitve evropskega obmocja pravice v dolo¢eni meri upocasnjeno zaradi majh-
nega $tevila sodnih organov, ki imajo dostop do izobrazevanja o pravosodju EU, elektronska orodja pa bi
lahko znatno prispevala k vsesplosnem razsirjanju evropske pravosodne kulture, ki je temelj prihodnjega
evropskega obmogja pravice,

K. ker je treba upostevati precejdnje razlike v tem, kako natan¢no nacionalni sodniki v razli¢nih drzavah ¢la-
nicah poznajo pravo Skupnosti, na kar je Evropski parlament opozoril v resoluciji z dne 9. julija 2008
o vlogi nacionalnih sodnikov v evropskem sodnem sistemu (1),

L. ker je treba takoj zaceti z odpravljanjem bistvenih teZav na podrocju e-pravosodja, tudi v zvezi z vprasa-
njem jezika,

M. ker so pravosodni ministri podprli decentraliziran pristop k razvoju e-pravosodja na evropski ravni z do-
lo¢eno mero osrednjega usklajevanja, ki bi omogocalo izmenjavo informacij na evropski ravni ter oben-
em dopuscalo neodvisno delovanje nacionalnih sistemov in se izogibalo bremenom, povezanim
z oblikovanjem novega, centraliziranega sistema e-pravosodja v EU, in ker nekatere drzave ¢lanice dvo-
stransko Ze sodelujejo; ker je delovna skupina Sveta prisla do zakljucka, da bi morale biti pobude glede
e-pravosodja neobvezujoce za drzave clanice in jih ne bi smele obvezovati k uvedbi novih nacionalnih si-
stemov ali h korenitim spremembam obstojecih sistemov,

N. ker se je informacijska tehnologija izkazala za u¢inkovito orodje pri obravnavanju mednarodnega krimi-
nala, kot so pokazali rezultati, ki so bili na primer dosezeni v okviru schengenskega informacijskega
sistema in njegove poznejse nadgradnje; ker bi bilo treba visoko tehnologijo v celoti izkoristiti za prepre-
¢evanje mednarodnega kriminala in boj proti njemu, projektom, kot je na primer Evropski informacijski
sistem kazenskih evidenc, pa bi bilo treba nameniti najsirSo podporo, tudi s finan¢nega vidika,

O. ker sedanji sistem zbiranja dokazov v kazenskih postopkih v drugih drzavah clanicah e vedno temelji na
pocasnih in neucinkovitih orodjih, ki jih ponuja vzajemna pomo¢ v kazenskih zadevah, in ker bi bila
uporaba tehnoloskih orodij, kot je videokonferenca, velik korak naprej pri zbiranju dokazov na daljavo,
kadar bi bilo to potrebno in le, ¢e ne bi bilo v skodo pravnemu poloZaju osebe, ki podaja izjavo,

P. ker vzpostavitev evropskega obmodja pravice vpliva tudi na povecanje temeljnih pravic in postopkovnih
jamstev za drzavljane EU, izvajanje strategije pa bi moralo potekati ob doslednem spostovanju najvisjih
standardov varovanja podatkov,

ker bi bilo treba hkrati z zakonodajnimi ukrepi za povecanje poznavanja kazenske zakonodaje drugih
drzav ¢lanic omogoditi dostopnost tak$nega znanja na svetovnem spletu;

(") Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0352.
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1. podpira na¢rte Komisije, $e posebej predlog spodbujanja evropskega okvira za interoperabilnost v pro-
gramu za interoperabilno zagotavljanje vseevropskih e-vladnih storitev javnim upravam, podjetjem in drzav-
ljanom (IDABC) ter pri delu na podrocju elektronskega podpisa in elektronske identitete;

2. vabi Komisijo, da evropsko obmodje svobode, varnosti in pravice dopolni z obmod¢jem e-sodstva, pri Ce-
mer naj:

a) sprejme konkretne ukrepe za izvajanje evropskega obmodcja e-pravosodja,

b) jasno doloci zadeve, zajete v ukrepih EU, na primer tako, da uporabi druga¢no poimenovanje ali uporabi
kratico ,EU“ skupaj z izrazom ,e-pravosodje®, da bi tako locevali med izrazoma ,e-pravosodje” ali ,e-
pravosodje EU",

¢) vzpostavi portal/omreZje e-pravosodja, obenem pa obravnava potrebe drzavljanov in pravosodnih delav-
cev EU ter zagotovi dostopnost preglednih in enostavnih nacinov dostopa do informacij, pri cemer naj
izkoristi vseevropska omreZja iz ¢lena 154 Pogodbe ES, ki so bila razvita v okviru interoperabilnostnih
resitev za evropske javne uprave,

d) na siroko uporablja elektronska orodja pri oblikovanju evropske pravosodne kulture,
e) v celoti izkoristi potencial novih tehnologij za preprecevanje mednarodnega kriminala in boj proti njemu,

f) nemudoma okrepi in zagotovi orodja za boljSe zbiranje dokazov v drugih drzavah ¢lanicah, na primer
videokonferenco,

g) okrepi temeljne pravice in postopkovna jamstva v kazenskih postopkih in pri varstvu podatkov kot se-
stavni del pri pripravi in uresnicevanju akcijskega nacrta o pravosodju EU;

3. meni, da bi moralo biti delo institucij bolj osredoto¢eno na drzavljane;

4. pozdravlja zanos drzav ¢lanic pri oblikovanju dvostranskih projektov, ki bi jih kasneje lahko razsirili na
vse drzave ¢lanice in s katerimi bi lahko prisli do najboljsih rezultatov za celotno EU, vendar opozarja, da lahko
takSen pristop privede do razdrobljenosti, ter upa, da se bo temu izognilo;

5. poziva Komisijo, naj v okviru e-pravosodja nameni ustrezno pozornost razvoju orodij za e-ucenje, na-
menjenih zaposlenim v sodstvu;

6. potrjuje, da priporocila upostevajo nacelo subsidiarnosti in temeljne pravice drzavljanov;
7. meni, da zahtevani predlog nima finan¢nih posledic;

8. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo in natan¢na priporocila, ki jo spremljajo, posreduje Svetu
in Komisiji ter vladam in parlamentom drzav ¢lanic.

PRILOGA

PODROBNA PRIPOROCILA O VSEBINI ZAHTEVANEGA PREDLOGA

Priporocilo 1 (glede oblike in obsega instrumenta, ki naj se sprejme)

Ce Svet ne bo izglasoval posebne resolucije o akcijskem naértu, kjer bi pri izvedbi sodelovala Komisija, se Ko-
misijo zaprosi, naj pripravi akcijski na¢rt o e-pravosodju na evropski ravni. Nacrt bi moral biti sestavljen iz
vrste posami¢nih ukrepov, ki so podrobneje opredeljeni v nadaljevanju. Nekateri od teh ukrepov bi utegnili
privesti do zakonodajnih predlogov, na primer za upravno sodelovanje v skladu s ¢lenom 66 pogodbe o ES,
drugi do priporo¢il, tretji pa do upravnih aktov in sklepov.



23.2.2010 Uradni list Evropske unije C 45 E[67

Cetrtek, 18. december 2008

(Konkretni ukrepi za izvajanje evropskega obmogja pravice) Prvi korak v to smer bi seveda naredili, ¢e bi vsa-
kemu sodi$¢u v EU priskrbeli ra¢unalnik, elektronski naslov in internetno povezavo. Zdi se samoumevno, zal
pa ni tako. Sodis¢a mnogokrat nimajo potrebne opreme ali pa jo imajo, vendar je ne znajo ali nocejo
uporabljati. To situacijo je treba spremeniti.

(Jasna opredelitev podrocja uporabe e-sodstva) Da bi se izognili nesporazumom, bi bilo treba jasno dolo¢iti
zadeve, ki jih zajemajo ukrepi EU, na primer tako, da bi uporabili druga¢no poimenovanje ali uporabili kratico
,EU“ skupaj z izrazom ,e-pravosodje®, da bi tako lo¢evali med izrazoma ,e-pravosodje” ali ,e - pravosodje EU%;

Priporocilo 2 (glede minimalne vsebine instrumenta, ki naj se sprejme)

Akcijski nacrt bi morali tvoriti vsaj naslednji ukrepi:

1. Akcijski nacrt sodstva EU

Da bi se izognili razdrobitvi in okrepili usklajenost in doslednost, naj Komisija skupaj s Parlamentom pripravi
osnutek akcijskega nacrta za EU-sodstvo, ki naj bo usmerjen v drzavljane in pravosodne delavce in naj pred-
laga strategijo za ¢im boljSe izvajanje evropskega obmogja pravice. S tega vidika bi morale institucije EU in
drzave clanice lojalno sodelovati (v skladu s ¢lenom 10 Pogodbe ES) ter sprejeti obvezo, da bodo druga drugi
sporocale vse pomembne podatke, vklju¢no s pravkar sprejeto zakonodajo, podobno kot se to Ze izvaja na
notranjem trgu v zvezi z izmenjavo podatkov o nacionalnih tehni¢nih predpisih. Kljub temu, da je vsak ukrep,
ki si prizadeva za boljse medsebojno razumevanje informacij, dobrodosel, je treba posvetiti posebno pozor-
nost jasni opredelitvi in omejitvi uporabe avtomatskega prevajanja, saj so lahko avtomatski prevodi véasih
zavajajoci.

2. Ukrep za primernost zakonodaje tudi v prihodnosti

Komisija bi morala vzpostaviti primerne mehanizme za zagotavljanje, da se vsa prihodnja zakonodaja na
podrodju civilnega prava oblikuje tako, da je omogocena njena uporaba v spletnih aplikacijah. Tako bi bilo,
denimo, treba sprejeti ukrepe za to, da bi se predlagana evropska zasebna podjetja lahko ustanovila prek
spletnih aplikacij in bi predlogi za priznavanje instrumentov, kot so instrumenti o pravnem varstvu odraslih
ali druge javne listine, bili prilagojeni spletni uporabi. Skladno s tem bi bilo treba pri predlogih v zvezi
z obrazci, ki naj jih izpolnijo drzavljani, te obrazce Ze v izhodis¢u oblikovati in formatirati za elektronsko
uporabo, razpoloZljivi pa bi morali biti v vseh uradnih jezikih drzav ¢lanic. Sprejeti bi bilo treba ukrepe, ki bi
kar najbolj zmanjsali potrebo po vnasanju prostega besedila, in po potrebi zagotoviti, da so na voljo pomo¢ in
podpora preko spleta v vseh uradnih jezikih ter spletne prevajalske storitve. Enako bi morali biti v primerih,
ko je potrebno vrocanje listin, predvideni ukrepi, ki bi zagotovili, da bi bilo mogoce vrocati listine in obves¢ati
prek elektronske poste ter zagotavljati elektronsko podpisovanje, kjer je potrebno ustno pricanje, pa bi bilo
treba spodbujati uporabo video konferenc.

Vsi prihodnji predlogi bi morali vkljucevati obrazlozeno izjavo Komisije, da je bil opravljen pregled o tem, kako
prijazno je e-pravosodje do uporabnika.

Komisija bi morala izpeljati revizijo vse obstojece zakonodaje na podro¢ju civilnega sodstva in po potrebi pred-
lagati spremembe, da bi se obstoje¢a zakonodaja uskladila z zahtevami e-pravosodja. Natan¢neje se prosi Ko-
misijo, naj v zvezi s tem prednostno preuci evropski postopek za spore majhne vrednosti, evropski nalog za
izvr$bo in alternativno re$evanje sporov, da bi drzavljanom in podjetjem omogo¢ili neposreden dostop do njih
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na spletu. Podobno bi bilo treba ponovno pregledati uredbo o vrocanju listin (*) in uredbo o civilnem dokaz-
nem gradivu (2). Cilj bi moral biti zagotoviti celovit nabor u¢inkovitih in enostavnih instrumentov, ki so za
obicajne drzavljane in majhna podjetja koristni ter jih lahko uporabljajo, ne pa sistem, ki je naklonjen le
gospodarskim subjektom v sodnih sporih za resevanje sporov velike vrednosti.

3. Ukrepi za civilne postopke

Komisija in Svet bi morala ob upostevanju razvoja na podro¢ju informacijske tehnologije Evropskemu parla-
mentu porocati o reformi in usklajevanju procesnega prava in zakonodaje o dokazovanju v ¢ezmejnih zade-
vah in zadevah pred Sodi§¢em evropskih Skupnosti. Cilj bi morali biti enostavnejsi, cenejsi in hitrejsi civilni
postopki v ¢ezmejnih zadevah.

4. Ukrepi za pogodbeno pravo in pravo varstva potrosnikov

Na tem podrod¢ju bi moral biti poudarek na preventivni zakonodaji z zagotavljanjem vecje preglednosti in eno-
stavnosti ter z izogibanjem pastem, tezavam in stroskom, ki jih zlasti predstavlja mednarodno zasebno pravo.

V zvezi s tem se poziva Komisijo, naj za¢ne delo na podro¢ju splosnih veljavnih pogojev za elektronsko po-
slovanje. To bi elektronskim trgovcem omogodilo, da ponudijo ,modri gumb*®, s katerim bi lahko potrosniki
(ali seveda drugi trgovci) sprejeli uporabo standardnega evropskega pogodbenega prava za svoje transakcije.
Omenjeno bi lahko dopolnjeval spletni sistem za pritozbe in dostop do odobrenega spletnega alternativnega
reSevanja sporov.

5. Ukrepi glede jezikov, vecjezicnosti in interoperabilnosti

Zaceti bi bilo treba program, s katerim bi preucili, kako najbolje zagotoviti spletno prevajanje za portale ev-
ropskega e-pravosodja. Vzporedno s tem bi bilo treba ustanoviti delovno skupino za poenostavitev in stan-
dardizacijo terminologije. Vsaka drzava ¢lanica bi morala zagotoviti zbirko podatkov o pravnih prevajalcih in
tolmacih.

6.  Ukrepi glede evropskih portalov e-pravosodja

O vseh omenjenih ukrepih bi morala biti obves¢ena enota za usklajevanje in upravljanje, ki bi bila odgovorna
tudi za usklajevanje prispevkov raznih drzav ¢lanic in zagotavljanje njihove interoperabilnosti.

Enota za usklajevanje in upravljanje bi morala biti odgovorna tudi za zasnovo in delovanje evropskega portala
e-pravosodja, ki bi moral ponuditi prostor za drzavljane, ljudi iz pravne stroke ter za sodne in javne usluz-
bence, in porocati komisarju za pravosodje, svobodo in varnost, Evropskemu parlamentu in Svetu. Cim prej
(najpozneje v obdobju 2009-2010) bi bilo treba zaleti studije izvedljivosti glede uporabe elektronskega pod-
pisa v pravinem okolju, dostopanja na daljavo do nacionalnih registrov (registri placilne nesposobnosti, zem-
ljiske knjige, trgovinski registri itd.) in oblikovanja varnega omreZja. Pri tem bi bilo treba upostevati Ze dosezene
rezultate v Svetu (medsebojna povezava registrov placilne nesposobnosti, mozno sodelovanje z evropskim in-
formacijskim sistemom za zemljis¢a (EULIS) in evropskim poslovnim registrom (EBR)). V letu 2011 bi bilo
treba zaceti $tudijo izvedljivosti o platformi za virtualne izmenjave. Studije izvedljivosti bi morale slediti pra-
vilom o obves¢anju javnosti in dostopanju do informacij, ki veljajo v drzavah ¢lanicah. Na ta na¢in bo zago-
tovljeno varovanje podatkov in pravna varnost glede obvescanja.

Pri izvedbi teh $tudij bi bilo treba upostevati delo, ki ga je na tem podrocju Ze opravila notarska stroka (pre-
poznavanje podpisov, e-notariat, register oporok itd.). Namen tega je zagotoviti uporabniku prijazna orodja
za drzavljane, podjetja, ljudi, ki opravljajo dolocene poklice, sodstvo in uradnike, odgovorne za pravosodje.

a)  Evropski portal e-pravosodja za drzavljane

Ta vecjezi¢ni portal bi moral biti oblikovan tako, da bi zagotavljal podporo drzavljanom in podjetjem, ki i$-
ejo pravno pomo¢ in zacetno pravno svetovanje o cezmejnih pravnih tezavah.

(") Uredba Sveta (ES) §t. 1348/2000 z dne 29. maja 2000 o vrocanju sodnih in izvensodnih spisov v civilnih in trgovinskih
zadevah v drzavah ¢lanicah (UL L 160, 30.6.2000, str. 37).

(?) Uredba Sveta (ES) §t. 1206/2001 z dne 28. maja 2001 o sodelovanju med sodis¢i drzav ¢lanic pri pridobivanju dokazov
v civilnih ali gospodarskih zadevah (UL L 174, 27.6.2001, str. 1).


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2000:160:0037:0037:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2001:174:0001:0001:SL:PDF
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Poleg dostopa do pravnih zbirk podatkov in elektronskih pravnih sredstev (spori majhne vrednosti, placilni
nalogi), spletnih sistemov alternativnega re$evanja sporov (vklju¢no z omrezjem SOLVIT) in varuha ¢loveko-
vih pravic bi moral vkljucevati inteligentne sisteme, zasnovane za pomo¢ drzavljanom, ko ti i§¢ejo nacine za
reSevanje pravnih tezav. Tovrstni sistemi bi morali usmerjati ljudi pri (a) iskanju pravnika v drugi drzavi ¢la-
nici, ki govori njihov jezik, (odvetnik, notar, pravni zastopnik itd.) ter pojasnjevati, kak$ne so njihove funkcije,
(b) ugotavljanju, kaksna pravna pomoc, ¢e sploh, je na voljo in (c) odlo¢anju o tem, kako ukrepati, da bi opra-
vili nekatere formalne postopke v posameznih drzavah ¢lanicah (npr. kako ustanoviti podjetje, voditi ra¢uno-
vodstvo, oblikovati oporoko, kupiti/prodati hiso itd.). Morali bi imeti tudi moznost usmerjanja glede vrste
tezav, vrste postopkovnih ukrepov, ki jih je treba sprejeti in tako dalje.

Kjer je to mogoce, bi morala biti zagotovljena brezpla¢na pravna pomoc¢ po elektronski posti, in sicer prek
nacionalnih strokovnih organov in pod njihovim nadzorom. Na voljo bi morali biti vsaj imeniki pravnikov,
notarjev, sodnih izvrsiteljev in dostavljavcev sodnih pozivov, revizorjev, nacionalno odobrenih izvedencev ter
pravnih prevajalcev in tolmacev v vsaki drzavi ¢lanici, skupaj s povezavami pristojnih poklicnih organov. Do-
segljivi bi morali biti tudi enostavni vodniki po pravnih sistemih vseh drzav ¢lanic.

Omogocen bi moral biti tudi hiter dostop do nujne pravne pomodi in policije.

Poleg tega bi moral portal dovoljevati tudi dostop do razli¢nih registrov in omogocati objavljanje nacionalnih
uradnih objav.

b)  Varen evropski portal e-pravosodija

Ta portal bi moral biti oblikovan tako, da bi ga kot orodje uporabljali sodniki, sodni uradniki, uradniki nacio-
nalnih pravosodnih ministrstev in odvetniki, njegovo varnost pa bi zagotovili z razli¢nimi pravicami glede
dostopa.

Poleg zagotavljanja dostopa do pravnih in zakonodajnih zbirk podatkov ter do najvecjega mogocega obsega
nacionalnih registrov bi moral omogocati tudi varno komuniciranje, video-konference in izmenjavo doku-

dovoljevati tudi preverjanje elektronskih podpisov in predvideti ustrezne sisteme preverjanja.

Portal bi moral dati na voljo tudi sredstva za izmenjavo informacij, na primer glede oseb, za katere je prepo-
vedano delo z otroki ali delovanje v vlogi direktorjev podjetij.

Kontaktne tocke evropske pravosodne mreze v civilnih in trgovskih zadevah v drzavah ¢lanicah bi bilo treba
spodbuditi k aktivni vlogi pri razvoju evropskega e-pravosodja, da bi prispevale k oblikovanju in zasnovi pri-
hodnjih portalov, med njimi portala e-pravosodje za drzavljane kot dela politike Skupnosti s podro¢ja
e-pravosodja, ki je zasnovana prav z namenom omogocanja drzavljanom, da neposredno dostopajo do pra-
vosodja. Kot zacetni korak bi naj internetne strani nacionalnih ministrstev za pravosodje ponudile povezavo
do strani evropske pravosodne mrezZe.

Portal naj bi nudil drzavljanom EU informacije o kazenskopravnem sistemu drzav ¢lanic, zlasti glede njihovih
pravic, vkljuéno s prakti¢nimi informacijami o tem, na kateri organ se lahko obrnejo in kako ter kako naj si
priskrbijo obrazce, z informacijami o pravni pomo¢i in s seznami pravnikov, ki lahko sprejemajo tuje stranke.
Prek portala naj bi pravosodni delavci dostopali do zakonodaje EU ter ustrezne zakonodaje drzav ¢lanic. Splet-
ne strani Usposabljanja v evropskem sodstvu (EJT), Evropske pravosodne mreze (EJN) za civilne in kazenske
zadeve, Evropske mreZe za sodnisko usposabljanje (EJTN) in drugih ustanov Ze ponujajo veliko koristnih in-
formacij. Res pa je, da so te informacije razdrobljene in da jih ni lahko najti. Pomembne sodne odlo¢be bi mo-
rali biti dostopne. Vse te informacije bi morale biti na voljo na spletu in drugace, posebno pozornost pa je treba
posvetiti mehanizmom za sinhronizacijo, ki ponujajo posodobljene informacije (RSS-feed).
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7. Sodnisko usposabljanje

Da bi se Sirila evropska pravosodna kultura in da bi dosegli ¢im ve¢ sodnih uradnikov Ze v trenutku zacetka
njihovega delovanja, bi moral vsak novo imenovani sodni uradnik prejeti neke vrste ,opremo za prezivetje
v obliki CD-ja ali klju¢a USB, ki bi vseboval pogodbo o EU, pogodbo o ES, temeljna besedila o pravosodnem
sodelovanju ter informacije o pravosodnih sistemih drugih drzav ¢lanic. Razmisliti bi bilo treba tudi o izdaji
publikacij EU, ki bi bile namenjene drzavljanom in bi vsebovale prakti¢ne informacije o pravosodnem sode-
lovanju v EU in kazenskopravnih sistemih drugih drzav ¢lanic. Komisija in Svet bi morala ustrezno pozornost
nameniti tudi elektronskim orodjem za usposabljanje, ki jih daje na voljo Evropska mreza za sodnisko uspo-
sabljanje, v kateri so zastopane vse $ole za usposabljanje sodstva v EU.

8. Preprecevanje mednarodnega kriminala in boj proti njemu

Najbolj pomemben primer uporabe e-sodstva v kazenskem pravosodju doslej je bila vzpostavitev evropskega
informacijskega sistema kazenskih evidenc. Da bi bil ta sistem ucinkovit, ga je treba podpreti z elektronsko
strukturo, ki bi bila sposobna povezati vse nacionalne kazenske evidence (1). To strukturo je treba vzpostaviti
¢im prej. Drug pomemben primer uporabe informacijske tehnologije na podrodju pravosodja in varnosti je
schengenski informacijski sistem, obsezna zbirka podatkov, ki omogoca ustreznim organom v drzavah ¢lani-
cah izmenjavo podatkov in sodelovanje na razli¢ne nacine, tudi z varnim in izredno hitrim posredovanjem ev-
ropskih nalogov za prijetje. Kot je razvidno iz stalid¢a Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 (?), je
Eurojust klju¢ni akter v boju proti mednarodnem kriminalu na ravni EU. Njegovo usklajeno delovanje je te-
meljnega pomena pri obravnavi tezjih kaznivih dejanj, pri katerih prihaja do vse ve¢je uporabe tehnoloskih
sredstev. Stevilo primerov, ki jih je v letu 2008 vodil Eurojust, se je tudi zahvaljujo¢ njegovemu inovativnemu
sistemu obdelave podatkov (sistem E-POC) povzpelo na 1 000. Te primere je treba pomnoziti in jih financirati
s finan¢nimi sredstvi EU.

9. Videokonference

Uporaba videokonference v okviru kazenskih postopkov je v nekaterih drzavah ¢lanicah precej obicajna, saj
omogoca zbiranje dokazov s sprejemanjem izjav obdolzencev, pri¢ ali izvedencev, tudi kadar ti niso fizi¢no
prisotni, obenem pa omogoca zagotavljanje ustrezne zasCite posameznikom, ki to potrebujejo. Z evropsko
konvencijo o vzajemni pomoci v kazenskih zadevah iz leta 2000 so bila dolocena pravila glede zasliSanja pric,
obdolzencev in izvedencev z uporabo videokonference. Doslej je konvencijo ratificiralo 24 drzav ¢lanic. Ev-
ropski parlament poziva drzave ¢lanice, naj ¢im prej zakljuijo postopek ratifikacije. Za sedaj Se ni na voljo
statisticnih podatkov o prakti¢ni uporabi videokonferenc. Se vedno se namre¢ zdi, da ta nacin ni v celoti iz-
koris¢en, eden od razlogov za to pa je pomanjkanje potrebne elektronske podpore. Podporo in finanéno
pomo¢ EU je treba zagotoviti ¢im prej

10. Krepitev temeljnih pravic in postopkovnih jamstey

Tehnoloski napredek je dobrodosel, ¢e le ne ogroza temeljnih pravic. Ob upostevanju tega je treba pri pripra-
vi in izvajanju strategije in akcijskega na¢rta veliko pozornosti nameniti spostovanju temeljnih pravic ter zlasti
postopkovnih jamstev in varstva podatkov, pri ¢emer je treba drzavljanom EU omogociti dostop do informa-
cij, ki jih hranijo ter si jih med seboj izmenjujejo ustrezni organi, seznaniti pa jih je treba tudi z razpoloZljivimi
pravnimi sredstvi. Strategija e-pravosodja ne more delovati brez uskladitve postopkovnih jamstev in ustreznih
varoval za varstvo podatkov v okviru kazenskopravnega sodelovanja.

(') Parlament podpira ta projekt in upa, da bo pri njegovi vzpostavitvi upostevana svojega stalis¢a z dne 9. oktobra 2008
o vzpostavitvi Evropskega informacijskega sistema kazenskih evidenc (ECRIS) (P6_TA(2008)0465).

(?) Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o pobudi Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Esto-
nije, Kraljevine Spanije, Republike Francije, Republike Italije, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske,
Republike Avstrije, Republike Poljske, Republike Portugalske, Republike Slovenije, Republike Slovaske in Kraljevine
Svedske za sprejetje Sklepa Sveta o okrepitvi Eurojusta in spremembi Sklepa 2002/187/PNZ (P6_TA(2008)0384).
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Cezmejne posledice pravnega varstva odraslih
P6_TA(2008)0638

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 s priporocili Komisiji o ¢ezmejnih
posledicah pravnega varstva odraslih oseb (2008/2123(INI))

(2010/C 45 E/13)

Evropski parlament,

— ob upostevanju drugega odstavka ¢lena 192 Pogodbe ES,

— ob upostevanju Haaske konvencije z dne 13. januarja 2000 o mednarodnem varstvu odraslih oseb,
— ob upostevanju Konvencije Zdruzenih narodov o pravicah invalidov, sprejete dne 13. decembra 2006,

— ob upostevanju predloga sklepa Sveta o potrditvi Konvencije ZdruzZenih narodov o pravicah invalidov
s strani Evropske skupnosti (KOM(2008)0530),

— ob upostevanju sporocila Komisije Svetu in Evropskemu parlamentu z dne 10. maja 2005 z naslovom:
,Haaski program: Deset prednostnih nalog za naslednjih pet let. Partnerstvo za evropsko prenovo na
podrogju svobode, varnosti in pravice* (KOM(2005)0184),

— ob upostevanju ¢lenov 39 in 45 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za pravne zadeve in mnenja Odbora za drzavljanske svoboscine,
pravosodje in notranje zadeve (A6-0460/2008),

A. kerje v zgoraj navedenem sporocilu o haaskem programu Komisija kot eno izmed prednostnih nalog na-
vedla, da je treba zajamditi resni¢ni evropski prostor za civilno pravosodje, $e zlasti kar zadeva priznava-
nje in izvrevanje sodnih odlocb,

B. ker je treba pri pripravi novih zakonodajnih predlogov upostevati dejavnosti in posvetovanja, ki so bila
v tem okviru izvedena glede odlocb v zvezi z druzinskim premozenjem, dedovanjem in oporokami,

C. ker je treba spodbujati tudi priznavanje in izvr§evanje sodnih ali administrativnih odlo¢b v zvezi z ose-
bami, ki jim je potrebno nuditi varstvo,

D. ker je treba nameniti pozornost ranljivosti oseb, ki jim je treba nuditi varstvo, ter pospesiti obravnavo pro-
Senj za sodelovanje, posredovanje informacij ali za priznanje in izvrSevanje odlocb,

E. ker so se pojavili primeri, kjer izvajanje pravnega varstva zadeva dve ali ve¢ drzav clanic,

F.  ker so se pojavili tudi primeri v zvezi s pravnim varstvom, ki zadevajo dve ali ve¢ drzav ¢lanic ali pa za-
devajo drzave ¢lanice in drzave, ki niso ¢lanice EU, zlasti zaradi tradicionalnih migracijskih tokov (nekdan-
je kolonije, Zdruzene drzave Amerike in Kanada),

G. ker so se pojavile tezave zaradi nara3¢ajocega pretoka med drzavami ¢lanicami z neto odtokom upoko-
jencev, vklju¢no z ranljivimi odraslimi, in drZavami ¢lanicami z neto dotokom upokojenih posameznikov,
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H. ker so se o potrebi po pravnem varstvu ranljivih odraslih in nacelih za urejanje njegovega izvajanja
sporazumele vse drzave ¢lanice EU v priporocilu Odbora ministrov Sveta Evrope $t. R (99) 4 drzavam ¢la-
nicam o nalelih v zvezi s pravnim varstvom nemocnih odraslih oseb, ki je bilo sprejeto
dne 23. februarja 1999,

. ker mora biti pravno varstvo ranljivih odraslih temelj za izvajanje pravice do prostega gibanja oseb,

J. ker obstajajo razlike med zakonodajami drzav ¢lanic na podro¢ju ukrepov varstva,

K. ker je treba upostevati dolo¢be Konvencije Zdruzenih narodov o pravicah invalidov,

L. ker lahko dolocbe Haaske konvencije prispevajo k vzpostavitvi obmocja pravice, svobode in varnosti, saj
bodo olajsale priznavanje in izvr§evanje odlocb o stopnji varstva in dolo¢itev zakona, ki naj se uporablja,
ter spodbudile sodelovanje med osrednjimi organi,

M. ker bi bilo smiselno sprejeti posebne ustrezne ukrepe za sodelovanje med drzavami ¢lanicami, pri katerih
bi se lahko zgledovali po orodjih iz navedene konvencije,

N. ker bi lahko v Skupnosti oblikovali skupne obrazce, da bi se spodbujalo posredovanje informacij o od-
lo¢bah glede varstva ter njihov pretok, priznavanje in izvrsevanje,

0. ker bi bilo mogoce na ravni Evropske unije oblikovati enoten obrazec za pooblastila v primeru nezmoz-
nosti, da bi zagotovili njihovo ucinkovito izvajanje v vseh drzavah ¢lanicah,

P. ker bi lahko uvedli mehanizme za preprosto priznavanje, prijavo in uporabo trajnih pooblastil pravnega
zastopnika v celotni Evropski uniji,

1. pozdravlja zavezo francoskega predsedstva v zvezi s poloZajem ranljivih odraslih in njihovo ¢ezmejno
pravno za§cito; izreka priznanje tistim drzavam ¢lanicam, ki so podpisale in ratificirale haasko konvencijo, ter
spodbuja tiste drzave ¢lanice, ki te konvencije Se niso podpisale ali ratificirale, da to storijo;

2. zahteva od Komisije, da Parlamentu, kakor hitro bodo pridobljene zadostne izkusnje z delovanjem haaske
konvencije, na osnovi ¢lena 65 Pogodbe ES predlozi zakonodajni predlog za okrepitev sodelovanja med dr-
Zavami ¢lanicami ter za izboljSanje postopkov priznavanja in izvr$evanja odlocb o varstvu polnoletnih oseb,
izvajanja pooblastil v primeru nezmoznosti in trajnih pooblastil pravnega zastopnika, na podlagi naslednjih
podrobnih priporo¢il;

3. poziva Komisijo, naj spremlja izkusnje z izvajanjem haaske konvencije v drzavah ¢lanicah ter v ustrez-
nem casu Svetu in Evropskemu parlamentu predlozi porocilo s povzetkom teZav in najboljSe prakse pri
dejanskem izvajanju konvencije ter z morebitnimi predlogi dolo¢b Skupnosti, ki bi dopolnile ali podrobneje
opredelile izvajanje haaske konvencije;
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4. poziva Komisijo, da oceni moznost pristopa Skupnosti k Haaski konvenciji; predlaga, da to postane po-
drogje okrepljenega sodelovanja med drzavami ¢lanicami;

5. poziva drzave clanice, ki $e niso podpisale ali ratificirale Konvencije Zdruzenih narodov o pravicah inva-
lidov, da k njej pristopijo, saj bi to okrepilo zas¢ito ranljivih odraslih v EU;

6. zahteva, da Komisija financira $tudijo o primerjavi zakonodaj drzav ¢lanic o ranljivih odraslih in za$¢itnih
ukrepih, s katero bi dognali, kje bi se lahko pojavili pravni pomisleki, ter o tem, kaksni ukrepi bi bili potrebni
na ravni EU ali na ravni drzav ¢lanic, da bi se tak$ni pomisleki lahko razresili; meni, da bi morala $tudija prav
tako obravnavati vprasanje institucionaliziranih odraslih z motnjami v duSevnem razvoju glede njihovega skrb-
niStva in njihove zmoznosti uveljavljanja svojih zakonitih pravic; poziva Komisijo, da pripravi ve¢ konferenc
za pravne strokovnjake, ki so neposredno vkljuceni v take primere, ter da v prihodnji zakonodaji uposteva re-
zultate Studije in mnenja strokovnjakov;

7. poziva drzave clanice, da zagotovijo sorazmernost zaicitnih ukrepov glede na polozaj zadevnih ranljivih
odraslih, da se posameznim drzavljanom EU ne bi odrekla pravna pravica, ko so to pravico $e zmozni izvajati;

8. poziva drzave ¢lanice, da sprejmejo ukrepe za zascito ranljivih odraslih pred krajo identitete, prevarami ali
drugimi oblikami kriminala prek telefona ali interneta, vkljuéno s pravnimi ukrepi za ve¢jo zai¢ito osebnih
podatkov ranljivih odraslih in/ali omejitev dostopa do njih;

9. podpira vzpostavitev varnih mehanizmov, glede katerih veljajo stroga pravila za zaicito osebnih
podatkov in pravila o omejitvi dostopa, za izmenjavo najboljsih praks in drugih informacij glede veljavnih za-
§¢itnih ukrepov med drzavami clanicami, vklju¢no z moznostjo izmenjave informacij glede statusa zascite
ranljivega odraslega med sodnimi sistemi drzav ¢lanic;

10. opozarja Komisijo in drzave ¢lanice, da niso vsi ranljivi odrasli ranljivi le zaradi visoke starosti, in pozi-
va, da se sprejmejo ukrepi za okrepitev pravne zascite in pravic ne le ranljivih starejsih odraslih, temve¢ tudi

tistih odraslih, ki so ranljivi zaradi resnih fizi¢nih in/ali dusevnih tezav, ter da uposteva tudi njihove potrebe
pri sprejemanju prihodnjih druzbenih ukrepov za zagotavljanje teh zakonitih pravic;

11. potrjuje, da priporocila spostujejo nacelo subsidiarnosti ter temeljne pravice drzavljanov;
12. meni, da zahtevani predlog ne bo imel nobenih finan¢nih posledic;

13. narodi svojemu predsedniku, naj posreduje to resolucijo in spremljajoca podrobna priporocila Komisi-
ji in Svetu ter vladam in parlamentom drzav ¢lanic.

PRILOGA

PODROBNA PRIPOROCILA O VSEBINI ZAHTEVANEGA PREDLOGA

A. NACELA IN CILJI PREDLOGA

1. Spodbujanje priznavanja in izvrSevanja sodnih ali administrativnih odlo¢b v zvezi z osebami, ki jim je
potrebno nuditi varstvo.

2. Dolocbe, ki prispevajo k vzpostavitvi obmodja pravice, svobode in varnosti, saj bodo olajsale priznavanje
in izvrSevanje odlocb o stopnji varstva ter dolocitev zakona, ki naj se uporablja, ter spodbudile sodelovanje
med osrednjimi organi.
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3. Upvesti bi bilo treba posebne ustrezne ukrepe za sodelovanje med drzavami ¢lanicami, zgledujo¢ se po oro-
djih iz haagke konvencije.

4. Skupni obrazci Skupnosti za spodbujanje posredovanja informacij o odlocbah glede varstva ter njihov
pretok, priznavanje in izvrSevanje.

5. Enoten obrazec Skupnosti na ravni Evropske unije za pooblastila v primeru nezmoznosti, da bi zagotovili
njihovo ucinkovito izvajanje v vseh drzavah ¢lanicah.

B. PREDLAGANI UKREPI

1. Zahteva od Komisije, da Parlamentu, kakor hitro bodo pridobljene zadostne izkusnje z delovanjem Haaske
konvencije, na osnovi ¢lena 65 Pogodbe ES predlozi zakonodajni predlog za okrepitev sodelovanja med dr-
zavami Clanicami ter za izboljSanje postopkov priznavanja in izvrSevanja odlocb o varstvu polnoletnih oseb,
izvajanja pooblastil v primeru nezmoznosti in trajnih pooblastil pravnega zastopnika.

MozZnosti za utrditev miru in izgradnjo drzave v pokonfliktnih razmerah
P6_TA(2008)0639

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o razvojnih moZnostih za vzpostavitev
miru in izgradnjo drZave v pokonfliktnih razmerah (2008/2097(INI))

(2010/C 45 E[14)

Evropski parlament,

— ob upostevanju Haaskega pravilnika iz leta 1907, Stirih Zenevskih konvencij iz leta 1949 in njihovih
dodatnih Protokolov I in Il iz leta 1977,

— ob upostevanju Splosne deklaracije o clovekovih pravicah iz leta 1948,
— ob upostevanju vseh konvencij Zdruzenih narodov o ¢lovekovih pravicah in njihovih izbirnih protokolov,

— ob upostevanju Mednarodnega pakta o drzavljanskih in politi¢nih pravicah iz leta 1966 ter njegovih dveh
izbirnih protokolov,

— ob upostevanju Listine ZdruZenih narodov iz leta 1945, zlasti ¢lenov 1 in 25 ter ¢lenov 39 in 41 iz
naslova VII Listine,

— ob upostevanju Evropske konvencije o clovekovih pravicah iz leta 1950 in njenih protokolov,

— ob upostevanju Deklaracije tiso¢letja Zdruzenih narodov z dne 8. septembra 2000, ki doloca razvojne cil-
je tisocletja kot skupno vzpostavljena merila mednarodne skupnosti za odpravo revicine,

— ob upostevanju resolucije 60/1 Generalne skups¢ine Zdruzenih narodov z dne 24. oktobra 2005 o izidu
svetovnega vrha 2005, zlasti odstavkov od 138 do 140 te resolucije o odgovornosti za zas¢ito prebival-
stva pred genocidom, vojnimi zlo€ini, etni¢nim ¢is¢enjem in zlo¢ini proti clovestvu,
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— ob upostevanju mirovnih posegov Zdruzenih narodov za ohranjanje/vzpostavljanje miru v Kongu (1962),
Namibiji (1988), El Salvadorju (1992), Kambodzi (1992), Somaliji (1992), Jugoslaviji — Srbiji, Hrvaski,
Bosni (1992-2002), na Haitiju (1994), v vzhodni Slavoniji (1995-1998), na Kosovu (1999), v Sierri Leone
(1999), Vzhodnem Timorju (1999) in misij ZDA in ZdruZenega kraljestva v Iraku (2003) ter misij NATO
ISAF v Afganistanu (2001),

— ob upostevanju Sporazuma o partnerstvu med ¢lanicami skupine afriskih, karibskih in pacifiskih drzav
(AKP) na eni strani ter Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na drugi, podpisanega dne 23.
junija 2000 v Cotonouju (1), kakor je bila nazadnje spremenjen s Sklepom §t. 1/2006 Sveta ministrov
AKP—EU (?) (,Sporazum iz Cotonouja“),

— ob upostevanju skupne izjave Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se sestali v okviru Sveta, Ev-
ropskega parlamenta in Komisije, o razvojni politiki Evropske unije: ,Evropsko soglasje”, podpisane dne
20. decembra 2005 (), predvsem vprasanj z razli¢nih podrocij iz dela II, oddelek 3.3: demokracija, dobro
upravljanje, ¢lovekove pravice, pravice otrok in avtohtonih prebivalcev, okoljska trajnost, enakost med
spoloma in boj proti virusu HIV/aids,

— ob upostevanju skupne izjave Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se sestali v okviru Sveta, Ev-
ropskega parlamenta in Komisije: Evropsko soglasje o humanitarni pomo¢i (%),

— ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 1905/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006
o oblikovanju instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (°) (instrument za razvojno
sodelovanje),

— ob upostevanju strateskega partnerstva EU-Afrika: skupne strategije Afrika-EU, ki je bila sprejeta
decembra 2007 na vrhu EU-Afrika,

— ob upostevanju sklepov Sveta za splosne zadeve in zunanje odnose (GAERC) z dne 19. novembra 2007
o0 Zahodnem Balkanu,

— ob upostevanju sklepov sveta GAERC z dne 16. junija 2008 o smernicah EU o otrocih v oborozenih
spopadih,

— ob upostevanju sklepov sveta GAERC z dne 13. novembra 2006 o spodbujanju enakosti spolov in inte-
gracije nacela enakosti spolov pri kriznem upravljanju,

— ob upostevanju sklepov sveta GAERC z dne 21. in 22. novembra 2005 o strategiji EU za Afriko,

— ob upostevanju politicnega okvirja Afriske unije glede obnove in razvoja po koncanih sporih, ki so ga
podprle drzave clanice Afriske unije na vrhu v Banjulu 25. junija do 2. julija 2006,

— ob upostevanju desetih nacel dobrega mednarodnega donatorstva v ranljivih drzavah in okolis¢inah, kot
jih je podprla skupina ranljivih drzav pri Odboru za razvojno pomo¢ Organizacije za gospodarsko
sodelovanje in razvoj (OECD/DAC) in kot so bila sprejeta na sre¢anju na visoki ravni tega odbora dne
3.in 4. aprila 2007 v Parizu,

1

() ULL 317, 15.12.2000, str. 3.
(2) ULL 247, 9.9.2006, str. 22.
(%) UL C 46, 24.2.2006, str. 1.
(4 UL C 25, 30.1.2008, str. 1.
)

%) UL L 378, 27.12.2000, str. 41.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2000:317:0003:0003:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:247:0022:0022:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2006:046:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:025:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:378:0041:0041:SL:PDF
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ob upostevanju reforme varnostnega sektorja in upravljanje, smernice OECD/DAC,

ob upostevanju evropske varnostne strategije, ki jo je Evropski svet odobril dne 12. decembra 2003
v Bruslju,

ob upostevanju opredelitve prehodne pravosodne ureditve iz porocila Generalnega sekretarja Zdruzenih
narodov o vladavini prava in prehodni pravosodni ureditvi v konfliktnih in pokonfliktnih druzbah iz leta
2004 (1),

ker je Evropska komisija v evropskem instrumentu za stabilnost namenila 12 milijonov EUR, da bi pod-
prla ad-hoc sodis¢a in pobude za prehodno pravosodno ureditev po svetu,

ob upostevanju sporocila Komisije z dne 25. oktobra 2007 z naslovom ,Korak k odzivu EU na primere
ranljivosti — zavzemanje za trajnostni razvoj, stabilnost in mir v tezkih razmerah“ (KOM(2007)0643),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 15. novembra 2007 o odzivu Evropske unije na obcutljive razmere
v drzavah v razvoju (3),

ob upostevanju sporocila Komisije o preprecevanju konfliktov (KOM(2001)0211) in Programa EU za pre-
precevanje nasilnih konfliktov, ki ga je sprejel Evropski svet dne 15. in 16. junija 2001 v Goteborgu,

ob upostevanju izjave predsedstva EU Zdruzenim narodom o ,Vladavini prava in prehodni pravosodni
ureditvi v konfliktnih in pokonfliktnih druzbah“ z dne 6. oktobra 2004,

ob upostevanju osnutka koncepta EU za podporo razoroZevanju, demobilizaciji in reintegraciji, ki ga je
odobril Svet Evropske unije dne 11. decembra 2006,

ob upostevanju sporocila Komisije z dne 23. aprila 2001 z naslovom ,Usklajevanje pomodi, sanacije in
razvoja — ocena“ (KOM(2001)0153),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 25. oktobra 2007 o stanju odnosov EU-Afrika (3),

ob upostevanju resolucije Skupne parlamentarne skups¢ine AKP-EU §t. 3937/07 ter porocila njenega po-
litinega odbora o dobrem upravljanju, preglednosti in odgovornosti v zvezi z izkoris¢anjem naravnih
virov v drzavah AKP iz julija 2007 (%),

ob upostevanju resolucij Varnostnega sveta Zdruzenih narodov o Zenskah, miru in varnosti (UNSCR 1325)
ter o spolnem nasilju nad civilnim prebivalstvom v sporih (UNSCR 1820),

ob upostevanju Osnutka skupne strategije EU-Afrika, ki je bil potrjen na 8. ministrskem srecanju EU-Afrika
dne 15. maja 2007 v Bruslju,

ob upostevanju ¢lenov od 177 do 181 Pogodbe ES,
ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,

ob upostevanju porocila Odbora za razvoj ter mnenj Odbora za pravice Zensk in enakost spolov in Od-
bora za zunanje zadeve (A6-0445/2008),

(5/2004/616).
UL C 282 E, 6.11.2008, str. 460.
UL C 263 E, 16.10.2008, str. 633.
UL C 254, 26.10.2007, str. 17.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:282E:0460:0460:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:263E:0633:0633:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2007:254:0017:0017:SL:PDF
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A. ker v polovici vseh drzav v obdobju petih let po koncu spopadov ti znova izbruhnejo in ker se ocenjuje,
da 340 milijonov izjemno revnega svetovnega prebivalstva zivi v ranljivih drzavah, nenasilje pa ne zago-
tavlja nujno utrjene in trajne stabilnosti,

B. ker razvojni cilji tiso¢letja doloc¢ajo koherentne in ¢asovno obvezujoce cilje za dolgoro¢no odpravo rev-
§¢ine; ker bi lahko polovica najrevnejsega svetovnega prebivalstva do leta 2010 Zivela v drzavah, v katerih
potekajo oziroma jim grozijo nasilni spopadi (1),

C. ker je treba za izgradnjo stabilne in trajne drzave oblikovati odgovorno javno upravo, ki bo temeljila na
zaslugah, brez politi¢nega posredovanja in korupcije,

D. ker je pregleden, odgovoren in profesionalen varnostni sektor bistven za vzpostavitev pogojev za spod-
bujanje miru in razvoja,

E.  ker se je treba pri reformi varnostnega sektorja osredotociti na zagotavljanje u¢inkovite in zakonite javne
uprave, ki bo pregledna in odgovorna civilni oblasti ter se odzivala na potrebe javnosti,

F. ker irjenje oroZja malega kalibra in lahkega orozja podziga spopade in kriminal; ker je bila v letu 2006
tri Cetrtina Zrtev protipehotnih min civilistov (2),

G. ker nasilni spopadi poleg tega, da tragi¢no vplivajo na razvoj in ¢clovekove pravice, odvracajo tuje vlagatelje
in s tem precej zmanj$ujejo rast, odvracajo od vlaganj v gospodarstvo in osnovne storitve (nedavno po-
rocilo (%) kaze, da je afrisko nacionalno gospodarstvo zaradi oboroZenih spopadov manj uspesno za 15 %);
ker lahko zdrav zasebni sektor scasoma zagotovi podlago za stale prihodke zakonite vlade,

H. ker je mogoce dolgotrajno stabilnost doseci le z dejavnim vkljucevanjem vseh zainteresiranih strani, tudi
zZensk in manjsin, v vzpostavljanje miru, nacionalno spravo in izgradnjo drzave,

. ker lahko komisije za resnico in spravo pomagajo druzbam, da se soo¢ijo s posledicami mnozi¢ne zlora-
be, spodbujajo dialog med skupnostmi in nekdanjimi nasprotnimi stranmi v sporu ter prispevajo k pra-
vici, povrnitvi $kode in k oblikovanju reformnih ukrepov za zmanj$anje moznosti sporov v prihodnosti,

J. ker institucionalni okvir, ki omogoca oblikovanje civilne druzbe, izhaja iz svobode zdruZevanja in govora
ter nastanka svobodnih in zakonsko zas¢itenih medijev,

K. ker je za stabilnost in dobro delovanje drzave potrebna tudi moé¢na civilna druzba, ki ljudi §¢iti pred zlo-
rabo oblasti, in svobodni tisk, ki ugovarja dejanjem premocne izvrsilne oblasti,

L. ker je treba drzave s sibkimi razmerami spodbujati, da dovoljujejo delovanje nevladnih organizacij brez
pretirano birokratskih registracijskih zakonov in postopkov, ki ovirajo razvoj resni¢no ucinkovite civilne
druzbe,

M. ker povpre¢no drzavo v razvoju na leto obis¢e 260 donatorjev letno, leta 2006 pa so donatorji v vse
drzave v razvoju usmerili 70 000 transakcij in povprecna vrednost projekta je bila le 1,7 milijon USD,

(") Department for International Development calculations based on World Bank estimates in Global Economic Prospects 2006: Eco-
nomic implications of Remittances and Migration, World Bank, Washington, 14. november 2005.

(?) Landmine Monitor Report 2007: Toward a Mine-Free World.

() Safer World, Oxfam, IANSA porocilo iz oktobra 2007 — Africa’s Missing Billions.
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N. ker je v medsebojnem pregledu OECD/DAC o politiki razvojnega sodelovanja Evropske skupnosti nave-
deno, da mora EU bolj sistemati¢no uporabljati analizo konfliktov kot del nacionalnih programov in
projektov, da bi izboljsala njihovo ucinkovitost ter zagotovila, da ne bi imeli negativnih posledic,

O. ker mora Komisija v nadaljevanju v zvezi s sporo¢ilom o odzivu EU na obcutljive razmere ter sklepi Sveta
in resolucijo Parlamenta leta 2009 pripraviti izvedbeni nacrt, ki bo uposteval izkusnje in informacije pri-
dobljene s pomogjo ,pilotskih primerov, kot sredstvo za oceno ucinkovitosti razli¢nih instrumentov EU,
da bi bili ¢im bolj u¢inkoviti na podroéju varnosti in razvoja,

P. ker razen izbire Sestih pilotnih drzav (Burundi, Gvineja Bisao, Haiti, Sierra Leone, Vzhodni Timor in Je-
men) razprave med Komisijo, Svetom in Evropskim parlamentom ter civilno druzbo kot nadaljnjega po-
stopka v zvezi z omenjenim sporocilom o odzivu EU na ob¢utljive razmere Se niso omogocile izvajanja
konkretnih ukrepov na kraju samem,

Q. ker so evropska podjetja prisotna ter imajo interese na konfliktnih obmogjih,

1. podpira ,Odgovornost za zas¢ito, kot so jo potrdili Zdruzeni narodi, da bi se drzavna suverenost okre-
pila, ne pa oslabila in poudarja, da ji morajo biti Evropska unija in njene drzave ¢lanice zavezane; poudarja, da
bi bilo treba to odgovornost obravnavati kot sredstvo za spodbujanje ¢loveske varnosti; poudarja, da temeljno
odgovornost za preprecitev genocida, vojnih zloc¢inov, etni¢nega ¢iscenja in zlocinov proti ¢lovestvu nosi
drzava ter krepi odgovornost vsake vlade za za¢ito svojih drzavljanov; vendar meni, da postane sprejetje us-
treznih ukrepov skupna odgovornost $irse mednarodne skupnostl, kadar vlade ne morejo ali nocejo zagotoviti
tak$ne zascite; ugotavlja tudi, da morajo biti ti ukrepi tako preprecevalni kot odzivni, vojaska sila pa se lahko
uporabljala le kot skrajna resitev; priznava, da gre pri tem za pomembno novo uporabo nacela ¢loveske
varnosti;

2. zahteva izvajanje izjave nekdanjega Generalnega sekretarja Zdruzenih narodov Kofija Annana iz njego-
vega porocila za Generalno skupsc¢ino iz leta 2000, da suverenost pomeni odgovornost in da drzava nosi
temeljno odgovornost za zaicito svojega naroda; kadar prebivalstvo mocno trpi zaradi drzavljanske vojne,
upornistva ali propada drzave, zadevna drzava pa tega ne Zeli ali ne zmore zaustaviti oziroma prepreciti, med-
narodna odgovornost za za$ito prevlada nad nacelom nevmesavanja;

3. meni, da vzpostavljanje miru in izgradnja drzave potekata v dveh fazah: prva je faza stabilizacije, v kateri
je poudarek na varnosti, javnem redu in miru ter zagotavljanju osnovnih storitev, druga faza pa zajema iz-
gradnjo drzave, kjer je poudarek na upravljanju in institucijah, ki bodo zanj pristojne; pri tem je treba
upostevati, da:

(a) sedruga faza ne sme zaceti, dokler ni vzpostavljena stabilnost drzave, saj bodo institucije, oblikovane pred
vzpostavitvijo stabilnosti, odrazale spor in ne tistega, kar drzava potrebuje za stabilen in trajen mir,

(b) je v fazi izgradnje drzave pomembno sklepati kompromise, da bi se upostevala pravila in izpolnila pri-
¢akovanja drzavljanov zadevnega naroda in ne z ideali posredovalcev,

(c) bodo morali posredovalci z napredovanjem faze izgradnje drzave posamezne institucije predati domacim
oblastem; v tem obdobju lahko pride do zastojev, ki jih je treba sprejeti, ¢e niso klju¢nega pomena za na-
predek drzave;

4. poudarja, da je treba v politiénih dialogih EU s tretjimi drZavami in v programih razvojnega sodelovanja
obravnavati glavne vzroke za nastanek konfliktov, da bi vzpostavili mehanizme za zagotavljanje zgodnjega
opozarjanja na neuspesne drzave z opazovanjem moznih znakov ali kazalcev civilnega nasilja, kot so zgodo-
vinske razlike, etni¢ne in plemenske zamere, verski konflikti, neenakost in revicina; v zvezi s tem poudarja
zlasti potrebo, da se dodeli nova sredstva za prilagoditev in varstvo okolja, da bi preprecili nastajanje konfliktov
v povezavi s podnebjem in okoljem;
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5. poziva Komisijo, naj preprecevanje konfliktov opredeli kot pojem, ki zadeva ve¢ podrocij, v razvojnem
sodelovanju ter vkljuéi in institucionalizira nacelo obcutljivosti za konflikte in analizo konflikta v obstojece in
nove politike, strateske dokumente o drzavah in regijah ter vse zadevne finan¢ne instrumente za zunanje
sodelovanje;

6. opozarja, da mir ni zgolj odsotnost vojne, da ni miru brez pravi¢nosti ter da s prenehanjem sovraznosti
moskim in Zenskam ni nujno zagotovljena varnost; opozarja tudi, da imajo Zenske pomembno vlogo pri pre-
precevanju in reSevanju sporov ter pri utrjevanju miru, ter poudarja, da je pomembno, da se zagotovi njihova
pravi¢na udelezba in celovito sodelovanje v vseh prizadevanjih za ohranitev ter spodbujanje miru in varnosti;

7. je trdno preprican, da je treba storiti vse za zagotovitev minimalnih standardov osnovnih storitev za pre-
bivalstvo, prizadeto v konfliktih, zlasti dostop do hrane, ¢iste vode in sanitarij, zdravil, zdravstvene oskrbe
(vkljuéno z reproduktivnim zdravjem) in varnost oseb; takoj po sporu je treba dati prednost zagotovitvi os-
novnih proizvodov in storitev pred vprasanji trajnosti;

8. meni, da je treba v pokonfliktnih razmerah usklajevati dejavnosti vzpostavljanja miru, zagotavljanja
¢lovekoljubne pomodi in razvojnih dejavnosti v skladu s strateskim okvirom povezovanja nujne pomodi,
rehabilitacije in razvoja ter zagotavljati skladnost med varnostjo in razvojem;

9. meni, da je treba pri obravnavi beguncev ali notranje razseljenih oseb ter pri nacrtovanju begunskih
taboris¢ nujno upostevati vidik spolov;

10. poudarja, da je treba krepiti civilno-vojasko usklajevanje; meni, da mora priti v pokonfliktnih razmerah
¢im prej do prehoda z vojaskega na civilno varovanje, mednarodne sile pa je treba postopno dopolnjevati ter
¢im hitreje nadomestiti z nacionalno in regionalno civilno policijo, ki bo profesionalno usposobljena ter za-
gotavljala, da bo pomembna prednostna naloga enakopravno izvajanje nacela pravne drzave in upravnih po-
stopkov za vse skupine, vpletene v spore;

11. poudarja potrebo po vzpostavitvi ravnovesja med civilnimi in vojaskimi sestavinami razvojne pomodi,
da bi tako zagotovili delovanje osnovne infrastrukture in vladnih sluzb brez zniZevanja zahtev glede obnove,
rehabilitacije in ponovnega izvajanja demokrati¢nih in ekonomskih procesov;

12. poziva k spodbujanju ¢lovekovih pravic s podpiranjem usposabljanja vojske in policije na podro¢ju ¢lo-
vekovih pravic (vklju¢no s kampanjami za osvescanje prizadetih delov prebivalstva o ¢lovekovih in drzavljan-
skih pravicah), k usmerjanju zaposlenih v ustanovah za usposabljanje osebja na podro¢ju mednarodnih
standardov za ohranjanje reda in miru ter vojasko policijo, k oblikovanju kodeksov ravnanja za varnostno
osebje, razmejitvi podrocij odgovornosti med policijo in vojsko, oblikovanju uradov varuhov ¢lovekovih pra-
vic in komisij za ¢lovekove pravice ter zagotavljanju usposabljanja na podrocju ¢lovekovih pravic za obmocne
organe in javne usluzbence;

13. poudarja, da je treba nujno e naprej krepiti vojaske zmogljivosti evropske varnostne in obrambne po-
litike, da bodo lahko Evropska unija in njene drzave clanice bolje prispevale k stabilizaciji in razvoju
pokonfliktnih druzb;

14. meni, da je klju¢nega pomena, da se vzroki nestabilnosti in tezave pokonfliktnih druzb odpravijo z zdru-
zitvijo civilnih in vojaskih ukrepov; poudarja, da brez varnostnih zagotovil mirovnih sil na terenu v splo§nem
ni mogoce izpolniti bistvenega pogoja za stabilnost druzb, prizadetih v konfliktu (tj. varnosti posameznikov in
njihovega premozenja);
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15. poudarja pomen reforme varnostnega sektorja ter postopkov razorozitve, demobilizacije in ponovne
vkljucitve kot klju¢nih dejavnikov za zagotavljanje dolgotrajnega miru in trajnostnega razvoja; poziva Svet in
Komisijo, naj na kraju samem pospesita izvajanje okvira politike EU za reformo varnostnega sektorja in kon-
cepta EU za podporo razorozitvi, demobilizaciji in ponovni vkljucitvi, da bi povecali pomen, skladnost in u¢in-
kovitost dejavnosti EU na teh podrogjih; poziva k povecanju sredstev Skupnosti za reformo varnostnega
sektorja in postopke razorozitve, demobilizacije in ponovne vkljucitve s posebnim poudarkom na tistih dr-
7avah, kjer je EU Ze razporedila svoje misije evropske varnostne in obrambne politike; poziva, naj se vsa
sredstva, ki jih Skupnost nameni dejavnostim za reformo varnostnega sektorja in postopke razoroZitve,
demobilizacije in ponovne vkljucitve, katerih namen je podpora operacijam evropske varnostne in obrambne
politike v konfliktnih ali pokonfliktnih razmerah, ¢im hitreje upostevajo pri nacrtovanju korakov operacij,
zlasti v fazi ugotavljanja dejstev ali v obdobju oblikovanja konceptov kriznega upravljanja/ koncepta operacij;

16. poudarja, da je lahko reforma varnostnega sektorja ucinkovito orodje za okrepitev diplomacije in ob-
rambe ter obenem zmanj$anje dolgorocnega ogroZanja varnosti s pomocjo izgradnje stabilnih, uspesnih in
mirnih druzb; reforma varnostnega sektorja mora zajemati ponovno ustanovitev ali reformo institucij ter kljuc-
nih ministrskih poloZajev, ki izvajajo in zagotavljajo nadzor za varnost in zas¢ito drzave gostiteljice in njenih
prebivalcev;

17. poziva EU, naj pri izvajanju pokonfliktnih reform varnostnega sektorja vkljuci vidik spola, tako da bo
zagotovila usposabljanje s podro¢ja enakosti spolov ter strokovno znanje na podrocju ustave, volitev, policije
in sodstva;

18. meni, da morajo nekdanji vojaski voditelji popolnoma opustiti nasilje, preden se jih vklju¢i v uradne
institucionalne strukture, ki spodbujajo delitev oblasti, pri tem pa zagotavljati, da se bodo javne in vse zadevne
interesne skupine dejavno obvescale in vkljucile v vse razprave o delitvi oblasti;

19. poudarja, da je treba v pogajanja o mirovnih sporazumih in njihovo izvajanje vkljuciti vidik spolov s tem,
da bi se spodbujala ustavna zas¢ita pravic Zensk;

20. ker je vecina Zrtev v sporih ubitih z osebnim in lahkim orozjem (SALW), poziva Svet in Komisijo, naj
nujno ukrepata na podlagi sklepa Evropskega sodis¢a z dne 20. maja 2008 o pristojnosti Skupnosti v boju pro-
ti Sirjenju oroZzja malega kalibra in lahkega orozja (') s spodbujanjem izvajanja evropske strategije za boj proti
nedovoljenemu kopicenju in trgovanju z oroZjem malega kalibra in lahkim oroZjem ter s pripadajo¢im stre-
livom, ter s pospesenim nacrtovanjem sredstev ES, in sicer iz evropskega razvojnega sklada in instrumenta za
stabilnost, ki se bodo porabila za programe na podro¢ju osebnega in lahkega oroZja na mestu samem; poziva
vedstranske in regionalne finan¢ne institucije, naj po potrebi sprejmejo ukrepe, da bi ustanovile programe na
podrocju osebnega in lahkega oroZja v okviru prizadevanj za sanacijo in obnovo pokonfliktnih obmocij ter
prizadevanj za utrditev vprasanja vodenja, okrepitev zakonodaje in izboljSanje izvedbene usposobljenosti
organov pregona v zvezi z osebnim in lahkim oroZjem; poziva Svet in Komisijo, naj Se naprej spodbujata ob-
likovanje mednarodnega, pravno zavezujoCega sporazuma o trgovini z orozjem v vseh dvostranskih in
vedstranskih odnosih;

21. meni, da mora biti prostovoljno vracanje beguncev in notranje razseljenih oseb pomembna prednostna
naloga, pri ¢emer jim je treba zagotoviti varno preZivetje, zlasti z zagotavljanjem ucinkovitih zdravstvenih in
izobrazevalnih storitev (vklju¢no z bojem proti nepismenosti Zensk) ter zaposlitvenih moZnosti, potekati pa
mora prek medskupinskega dialoga, vzgoje za mir, mednarodnega spremstva, zmanjSevanja predsodkov in
vzgoje za osve$canje o raznolikosti, vklju¢evanja nekdanjih borcev, procesov za obravnavo ozemeljskih zah-
tev in zdravljenja travm; Ce je njihov etnic¢ni ali verski profil ustrezen, meni, da bi bilo treba notranje razseljene
osebe porazdeliti po vsej drzavi in jih ponovno naseliti v njihove vasi ali mesta, ne pa zbirati v velikih skupi-
nah, kar lahko privede do izbruha konfliktov in nasilja;

22. vztraja, da morajo Zenske po prenehanju sporov zakljuciti ali nadaljevati izobrazevanje in usposabljanje;
zato meni, da je treba pri obnovi drzave dejavno spodbujati ponovno vzpostavitev poucevanja;

(") Zadeva C-91/05, Komisija proti Svetu.
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23.  odlo¢no poudarja, da se je treba posvetovati z lokalnimi Zenskimi organizacijami in mednarodnimi mre-
zami Zensk za mir ter jih podpirati; priporoca, da se jim zagotovi politicno in finanéno podporo, usposablja-
nje, oblikovanje zmogljivosti in tehni¢no pomo¢, vklju¢no v zvezi s pogajanji o miru in nenasilnem redevanju
sporov;

24. meni, da imajo drzave ¢lanice moralno obveznost, da nudijo zatoc¢is¢e beguncem, ki bezijo s konfliktnih
obmodij; meni, da je to obveznost mogoce izpolniti le na osnovi delitve bremena med drzavami ¢lanicami;
nadalje meni, da morajo drzave ¢lanice dejavno pomagati beguncem, ki se Zelijo po koncu nasilnih konfliktov
vrniti v svoje izvorne drzave;

25. pottjuje, da so bistvenega pomena pravi¢ne migracijske politike v odnosu do drzav v razvoju; opozarja,
da je migracije mogoce spremeniti v pozitivno silo v procesu razvoja, zlasti z nakazili, ki jih posiljajo v EU zi-
ve¢i migranti, z omejevanjem bega mozganov, lajSanjem povratne migracije in preprecevanjem trgovine
z ljudmi;

26. poudarja, da je treba sprejeti ukrepe za spodbujanje zdruzZevanja druZin in reintegracije otrok, ki so Zrtve
oborozZenih spopadov ter za zagotovitev dostopa do izobraZevalnih programov, poklicnega usposabljanja in
psiholoske pomodi, pri tem pa upostevati posebne potrebe deklet;

27. poziva k u¢inkovitemu izvajanju predloga Komisije za razorozitev, demobilizacijo in ponovno vkljudi-
tev nekdanjih borcev, vkljuéno s ponovnim vklju¢evanjem borcev v civilno druzbo z zagotavljanjem hrane,
Sotorov, odej, zdravniske podpore in civilnih oblacil, prevozom nekdanjih vojakov v njihovo skupnost ali
kamor Zelijo, podpiranjem upokojitvenih programov za politi¢ne ali vojaske uradnike, ponovno namestitvijo
nekdanjih vojakov in sistemov podpore za place, drzavljansko vzgojo za nekdanje vojake in programi za
psiholosko reintegracijo nekdanjih borcev, pri ¢emer bodo dodatna sredstva dodeljena programom zaposlo-
vanja in ustvarjanja delovnih mest;

28. poudarja, da bi morali programi za razorozitev, demobilizacijo in reintegracijo vsebovati posebne
dolocbe o nekdanjih borkah;

29. poudarja, da je boj proti pojavu otrok vojakov ter novacenju deklet v vojsko, kjer so Zrtve spolnega
zlorabljanja, povezan z bojem za izbolj$anje vsakdanjega Zivljenja Zensk, ki Zivijo na obmogjih, na katerih po-
tekata utrjevanje miru in obnova drzave v pokonfliktnih razmerah;

30. meni, da bi morali biti cilj razoroZitve, demobilizacije in ponovne vkljucitve tudi socialni in gospodarski
razvoj, pa tudi zagotovitev programov finan¢ne pomoci za izpolnjevanje takojsnjih potreb;

31. meni, da je lokalno lastni§tvo procesa utrjevanja miru bistveno za zagotovitev dolgotrajne stabilnosti;

32. meni, da bi morali mednarodni donatorji pri oblikovanju politike obnove za stabilnost in demokracijo
upostevati regionalne in lokalne okolis¢ine ter izhajati iz izkuSenj, ki so jih pridobili pri spodbujanju
ekonomskega razvoja v pokonfliktnih druzbah;

33. poudarja, da mora ustrezna strategija doseganja sprave upostevati vlogo Zensk v procesih vzpostavljanja
miru; poudarja, da je treba v programih za doseganje sprave upostevati posebne okolis¢ine otrok, prizadetih
zaradi oboroZenih konfliktov;

34. verjame, da je zakonitost drzave mozno vzpostaviti le z dobrim in u¢inkovitim upravljanjem; poudarja,
da morajo biti institucije, volilni postopki, registriranje volivcev in volilni imeniki, identifikacija volivcev in
antikorupcijski mehanizmi ¢im bolj pregledni in zanesljivi, saj so predpogoj za varstvo pravne drzave, clove-
kovih pravic in demokrati¢nih institucij ter za dostojanstvo prebivalstva, pa tudi za gospodarski razvoj,
vlaganja in trgovino;
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35. meni, da so dejavniki, kot so pravna drzava, zdrava valuta, svoboden trg, u¢inkovita in pristojna drzavna
uprava, neodvisno sodstvo, zakonodajna in izvriilna oblast brez korupcije, sistem, ki posameznikom in
skupnosti zagotavlja, da lahko z industrijo in s pobudami resni¢no povecajo bogastvo svojega naroda;

36. poziva k oblikovanju odborov za nalozbe ,vse na enem mestu* za pospesevanje prednostnih sektorjev,
ki lahko pritegnejo neposredne tuje nalozbe, ustvarijo delovna mesta zunaj tradicionalnih kmetijskih sektorjev
s spodbujanjem razvoja liberalnih nalozbenih pravil in brezcarinskih industrijskih con;

37. poziva Komisijo, naj oblikuje deregulacijsko enoto, ki bo lahko drzavam po koncu konfliktov svetovala,
kako oblikovati njihovo gospodarsko infrastrukturo, da bi odpravile upravne preglede, ki preprecujejo ali za-
ustavljajo nastajanje malih podjetij, odpiranje ban¢nih racunov ter registracijo zemlje in podjetij; zaviranje
uporabe tveganega kapitala, kjer je to mozno, in dav¢ne olajsave za oblikovanje podjetij je treba uporabiti zlasti
prek programov za proracunsko pomog;

38. meni, da je vkljucitev zensk v gospodarske dejavnosti v pokonfliktnih druzbah bistvenega pomena za
podporo njihove druzbeno-gospodarske krepitve moci in podjetniske zmoznosti, ter poudarja pozitivno vlo-
go, ki jo imajo mikrokrediti;

39. je trdno preprican, da je mozno lokalno lastnistvo razvojnega sodelovanja EU okrepiti z udelezbo na-
cionalnih parlamentov, tudi z medsebojnim sodelovanjem in izgradnjo zmogljivosti med Evropskim
parlamentom in parlamenti partnerskih drzav, pa tudi s podpornimi sistemi informacijske in komunikacijske
tehnologije, tehnoloskimi zmogljivostmi za oblikovanje najsodobnejsih volilnih seznamov, izdajo osebnih
izkaznic, ko dokumenti o prijavi rojstva ali drugi dokumenti za dokazilo drzavljanstva niso razpoloZzljivi;

40. poudarja, da je treba pomagati lokalnim organom z zagotavljanjem ustreznega usposabljanja in izmen-
javo izkuSenj; v zvezi s tem opozarja na zavezanost Parlamenta nacelom in praksam parlamentarne
demokracije;

41. poudarja, da je treba v pokonfliktnih drzavah s posebnimi programi in s kvotami na vseh ravneh pod-
pirati udelezbo Zensk na volitvah;

42. poudarja, pomen neodvisnega nadziranja preglednosti in odgovornosti pri uporabi virov, ki ima lahko
pomembno vlogo v pokonfliktnih razmerah, ¢e se ti ponovno nalozijo v izgradnjo drzave; poudarja tudi, da
se je pomembno boriti proti vsem oblikam tratenja virov, goljufijam in korupciji z ustreznimi
protikorupcijskimi mehanizmi ob budni podpori civilne druzbe;

43. poudarja, da je treba nadaljevati izvajanje Konvencije Zdruzenih narodov proti korupciji, da bi prepre-
¢ili, da bi se z nezakonitimi finan¢nimi viri podzigalo konflikt in ogrozalo stabilizacijo pokonfliktnih razmer,
saj zaradi korupcije institucije postanejo neucinkovite, socialna marginalizacija ve¢ja, proces odlocanja
izkrivljen, zagotavljanje osnovnih storitev pa ovirano;

44. poudarja, da je podpiranje lokalnih skupnosti, druzin, organizacij civilne druzbe, vklju¢no z Zenskimi
organizacijami, mikrokreditnih organizacij in lokalnih mrez predpogoj za uspesno razvojno politiko; zato po-
ziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj politi¢no in finan¢no podpirajo lokalne borce za mir in ¢lovekove pravice,
tudi v kriznih razmerah, zlasti prek instrumenta EU za stabilnost ter njegovo komponento za odziv na krizne
razmere;

45. poudarja, da je treba v pokonfliktnih razmerah zemljiske pravice in zakonsko ureditev zemljiskega last-
nistva urejati v skladu z mednarodno zakonodajo o ¢lovekovih pravicah, da bi preprecili, da bi si vlada, zaseb-
na podjetja ali vodilne elite nezakonito prilastile zemljo, pogosto na ra¢un najrevnejsih in najranljivejsih,
vklju¢no s povratniki ter notranje razseljenimi osebami; poudarja tudi, da je treba okrepiti sodis¢a, da bodo
lahko bolje izvrSevala pravo lastninskih razmerij in gospodarsko pravo, zlasti v drzavah, kjer imajo Zenske
manjsi pravni status ali nimajo zagotovljenih lastninskih pravic;
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46. ponovno poudarja svojo zavezanost varovanju pravic Zensk in otrok v pokonfliktnih razmerah s kon¢-
nim ciljem sprejetja potrebnih ukrepov za povecevanje vpliva in moci Zensk, kar je nujen pogoj za doseganje
trajnega miru in stabilnosti;

47. meni, da $tevilne drzave v razvoju razpolagajo z osnovnimi naravnimi viri, ki omogocajo razvoj, vendar
lahko slabo upravljanje in korupcija, povezana z naravnimi viri, kot so nafta, voda, les in diamanti, te drzave
pahneta nazaj v spore; obsoja vpletenost razlicnih (lokalnih, regionalnih, mednarodnih in nadnacionalnih) ak-
terjev v zlorabo in izkori$¢anje teh virov; odlo¢no poziva drzave ¢lanice, naj spodbujajo dobro upravljanje vseh
naravnih virov ter ukrepajo proti izkori$¢anju naravnih virov in trgovanju z njimi, zlasti, ¢e to prispeva k iz-
bruhu, zaostritvi ali nadaljevanju oboroZenih konfliktov;

48. priznava napredek, ki je bil dosezen v okviru procesa Kimberley ter pobude za preglednost v ekstraktivni
industriji in sheme izdajanja dovoljen;j za izvrSevanje zakonodaje, upravljanje in trgovanje na podrodju goz-
dov, ter poziva k okrepitvi in u¢inkovitejSemu izvajanju tega procesa;

49. ponovno poudarja sklepe dokumenta o podnebnih spremembah in mednarodni varnosti, ki ga je dne
14. marca 2008 Evropskemu svetu predlozil Visoki predstavnik EU in Evropske komisije () ter ki vsebuje
opozorilo, da utegnejo podnebne spremembe preobremeniti drzave in regije sveta, ki so ze zdaj krhke in na-
gnjene h konfliktom, kar bi povzrocilo nove tokove priseljevanja in povecalo varnostna tveganja za EU; po-
ziva Komisijo k upostevanju razmisleka o podnebnih spremembah pri svojih prizadevanjih za vzpostavitev
miru;

50. meni, da je treba za Zrtve nujno zagotoviti pravi¢nost in da lahko nacionalna sodisca, ¢e obstaja delujo¢
neodvisen in nepristranski sodni sistem, bolje zagotovijo lastnistvo nacionalnih sodnih postopkov in kazno-
vanje storilcev kot pa mednarodna sodi$¢a za zlocine; zato predlaga, da se v pokonfliktnih razmerah preuci
moznost, da bi se zabeleZile krsitve ¢lovekovih pravic, zagresene med konfliktom;

51. poziva k okrepitvi pravosodnih sistemov z usposabljanjem sodnikov, drzavnih tozilcev, konferencami
o reformi sodstva, neodvisnimi sistemi imenovanja sodnikov, ustreznim placilom za sodno osebje, zagotav-
ljanjem opreme za sodi§¢a, boljsim upravljanjem sodis¢, vodenjem evidenc, upravljanjem proracuna in osebja
ter nabavo sodobne tehnologije, vklju¢no z ra¢unalniki za sledenje primerom;

52. poziva, da se ranljivim skupinam, etni¢nim manjsinam, kmetom brez zemlje in drugim marginaliziranim
skupinam nudi pravna pomo¢ ter lai¢no usposabljanje na pravinem podrocju, da bi povecali dostop do sod-
nega sistema, ki ga zagotavljajo izkusene nevladne organizacije;

53. meni, da je izrednega pomena, da se konca nekaznovanje nasilnih kaznivih dejanj na podlagi spola, da
se ta kazniva dejanja, kjer je mogoce, izvzamejo iz dolo¢b o pomilostitvi in da se zagotovi, da bodo imele vse
zrtve spolnega nasilja, zlasti Zenske in mlada dekleta, enakopravno pravno zascito in enak dostop do sodnega
varstva; glede na neenakopravne razmere Zensk in otrok v tevilnih druzbah pri dostopanju do sodstva meni,
da bi bilo treba po potrebi sprejeti posebne ureditve;

54. poudarja pomen, ki ga ima za Zenske, Zrtve spolnega nasilja, moznost dostopa do celovitih zdravstvenih
storitev s podro¢ja spolnosti in reproduktivnega zdravja ter do programov osvescanja, ki jim bodo pomagali
pri premagovanju stigem, s katerimi se srecujejo;

55. pozdravlja sprejetje resolucije 1820 Varnostnega sveta Zdruzenih narodov, zlasti njeno navedbo, da spol-
no nasilje ogroza mednarodni mir in varnost;

56. poudarja, da je treba v pokonfliktnih razmerah upostevati posebne potrebe otrok, posebno deklet, zlasti
kar zadeva izobrazevanje;

(1) S113/08.
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57. pozdravlja sodelovanje med Evropsko unijo in Mednarodnim kazenskim sodis¢em; poudarja, da je pod-
pora EU bistvena za okrepitev mandata tega sodis¢a; meni, da morajo vse drzave nujno podpisati in ratificirati
Rimski statut Mednarodnega kazenskega sodis¢a, da bo delovanje tega sodis¢a u¢inkovitejse ter bolj usklajeno
in dosledno; poziva EU in drzave Afriske unije, naj v vseh konfliktnih razmerah nemudoma dosledno izvrsu-
jejo zaporne naloge Mednarodnega kazenskega sodisca;

58. poziva drzave ¢lanice, naj se $e naprej borijo proti nekaznovanju, saj je to najucinkovitejsi nacin prepre-
Cevanja krsitev ¢lovekovih pravic, med drugim s podpiranjem delovanja mednarodnih sodis¢;

59. poudarja, da je trajni mir v mnogih pogledih odvisen od vkljucevanja lokalnih akterjev in lokalno
lastnistvo mirovnega procesa, ki je legitimen in uspesen le pod pogojem, da so vanj enakopravno vkljucene
zenske s svojo pomembno druzbeno vlogo, s svojo odlocilno vlogo pri proizvodnji hrane ter pri skrbi za dru-
zino zlasti v drzavah v razvoju; glede na to, da je 80 % beguncev Zensk in otrok, poziva, da je treba Zenske
posebej podpirati in jim priznati klju¢no vlogo pri uveljavljanju miru in stabilnosti, ter poudarja, da ima med-
narodna skupnost s podpiranjem mrez civilne druzbe, ki povezujejo lokalne, drzavne in mednarodne pobude,
temeljno vlogo v mirovnem procesu;

60. poziva k ustanovitvi stalnih mirovnih komisij, ki jih bodo sestavljali vplivni ¢lani vseh nasprotnih strani,
da bi predhodno preprecili izbruh velikega nasilja;

61. meni, daje mogoce ustrezne organizacije civilne druzbe uporabiti kot pospesevalce dialoga med stranmi
v sporu, Ce se ga poveZe z usposabljanjem na podrocju nenasilnega reSevanja sporov in vzgoje za mir; podpira
ustvarjanje priloznosti za dialog s pripravo nacionalnih konferenc, okroglih miz med nasprotnimi stanmi, kon-
taktnih srecanj med malimi skupinami na lokalni ravni, z usposabljanjem lokalnih nevladnih organizacij,
stare$in v skupnosti in vodij tradicionalnih institucij za posredovanje;

62. poziva drzave ¢lanice, naj pri prizadevanju za razvojne projekte najprej imenujejo glavnega partnerja, ki
je eden od njih in bo racionaliziral mehanizme porocanja (¢eprav bi sredstva prisla iz druge drzave ¢lanice), da
bi dosegli usklajenost in skladnost med donatorji, vklju¢no z oblikovanjem rac¢unovodskih standardov za
zahteve o razkritju v odnosu do nacionalnih parlamentov, lokalnih oblasti in mednarodnih organizacij;

63. meni, da je treba spodbujati ve¢jo udelezbo in prisotnost Zensk v medijih ter na vseh javnih forumih,
kjer lahko izrazijo svoje mnenje;

64. opozarja, da je prijava rojstva temeljna ¢lovekova in drzavljanska pravica; poudarja da je prijava rojstev
zelo pomembna, zlasti v ¢asu in po koncu oborozenih sporov, saj prispeva k zasciti otrok pred krenjem pra-
vic, zato jo je treba obravnavati kot temeljni razvojni problem;

65. poudarja, da je treba v celotnem postopku nacrtovanja, izvajanja, spremljanja in ocenjevanja razvojnih
programov uporabiti pristop, ki bo dovzeten za konflikte, da bi kar se da povecali njihov pozitiven in kar se
da zmanjsali njihov negativen vpliv na potek konflikta; poudarja, da je pomembno sistemati¢no analizirati
konflikt in razumeti njegove bistvene dejavnike; meni, da je uvedba meril uspesnosti koristno orodje za oceno
ucinka ukrepov za razvojno sodelovanje;

66. poziva sosednje drzave v katerih potekajo konflikti, naj skupaj z mednarodno skupnostjo dejavno so-
delujejo pri naértu za pokonfliktni razvoj in sanacijo;

67. poziva Svet in Komisijo, da sprejmeta regionalen pristop k reSevanju razmer v posameznih drzavah;
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68. poudarja, da namerava e naprej dejavno sodelovati pri dejavnostih, ki jih organizira Komisija kot na-
daljnji postopek v zvezi z omenjenim sporocilom o odzivu EU na ob¢utljive razmere; opozarja Svet in Komi-
sijo, da morajo tem dejavnostim, ki ne potekajo dovolj hitro, sedaj hitro slediti konkretni ukrepi, ki jih je treba
izvajati na kraju samem na temeljnih podro¢jih, kot sta zdravstvo in izobraZevanje, ter poziva Komisijo, naj ga
v celoti obvesca o sprejetih nadaljnjih ukrepih, zlasti v zvezi z uporabo teh ugotovitev za ugotavljanje in ob-
likovanje prihodnjih ukrepov;

69. meni, da mora biti ¢lan vseh delegacij ES v tretjih drzavah v nujno oseba, pristojna za politiko na
podro¢ju spolov z ustreznim mandatom, strokovnim znanjem in sredstvi;

70. poudarja, da mora prebivalstvo v ranljivih drzavah zaznati pozitivno izboljanje svojega poloZaja in raz-
mer v drzavi, zato Svet in Komisijo poziva, naj ne zanemarita prepoznavnosti izvajanih ukrepov na kraju
samenmn;

71.  podpira program EU za preprecevanje nasilnih sporov ter varnostne in razvojne ukrepe iz akcijskega na-
¢rta EU za leto 2009 ter poziva Komisijo, naj se najbolj osredotoci na ukrepe, povezane z vzpostavljanjem
miruy;

72.  poudarja pomen razvijanja zmogljivosti osebja ES za oblikovanje programov ob upostevanju obcutlji-
vosti za konflikte, s posebnim usmerjanjem, zlasti s pripravo kratkega prilagojenega vodnika o obcutljivosti za
konflikte za ustrezno osebje, ki bo temeljil na sistemih za ocenjevanje vpliva miru in konfliktov ter sveznju
sredstev o obcutljivosti za konflikte;

73. meni, da morajo biti posredovanja pravocasna, prozna in predvidljiva, da bi se u¢inkovito spoprijeli z iz-
zivom pokonfliktnega prehoda;

74. poudarja, da je treba v vse misije EU (vklju¢no s posredniskimi in pogajalskimi skupinami ter
policijskimi in mirovnimi silami) vkljuciti svetovalce na podro¢ju enakosti med spoloma, usposabljanje za
vkljuCevanje nacela enakosti med spoloma in najmanj 40 % zensk na vseh ravneh, tudi na najvisjih;

75. poziva Komisijo, naj izvede raziskavo o vkljuevanju nacela enakosti med spoloma v zunanje misije EU;

76. poudarja, da je treba vidik spola kot pomemben element vkljuciti v mirovne raziskave, v preprecevanje
in resevanje konfliktov, mirovne operacije ter sanacijo in obnovo po konfliktih, v finan¢ne instrumente,
strateSke dokumente o drzavah in regijah ter v nacrtovanje vseh zunanjih posredovanj;

77. podpira urad posebnih predstavnikov EU kot glavno orodje EU za pomo¢ pri mediaciji politi¢nih spo-
rov in krepitvi trajne politicne stabilnosti v pokonfliktnih druzbah;

78. spodbuja EU k oblikovanju najboljsih praks glede vprasanj, ki zahtevajo tesno sodelovanje politi¢nih, vo-
jaskih, humanitarnih in razvojnih akterjev na podrocju preprecevanja konfliktov, mediacije, ohranjanja miru,
spostovanja clovekovih pravic, vladavine prava, humanitarne pomoci ter dolgoro¢ne obnove in razvoja;

79. poziva k pripravi akcijskega nacrta EU za izvajanje resolucije 1325 Varnostnega sveta Zdruzenih naro-
dov ter naro¢a Komisiji, naj partnerske drzave in drzave ¢lanice EU pozove k razvoju nacionalnih akcijskih
nacrtov; predlaga pregled smernic EU za za$cito ¢lovekovih pravic in misij Evropske varnostne in obrambne
politike, da se zagotovi dosledno spostovanje resolucij Varnostnega sveta 1325 in 1820;
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80. poudarja, da je Komisija obvezana podpirati prizadevanja partnerskih drzav pri razvoju zmogljivosti za
demokrati¢no odgovornost znotraj posamezne drzave (parlamentarni nadzor in zmogljivosti revizije), kadar
Skupnost ponuja prora¢unsko podporo; poziva Komisijo, naj to obvezo izpolnjuje odlo¢neje in dosledneje;
poudarja, da so pooblas¢eni organi parlamentarnega nadzora in revizijske institucije bistveni dejavnik za do-
seganje trajnostnega vpliva proracunske pomoci EU; poziva k oblikovanju mehanizmov civilne druzbe za
spremljanje in nadzor, da bo lahko nadzorovala uporabo in vpliv proracunske pomoci EU;

81. poziva investicijske banke, tudi Evropsko investicijsko banko, naj zagotovijo, da so njihova posojila in
nalozbe na pokonfliktnih obmodjih, zlasti v drzavah, bogatih z viri, skladni s standardi o ¢lovekovih pravicah
in okoljskimi standardi ter da ne spodbujajo napetosti;

82. odobrava delo na novo ustanovljene mirovne komisije ZdruZenih narodov ter opozarja, da je treba pri
vprasanjih v zvezi s pomocjo sodelovati z mednarodnimi partnerji, zlasti z ZdruZenimi narodi; poziva drzave
¢lanice, naj zagotovijo, da bo imel sistem Zdruzenih narodov zadostna sredstva in da bo odgovoren za pod-
poro, ki jo zagotavlja postopkom v drzavah, v katero je vkljucena komisija Zdruzenih narodov za utrjevanje
miru in drugi organi EU;

83. poudarja, da je razvojna pomo¢ nadvse pomemben element za utrjevanje miru in prepreCevanje
konfliktov v ranljivih drzavah, vendar ta pomo¢ ter pomo¢ za reSevanje sporov ne bi smeli vsebovati vojaskih
sredstev ali delov;

84. priporoca uveljavljanje kodeksa ravnanja za osebje Zdruzenih narodov na pokonfliktnih obmogjih in po-
ziva k nicelni strpnosti do spolnega nasilja, ki bi ga povzro¢ili mirovniki ali osebje nevladnih organizacij;

85. naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam in parlamentom drzav
¢lanic ter drzav kandidatk, Generalnemu sekretarju ZdruZenih narodov, komisiji Zdruzenih narodov za
utrjevanje miru, komisiji in izvr$nemu svetu Afriske unije, panafriskemu parlamentu in Skupni parlamentarni
skupscini AKP-EU.

Zimbabve

P6_TA(2008)0640

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o razmerah v Zimbabveju

(2010/C 45 E/15)

Evropski parlament,

— ob upostevanju svojih prejsnjih resolucij o Zimbabveju, nazadnje tiste z dne 10. julija 2008 o razmerah
v Zimbabveju (1),

— ob upostevanju Skupnega stalis¢a Sveta 2008/135/SZVP z dne 18. februarja 2008 o podaljsanju
omejitvenih ukrepov proti Zimbabveju (2), ki je obnovil, do 20. februarja 2009, omejitvene ukrepe proti
Zimbabveju, ki jih nalaga Skupno stali¢e 2004/161/SZVP z dne 19. februarja 2004 (?), Uredbe Komisije
(ES) 8t. 1226/2008 z dne 8. decembra 2008 o spremembi Uredbe Sveta (ES) $t. 314/2004 o nekaterih
omejevalnih ukrepih proti Zimbabveju (*) in Sklepov Evropskega sveta iz 11. in 12. decembra 2008
o Zimbabveju, v katerih je izrazena resna zaskrbljenost v zvezi s poslabsanjem humanitarnih razmer
v Zimbabveju,

— ob upostevanju resolucije Skupne parlamentarne skup$¢ine AKP-EU o razmerah v Zimbabveju, sprejete
na zasedanju dne 28. novembra 2008,

(") Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0364.
(2) ULL 43, 19.2.2008, str. 39.

(}) UL L 50, 20.2.2004, str. 66.

(% ULL 331,10.12.2008, str. 11.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:043:0039:0039:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2004:050:0066:0066:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:331:0011:0011:SL:PDF
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— ob upostevanju porocila vseafriske misije za spremljanje parlamentarnih volitev o usklajenih volitvah v Re-
publiki Zimbabve, ki so potekale 29. marca 2008,

— ob upostevanju resolucije o Zimbabveju, sprejete na 11. vrhunskem srecanju Afriske unije, ki je potekalo
v Sarm el Sejku od 30. junija do 1. julija 2008,

— ob upostevanju dogovora med Zimbabvejsko afrisko nacionalno unijo — Patriotsko fronto (ZANU-PF) in
obema vejama Gibanja za demokrati¢ne spremembe (MDC) z dne 15. septembra 2008 o reSevanju tezav,
s katerimi se spopada Zimbabve,

— ob upostevanju pogodbe o Skupnosti za juznoafriski razvoj (SADC) in njenih protokolov, vklju¢no
z volilnim protokolom skupnosti,

— ob upostevanju ¢lena 115(5) svojega Poslovnika,

A. ker se Zimbabve sooca z veliko humanitarno krizo, saj se 5,1 milijona ljudi, kar je skoraj polovica prebi-
valstva, spopada z lakoto, medtem ko je zaradi izbruha kolere, ki je bil posledica zloma osnovne preskrbe
z vodo in sanitarnih storitev, umrlo najmanj 783 ljudi in se okuZilo vec¢ kot 16 400 ljudi, vec kot 300 000
ljudi, ki je resno oslabljenih zaradi pomanjkanja hrane, pa je zaradi epidemije v nevarnosti,

B. ker so zimbabvejske oblasti jasno izrazile, da ne morejo koncati humanitarne krize in ne bodo koncale
nasilnega zatiranja svojih nasprotnikov; ker je jasna povezava med humanitarno katastrofo in krizo uprav-
ljanja, ki jo je povzrocila nesposobnost Roberta Mugabeja, da izvede postene in verodostojne volitve ter
da spostuje politi¢ni sporazum z dne 15. septembra 2008 o nacelu oblikovanja vlade narodne enotnosti
za koncanje krize, ki je bil dosezen kljub poskusom posredovanja juznoafriskega predsednika Thaboja
Mbekija,

C. ker se ocenjuje, da znasa inflacija nekaj milijard odstotkov in je najvija na svetu, medtem ko 80 odstot-
kov prebivalstva Zivi z manj kot enim ameriskim dolarjem na dan in nima dostopa do osnovnih potreb-
§¢in, kot sta hrana in voda,

D. ker je po podatkih mednarodne organizacije Zdravniki brez meja najmanj 1,4 milijona ljudi v nevarnosti,
da se okuzi s kolero, ¢e izbruh ne bo zajezen z odpravo izvornih vzrokov; ker se izbruh $iri v Juzno Afriko
in Bocvano,

E. ker je kombinacija gospodarske, politicne in socialne krize prizadela zlasti Zenske in deklice, saj imajo na-
logo, da doma skrbijo za bolne, in so Se posebej v nevarnosti za okuzbo s kolero,

F.  ker je pricakovana Zivljenjska doba v zadnjem desetletju v Zimbabveju padla s 60 let za oba spola na 37 let
za moske in 34 let za Zenske, ker v Zimbabveju 1,7 milijona ljudi Zivi z virusom HIV,

G. ker je v Zimbabveju poleg politi¢ne krize in zdravstvenega izrednega stanja tudi vse hujsa kriza ¢loveko-
vih pravic, v zvezi s katero so se nazadnje zvrstile Stevilne ugrabitve zagovornikov ¢lovekovih pravic (iz-
ginotje Jestine Mukoko je del vzorca nadlegovanja in ustrahovanja zagovornikov ¢lovekovih pravic, ki jih
izvajajo osebe, za katere se sumi, da delujejo v imenu zimbabvejskih oblasti),

H. ker po podatkih Unicefa dela le priblizno 40 odstotkov uciteljev v drzavi, k pouku pa hodi le tretjina ucen-
cev; ker ucitelji, tako kot zdravniki in medicinske sestre, obcasno stavkajo in jih policija nasilno zatira pri
izvr$evanju njihove pravice do mirnih demonstracij,
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. kerje bil nekdanjemu Generalnemu sekretarju Zdruzenih narodov Kofiju Ananu, nekdanjemu predsedniku
ZDA Jimmyju Carterju in zagovornici pravic Zensk in otrok Gragi Machel preprecen vstop v Zimbabve,

J.  ker so Roberta Mugabeja $tevilni afriski voditelji, vkljuéno z nadskofom Desmondom Tutujem,
bocvanskim predsednikom Ianom Khamo in kenijskim predsednikom vlade Railo Odingo pozvali, naj
odstopi,

K. ker je dne 8. decembra 2008, ob praznovanju 60. obletnice Splosne deklaracije o ¢lovekovih pravicah
francoski predsednik Sarkozy v imenu EU pozval Roberta Mugabeja, naj odstopi, ter izjavil, da ima svoje
prebivalstvo za talce in da ima zimbabvejsko prebivalstvo pravico do svobode, varnosti in spostovanja,

L. ker se Zimbabve priblizuje izpolnjevanju meril za sklicevanje na deklaracijo, ki je bila potrjena na vrhu
Zdruzenih narodov septembra leta 2005, in sicer, da obstaja mednarodna odgovornost za zasito ljudstev,
ki so Zrtev kaznivih dejanj zoper ¢lovecnost,

1. izraza svojo globoko skrb za katastrofalne humanitarne razmere v Zimbabveju, epidemijo kolere, lakote
in popolne zavrnitve Mugabejevega rezima, da bi se pozitivno odzval na krizo; poziva Svet in Komisijo, naj
poudarita svojo zavezo prebivalcem Zimbabveja s programom znatne dolgoro¢ne humanitarne pomoci;

2. ugotavlja, da je Evropska unija nedavno sprostila 10 milijonov evrov vredno pomo¢ in poziva
zimbabvejske oblasti, naj odpravijo vse omejitve za agencije za ¢lovekoljubno pomoc¢ ter zagotovijo dostavo
humanitarne pomo¢i v skladu z naceli ¢lovekoljubnosti, nevtralnosti, nepristranskosti in neodvisnosti;

3. podpira prizadevanja zgoraj navedene delegacije, da omilijo zimbabvejsko humanitarno krizo; meni, da
je nesprejemljivo, da jim je Mugabejev rezim zavrnil pro$njo za izdajo vstopne vize, saj da so Zeleli izkoristiti
svoj vpliv za povecanje takojsnje in dolgoro¢ne pomoci drzavi, da bi tako koncalo veliko trpljenje
zimbabvejskega ljudstva;

4. ostro obsoja nenehno nasilje, ki ga Mugabejev rezim izvaja nad ¢lani in simpatizerji gibanja MDG; je
ogor¢en nad nedavnim valom ugrabitev zagovornikov ¢lovekovih pravic in poziva k takoj$nji izpustitvi Jestine
Mukoko, direktorice nevladne organizacije Zimbabwe peace project (ZPP), Zacharia Nkoma, brata vodilnega od-
vetnika za ¢lovekove pravice Harrisona Nkoma, Brodericka Takawira, pokrajinskega koordinatorja organiza-
cije ZPP, Pascala Gonza, voznika pri ZPP, in $tevilnih ¢lanov gibanja MDC in aktivistov civilne druzbe ter
poziva h kaznovanju ugrabiteljev;

5. pozdravlja nedavno razsiritev seznama Unije oseb iz Mugabejevega rezima, ki jim je prepovedan vstop
v EU, ter poziva, naj se dodajo $e imena klju¢nih Mugabejevih simpatizerjev, vklju¢no s Florencem Chitaurojem,
nekdanjem ministrom stranke ZANU PF, ki sedaj o¢itno Zivi v Londonu, ne Zeli obsoditi Mugabeja in potuje
v Zimbabve in nazaj brez omejitev;

6. poziva Varnostni svet Zdruzenih narodov, naj preu¢i moznost uvedbe usmerjenih sankcij (prepovedi po-
tovanja in zamrznitve sredstev) za Roberta Mugabeja in osebe, ki se dejavno posluzujejo nasilja ali krsijo ¢lo-
vekove pravice; zlasti poziva Kitajsko, Rusijo in Juzno Afriko, naj v Varnostnem svetu Zdruzenih narodov
podprejo stroge ukrepe zoper Mugabejev rezim in naj nakazejo afriskim vladam, da niso ve¢ nikakor priprav-
ljene podpirati Mugabejevega reZima;

7. pozdravlja nacelnost vlad Kenije, Bocvane in Zambije, ker so izrazile svoje nestrinjanje z Mugabejem, ter
izraza razoCaranje nad dejstvom, da so $tevilne druge afriske drzave pripravljene zatisniti oci pred zlom tega
rezima;



23.2.2010 Uradni list Evropske unije C 45 E/[89

Cetrtek, 18. december 2008

8. poudarja, da zimbabvejsko ljudstvo nujno potrebuje politi¢ne spremembe, in obsoja nepripravljenost
Roberta Mugabeja, da bi spostoval sporazum, ki ga je podpisal dne 15. septembra 2008, in sicer, da bo klju¢-
na ministrstva odstopil stranki Morgana Tsvangiraija ali da bo uvedel politi¢ne spremembe;

9. izraza globoko zaskrbljenost nad tem, da takoj$njo korenito demokratino spremembo, ki jo
zimbabvejsko ljudstvo nujno potrebuje, nenehno onemogoca zatiralski, manipulativen in samozadostni
Mugabejev rezim;

10. nujno poziva k ve¢jemu pritisku afriskih drzav in regionalnih institucij, vklju¢no z Juznoafrisko razvoj-
no skupnostjo in zlasti Afrisko unijo kot porokom za izvrsitev sporazuma z dne 15. septembra 2008, pa tudi
uglednih Afri¢anov, da se zagotovi po$tena in pravi¢na resitev razmer v Zimbabveju, ki bo temeljila na vero-
dostojnih volitvah marca 2008, in da se uravnotezeno nadzoruje morebiten politi¢ni sporazum;

11. poziva Svet, naj spodbudi Afrisko unijo, da se pripravi na moznost aktivnega posredovanja za zascito
civilnega prebivalstva Zimbabveja;

12. poziva Svet, naj pazi na morebitne posledice, ki jih bo za to obmogje imelo namerno zanemarjanje in
slabo upravljanje drzave stranke ZANU-PF, ki destabilizira Zimbabve;

13. je zelo zaskrbljen zaradi polozaja zimbabvejskih beguncev na tem obmocju in obsoja nasilje zoper njih
v sosednjih drzavah; poziva Komisijo, naj tem drzavam zagotovi podporo z izvajanjem programov za finan¢no
in materialno pomo¢ za begunce;

14. poziva vse zainteresirane strani in mednarodno skupnost, naj bodo pripravljeni podpreti gospodarsko
in socialno okrevanje Zimbabveja, ko bo sestavljena vlada, ki bo dejansko odrazala voljo ljudstva na vseh rav-
neh in ko bo mogoce videti oprijemljive znake spostovanja demokracije, clovekovih pravic in pravne drzave;

15. poziva Svet in drzave ¢lanice, naj povecajo svoje diplomatske dejavnosti v Afriki, da se spremembam
v Zimbabveju zagotovi dejavna podpora;

16. naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam in parlamentom drzav
¢lanic, vladam drzav G8, vladam in parlamentom Zimbabveja in JuZne Afrike, Generalnemu sekretarju
Commonwealtha, Generalnemu sekretarju Zdruzenih narodov, predsedniku Komisije in izvr$nemu svetu Afri-
ske unije, vseafriskemu parlamentu, Generalnemu sekretarju in vladam JuzZnoafriske razvojne skupnosti ter nje-
nemu parlamentarnemu forumu.

Napadi na zagovornike ¢lovekovih pravic, drzavljanske svobos¢ine in demokracije
v Nikaragvi

P6_TA(2008)0641

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o napadih na zagovornike ¢lovekovih
pravic, o drzavljanskih svobos¢inah in o demokraciji v Nikaragvi

(2010/C 45 E/16)

Evropski parlament,
— ob upostevanju Splosne deklaracije ZN o ¢lovekovih pravicah iz leta 19438,

— ob upostevanju Mednarodnega pakta o drzavljanskih in politi¢nih pravicah iz leta 1966,
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ob upostevanju sporazuma o politicnem dialogu in sodelovanju med Evropsko skupnostjo in njenimi dr-
zavami ¢lanicami na eni strani ter Kostariko, Salvadorjem, Gvatemalo, Hondurasom, Nikaragvo in Panamo
na drugi strani z dne 15. decembra 2003 ter Okvirnega sporazuma o sodelovanju med Evropsko
gospodarsko skupnostjo in Kostariko, Salvadorjem, Gvatemalo, Hondurasom, Nikaragvo in Panamo (1),

ob upostevanju smernic Evropske unije o zagovornikih ¢lovekovih pravic,

ob upostevanju porocil skupine strokovnjakov iz EU o lokalnih volitvah, ki so potekale 9. novembra 2008
v Nikaragvi,

ob upostevanju izjav komisarke Benite Ferrero-Waldner o dogodkih v Nikaragvi, ki so sledili lokalnim in
regionalnim volitvam 9. novembra 2008,

ob upostevanju pogajanj o sklenitvi sporazuma o partnerstvu med EU in Srednjo Ameriko,

ob upostevanju sporocila za javnost, ki ga je dne 22. oktobra 2008 izdalo 27 drzav ¢lanic Evropske unije,
o zagovornikih ¢lovekovih pravic in organizacijah za varstvo ¢lovekovih pravic,

ob upostevanju Sestega kroga pogajanj o Pridruzitvenem sporazumu med EU in Srednjo Ameriko, ki bo
potekal 26. in 27. januarja 2009 v Bruslju,

ob upostevanju ¢lena 115(5) svojega Poslovnika,

ker skupina strokovnjakov iz EU v svojih porocilih trdi, da obstaja pri rezultatih lokalnih volitev, ki so
potekale 9. novembra 2008, moznost goljufije in da nikaragovske oblasti niso naredile dovolj za resni¢no
demokraticen potek teh volitev; ker je volitve spremljalo nasilje, zlasti proti predstavnikom medijem, in
ker so privedle do razkola in spopadov,

ker so ZdruZeni narodi, Evropska unija in Zdruzene drzave ter $tevilne nikaragovske nevladne organiza-
cije izrazili pomisleke glede preglednosti glasovanja,

ker je vrhovna volilna komisija dne 11. junija 2008 s sklepom odvzela status pravne osebe sandinisticnemu
gibanju za obnovo in ocenila, da konservativna stranka ne izpolnjuje zahtev za sodelovanje na lokalnih
volitvah novembra 2008, s &imer je obema strankama preprecila kandidaturo,

ker so organizacije za varstvo ¢lovekovih pravic in njihovi ¢lani ter novinarji in predstavniki medijev v zad-
njih mesecih tarca $tevilnih napadov in nadlegovanja, ki jih izvajajo posamezniki, politi¢ne sile in organi,
povezani z drzavnimi oblastmi,

ker je namestnik nikaragovskega ministra za sodelovanje predlagal uvedbo ,skupne obdav¢itve finanéne
pomodi, ki jo prejemajo nevladne organizacije, in ker je bila sprozena preiskava proti nekaterim nevlad-
nim organizacijam zaradi domnevnega neizpolnjevanja pravnih obveznosti, sedemnajst nevladnih orga-
nizacij za varstvo ¢lovekovih pravic pa je bilo obtozenih poneverbe sredstev,

ker je bila sprozena kazenska preiskava proti zagovornikom pravic na podro¢ju spolnosti in reprodukeci-
je, ker so posiljenemu dekletu pomagali pri splavu, da bi ji resili Zivljenje, in sicer v ¢asu, ko splav iz zdrav-
stvenih razlogov ni bil kaznivo dejanje,

ker mora biti razvoj in utrditev demokracije in pravne drzave, pa tudi spostovanje ¢lovekovih pravic in
temeljnih svobos¢in sestavni del zunanje politike Evropske unije,

(1) ULL 63, 12.3.1999, str. 39.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:1999:063:0039:0039:SL:PDF
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H. ker Evropska unija in njene partnerice pri podpisu sporazumov s tretjimi drzavami, ki vsebujejo dolocbo
o ¢lovekovih pravicah, prevzamejo odgovornost za spostovanje mednarodnih standardov na podrocju
¢lovekovih pravic in ker so te dolo¢be vzajemne narave,

. ker se je Nikaragva v zadnjih dveh desetletjih pogreznila v $e hujSo revicino,

1. globoko obzZaluje nacin, kako so bile izvedene volitve lokalnih predstavnikov 9. novembra 2008, in meni,
da rezultatom teh volitev primanjkuje demokrati¢ne legitimnosti;

2. obzaluje, da so sumi goljufije v nekaterih ob¢inah sprozili proteste in spopade med privrzenci razli¢nih
politi¢nih strank, v katerih je bilo ranjenih ve¢ ljudi in ki so $e poslabsali ze tako hudo politi¢no krizo;

3. poziva vlado Nikaragve, naj sprejme nujne ukrepe za umiritev razmer, organe te drzave pa poziva, naj spo-
Stujejo delo organizacij za varstvo ¢lovekovih pravic;

4. obzaluje Stevilne napade in nadlegovanje, katerih tarca so bili v zadnjih mesecih organizacije za ¢loveko-
ve pravice in njihovi ¢lani, neodvisni novinarji in predstavniki delegacije Evropske komisije v Nikaragvi in ki
so jih izvajali posamezniki, politicne sile in organi, povezani z drzavnimi oblastmi;

5. poziva politi¢ne stranke, naj obsodijo nasilje, ki ga izvajajo njihovi privrzenci;

6. obzaluje, da dve politi¢ni stranki nista mogli sodelovati na lokalnih volitvah; izraza zaskrbljenost glede
utrditve demokracije in zmozZnosti vodenja drzave, zlasti kar zadeva vkljucevanje in dejavno sodelovanje
drzavljanov;

7. poziva nikaragovsko vlado in razli¢ne drZavne organe, naj spostujejo svobodo govora in neodvisnost sod-
stva, s ¢imer bodo ohranjeni demokrati¢ni temelji drzave, ter naj ¢im prej ratificira rimski statut, ki ustanavlja
mednarodno kazensko sodisce;

8. z zadovoljstvom pozdravlja uradno obvestilo za javnost z dne 22. oktobra 2008, v katerem je 27 drzav
¢lanic EU opozorilo na napade na zagovornike ¢lovekovih pravic in organizacije za varstvo ¢lovekovih pravic;

9. poziva udeleZence pogajanj o partnerskem sporazumu med Evropsko unijo in drzavami Srednje Ameri-
ke, naj Nikaragvo opozorijo na spostovanje pravne drzave, demokracije in ¢lovekovih pravic — vrednote, ki
jih zagovarja in $iri Evropska unija;

10. poziva drzave ¢lanice EU, naj razmere v Nikaragvi uvrstijo na dnevni red srecanj z nikaragovskimi ob-
lastmi, tako na dvostranski kot na veéstranski ravni;

11. naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam in parlamentom drzav
¢lanic, generalnemu sekretarju Organizacije ameriskih drzav, Evro-latinskoameriski parlamentarni skup$cini,
Srednjeameriskemu parlamentu ter vladi in parlamentu Republike Nikaragve.
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Napadi na zagovornike clovekovih pravic v Rusiji in sojenju za umor
Ane Politkovske

P6_TA(2008)0642

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o napadih na zagovornike ¢lovekovih

pravic v Rusiji in sojenju za umor Ane Politkovske

(2010/C 45 E/17)

Evropski parlament,

ob upostevanju prej$njih resolucij Evropskega parlamenta o Rusiji, zlasti resolucije z dne 25. oktobra 2006
o0 odnosih med EU in Rusijo po umoru ruske novinarke Ane Politkovske (1) in resolucije z dne 19. junija
2008 o vrhu EU-Rusija v Hanti Mansijsku dne 26. in 27. junija 2008 (2),

ob upostevanju sporazuma o partnerstvu in sodelovanju med Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami
¢lanicami ter Rusko federacijo, ki je zacel veljati leta 1997 in je bil podalj$an do nadomestitve z novim
sporazumor,

ob upostevanju pogajanj, ki so v teku za novi sporazum kot osnovo za nov celostni okvir odnosov med
EU in Rusijo in ob upostevanju ponovnega zacetka teh pogajanj med zadnjim vrhom EU-Rusija v Nici 14.
novembra 2008,

ob upostevanju izjave predsedstva Sveta Evropske unije ob preiskavi prostorov organizacije Memorial
v Sankt Peterburgu 4. decembra 2008,

ob upostevanju porocila za leto 2008 Urada za demokrati¢ne ustanove in ¢lovekove pravice (ODIHR)
o zagovornikih ¢lovekovih pravicah,

ob upostevanju ¢lena 115(5) svojega Poslovnika,

ker je Ruska federacija clanica Sveta Evrope in Organizacije za varnost in sodelovanje v Evropi (OVSE),
s ¢imer se je zavezala k polnemu spo$tovanju ¢lovekovih pravic,

ker vlada resna zaskrbljenost nad polozajem zagovornikov ¢lovekovih pravic, pa tudi nad tezavami, s ka-
terimi se spopadajo nevladne organizacije, dejavne pri promociji clovekovih pravic,

ker so ruski drzavljani na Evropsko sodi$¢e za ¢lovekove pravice v Strasbourgu naslovili stevilne pritozbe
in je sodis¢e v svoji razsodbi potrdilo obtozbo, da ruski drzavni organi v Stevilnih primerih resno krsijo
¢lovekove pravice oziroma ravnajo samovoljno,

ker sta bila 28. oktobra 2008 v njunem moskovskem stanovanju brutalno umorjena vodja ruskih jezuitov
Otto Messmer in ekvadorski duhovnik Victor Betancourt,

ker je bila vidna ruska odvetnica in zagovornica ¢lovekovih pravic Karina Moskalenko, ki pred Evropskim
sodi§¢em za ¢lovekove pravice uspesno zastopa primere 30 ruskih drzavljanov, sredi oktobra 2008 Zrtev
poskusa zastrupitve z zivim srebrom, ki je bil nastavljen v njenem avtomobilu v Strasbourgu,

ker je bil 31. avgusta 2008 ubit lastnik inguske neodvisne spletne strani Magomed Evlojev, medtem ko je
bil pod policijskim nadzorom,

() UL C 313 E, 20.12.2006, str. 271.
(?) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0309.
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G. ker so bili med julijem in oktobrom 2008 zabeleZeni $tevilni primeri ogrozZanja Zivljenja zagovornikov
¢lovekovih pravic, med njimi naj omenimo napade na opozicijskega voditelja Ahmeda Kotijeva,
zagovornika ¢lovekovih pravic Zuraba Cecojeva iz Ingusije, aktivista za ¢lovekove pravice Dmitrija
Krajuhina iz mesta Orel, aktivista za ¢lovekove pravice Stanislava Dmitrijevskega iz Nizne Novgoroda,

H. ker so 4. decembra 2008 v prostore raziskovalnega informacijskega centra Memorial v Sankt Peterburgu,
ki Ze 20 let raziskuje stalinisti¢no represijo v Sovjetski zvezi, vdrli zamaskirani moski iz urada ruskega
generalnega drzavnega tozilca in odnesli trde diske in CD-je s popolnimi podatki o Stevilnih Zrtvah; ker
inventarja zaseZene dokumentacije ni; ker je bil odvetnikom Memoriala onemogocen vstop v prostore
centra,

I ker sta kriminalisti¢na preiskava in sojenje po umoru novinarke Ane Politkovske sprozila resne pomisleke
o preglednosti in spostovanju nacel pravne drzave; ker umor $e vedno ni v celoti raziskan in zadovoljivo
pojasnjen,

J. ker ruske oblasti $e vedno nocejo sodelovati v preiskavi o umoru Aleksandra Litvinenka, ki je bil v Lon-
donu zastrupljen z radioaktivnim polonijem,

K. ker je policija 14. decembra 2008 v Moskvi brutalno preprecila protestni shod proti Kremlju v organiza-
ciji opozicijske skupine Druga Rusija Garija Kasparova, pri ¢emer je prijela demonstrante, jih zvlekla
v tovornjake in jih okoli 100 aretirala,

L. kerje 3. decembra 2008 17 ruskih skupin za ¢lovekove pravice na Dunaju Evropsko unijo pozvalo, naj
ne le nujno okrepi vlogo posvetovanj o ¢lovekovih pravicah med EU in Rusijo, ampak naj najnujnejse pri-
mere tudi predstavi na srecanjih na vrhu med EU in Rusijo,

1. odlo¢no obsoja napade na zagovornike ¢lovekovih pravic v Rusiji in med njimi na odvetnike, ki zastopa-

celovitost;

2. poudarja, da morajo ¢lovekove pravice, nacela pravne drzave in demokracija ostati jedro prihodnjega raz-
voja odnosov med EU in Rusijo; opozarja na pomen stalne izmenjave mnenj o clovekovih pravicah z Rusijo
znotraj posvetovan;j o ¢lovekovih pravicah med EU in Rusijo in poziva k taksni obliki teh srecanj, da bodo na
njih lahko sodelovali predstavniki sodne oblasti in ruske civilne druzbe;

3. zastopa stali¢e, da bi moralo biti spostovanje ¢lovekovih pravic, demokracije in nacel pravne drzave se-
stavni del novega okvirnega sporazuma, za katerega zdaj potekajo pogajanja;

4. poziva ruske oblasti, naj spostujejo vse odlocitve Evropskega sodis¢a za clovekove pravice in ¢im prej ra-
tificirajo protokol o njegovi reformi; prav tako poziva Rusko federacijo k ratifikaciji dodatnega Protokola st. 14
k Evropski konvenciji o ¢lovekovih pravicah;

5. obsoja preiskavo prostorov organizacije Memorial v Sankt Peterburgu 4. decembra 2008; ruske oblasti in
urad drzavnega tozilca iz Sankt Peterburga poziva, naj raziskovalnemu informacijskemu centru Memorial ne-
mudoma vrnejo enajst trdih diskov in CD-je, ki so bili centru odvzeti med policijsko racijo 4. decembra 2008 in
ki vsebujejo obcutljive podatke o ve¢ kot 50 000 Zzrtvah stalinisti¢ne represije;
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6. opozarja na naras¢ajoce trende nasilja, zaradi ¢esar je bilo po podatkih moskovskega urada za ¢clovekove
pravice v letu 2008 ubitih ve¢ kot 100 ljudi na podlagi njihove rase, nacionalne pripadnosti, veroizpovedi ali
spolne usmerjenosti; opozarja Se na dejstvo, da ruske oblasti teh zlo¢inov iz sovrastva niso dejansko obsodile;

7.z zaskrbljenostjo spremlja nedavne korake v smeri rehabilitacije stalinisti¢nega rezima in poudarja, da bo
resni¢na demokrati¢na kultura v Rusiji zaZivela Sele potem, ko se bodo ljudje spravili s tragi¢no preteklostjo;

8. je ogoréen nad poskusom ogrozanja Zivljenja odvetnice Karine Moskalenko oktobra 2008 in njene dru-
zine, zato francoske in ruske oblasti poziva, naj identificirajo storilce in njihove motive;

9. je preprican, da si delovanje odvetnikov, ki zastopajo primere domnevnih krsitev ¢lovekovih pravic in se
morajo pri opravljanju svojega dela osebno izpostaviti, zasluzi najvecje spostovanje in drzavno zascito ter pod-
poro mednarodne skupnosti;

10. je 3e naprej mocno zaskrbljen nad zakonskimi predpisi o ekstremizmu, ki bi lahko vplivali na prost
pretok informacij in ruskim oblastem omogocile, da dodatno omejijo pravico do svobodnega izrazanja zago-
vornikov ¢lovekovih pravic;

11. ugotavlja, da sta minili Ze dve leti od umora ruske neodvisne novinarke Ane Politkovske, ki je postala
simbol svobode medijev; opozarja na svojo prej omenjeno resolucijo z dne 25. oktobra 2006, v kateri izraza
spostovanje pogumu in poslanstvu Politkovske kot simbolu postenosti in vestnosti; poudarja, da njeno Ziv-
ljenjsko delo zahteva neprestano podporo in priznanje;

12. izraza razocaranje nad tem, da je sojenje odprto le za malostevilne novinarje, medtem ko je za televizij-
ske novinarje zaprto; poziva sodiiCe, naj polno spostuje odlocitev porote, sojenje pa odpre za vse novinarje in
medije; pri¢akuje, da bo sodis¢e dognalo ne le, kdo je umoril Ano Politkovsko in kdo je pri umoru sodeloval,
pac pa tudi, kdo je umor naroéil;

13. pozdravlja, da je urad ODIHR leta 2006 ustanovil sredi§¢e za zagovornike ¢lovekovih pravic, ki sprem-
lja njihov polozaj povsod po ozemlju, ki ga pokriva OVSE; mo¢no spodbuja institucije EU, naj dajo prakti¢no
obliko podpori zagovornikom ¢lovekovih pravic in v vseh treh institucijah ustanovijo sredisce za zagovornike,
s ¢imer bodo svoje delovanje lazje usklajevale z drugimi mednarodnimi in evropskimi organizacijami;

14. izraza zaskrbljenost nad neprestanimi in $tevilnimi zlorabami rekrutov v ruskih oborozenih silah in ruske
oblasti poziva, naj razi$¢ejo in kazenskopravno preganjajo odgovorne za ta dejanja, izkoreninijo prakso zlo-
rab v vojaskih silah in pokaZejo odlocenost, da prenovijo prevladujoco kulturo;

15. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam in parlamentom drzav
¢lanic, vladi in parlamentu Ruske federacije, Organizaciji za varnost in sodelovanje v Evropi ter Svetu Evrope.
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II

(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCI], ORGANOV IN TELES EVROPSKE UNIJE

EVROPSKI PARLAMENT

Sprememba Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 o proracunski
disciplini in dobrem finan¢nem poslovodenju

P6_TA(2008)0617

Sklep Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o osnutku spremembe Medinstitucionalnega
sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski
disciplini in dobrem finanénem poslovodenju (2008/2320(ACI))

(2010/C 45 E/18)

Evropski parlament,

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom,
Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem finan¢nem poslovodenju (*), e posebej tocke 25
tega sporazuma,

— ob upostevanju predloga Komisije o osnutku spremembe Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. ma-
ja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o prora¢unski disciplini in dobrem finan¢nem
poslovanju (KOM(2008)0834),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 18. decembra 2008 o osnutku spremembe Medinstitucionalnega
sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski dis-
ciplini in dobrem finan¢nem poslovodenju (2),

— ob upostevanju ¢lenov 120(1) in 43(1) svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za ustavne zadeve (A6-0509/2008),

A. ker Odbor za proracun priporoca odobritev predlagane spremembe Medinstitucionalnega sporazuma
z dne 17. maja 2006,

B. ker predlagana sprememba ni v nikakr§nem nasprotju s pogodbami in poslovnikom Parlamenta,

(1) UL C 139, 14.6.2000, str. 1.
(?) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0618.
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1. odobri spremembo Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom,
Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem finanénem poslovodenju (2007-2013), priloZeno temu
sklepu.

2. narodi svojemu predsedniku, naj ta sklep in s prilogo posreduje v vednost Svetu in Komisiji.

PRILOGA

SPREMEMBE MEDINSTITUCIONALNEGA SPORAZUMA Z DNE 17. MAJA 2006 MED EVROPSKIM
PARLAMENTOM, SVETOM IN KOMISJO O PRORACUNSKI DISCIPLINI IN DOBREM FINANCNEM
POSLOVODENJU

Evropski parlament, svet in komisija so
ob upostevanju naslednjega:

(1) Zadnje gibanje cen hrane in blaga zbuja zaskrbljenost, zlasti zaradi njihovega vpliva na drzave v razvoju.
Komisija je predlagala uvedbo novega instrumenta za hiter odziv na strmo naras¢ajoce cene v drzavah v raz-
voju (1) in obe veji proracunskega organa sta se na usklajevalnem sestanku 21. novembra 2008 dogovorili, da
bosta del sredstev za financiranje tega instrumenta prispevali iz rezerve za nujno pomoc.

(2) Ker preostali znesek rezerve za nujno pomo¢ za leto 2008 ne zadostuje za kritje potreb instrumenta za
hrano, ga je treba zvisati, da bi prispevek k financiranju instrumenta za hrano lahko ¢érpali iz te rezerve.

(3) ZareSevanje te izredne situacije bi bilo treba rezervo za nujno pomo¢ zvisati na 479 218 000 EUR v te-
kocih cenah, in to izklju¢no in izjemoma za leto 2008.

(4) Tocko 25 Medinstitucionalnega sporazuma o proracunski disciplini in dobremu finanénemu poslovode-
nju bi bilo treba torej ustrezno spremeniti,

SKLENILI:
V tocki 25 se v prvem pododstavku doda naslednji stavek:
,Ta znesek se za leto 2008 izjemoma povisa na 479 218 000 EUR v tekocih cenah.

V Strasbourgu, dne 18. decembra 2008

Za Evropski parlament Za Svet Za Komisijo
Predsednik Predsednik Predsednik

() KOM(2008)0450 — 2008/0149(COD).
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Sprememba Medinstitucialnega sporazuma z dne 17. maja 2006 o proracunski
disciplini in dobrem finan¢nem poslovodenju

P6_TA(2008)0618

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o osnutku spremembe
Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom in
Komisijo o proracunski disciplini in dobrem finannem poslovodenju (2008/2325(INI))

(2010/C 45 E[19)
Evropski parlament,

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom,
Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem finan¢nem poslovodenju (1), zlasti tocke 25,

— ob upostevanju izida usklajevalnega sestanka s Svetom z dne 21. novembra 2008,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0834),

— ob upostevanju svojega stali§¢a z dne 4. decembra 2008 o predlogu Uredbe Evropskega parlamenta in Sve-
ta o ustanovitvi instrumenta za hitro odzivanje na hitro naras¢ajoce cene hrane v drzavah v razvoju (2),

— ob upostevanju ¢lena 45 in Priloge VI, oddelek IV, tocki (1) in (2), svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za proracun (A6-0504/2008),

A. ker Evropski parlament odlo¢no podpira pobudo Komisije, da se oblikuje nov instrument za hitro odzi-
vanje na naras¢ajoce cene hrane v drzavah v razvoju (instrument za hrano); zamisel o tem je podprl tudi
Evropski svet dne 19. in 20. junija 2008,

B. ker sta se Evropski parlament in Svet na usklajevalnem sestanku dne 21. novembra 2008 dogovorila, da
se za instrument za hrano v treh letih nameni skupaj 1 milijarda EUR,

C. ker je Komisija v prvotnem predlogu predvidela, da se instrument za hrano financira iz razlike do zgornje
meje v razdelku 2 vecletnega finan¢nega okvira, kar sta Evropski parlament in Svet zavrnila,

D. ker je Evropski parlament ocenil, da bi bila najustreznejsa resitev revizija zgornje meje razdelka 4 veclet-
nega finan¢nega okvira, vendar je Svet ta predlog zavrnil,

E. ker sta se veji proracunskega organa kon¢no dogovorili o najprimernejSem nacinu financiranja instru-
menta za hrano, in sicer kombinaciji rezerve za nujno pomo¢, instrumenta prilagodljivosti in prerazpo-
reditve sredstev v razdelku 4 iz instrumenta za stabilnost,

(1) UL C 139, 14.6.2000, str. 1.
(?) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0576.
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F.  ker dogovor predvideva, da se iz rezerve za nujno pomo¢ za financiranje instrumenta za hrano nameni
skupaj 340 milijonov EUR, od tega 22 milijonov EUR iz odobrenih proracunskih sredstev, ki so Se na raz-
polago v proracunu za leto 2008, 78 milijonov EUR iz odobrenih proracunskih sredstev za leto 2009 in
240 milijonov EUR iz enkratnega poveanja zneska rezerve za nujno pomo¢ v okviru proracuna za
leto 2008,

G. ker povedanje zahteva spremembo tocke 25 Medinstitucionalnega sporazuma, da se povecajo razpoloz-
ljiva sredstva rezerve za nujno pomoc za leto 2008 na 479 218 000 EUR (v tekocih cenah),

H. ker morata spremembo odobriti obe veji proracunskega organa, za kar je potrebno sprejetje soglasnega
dogovora vseh drzav ¢lanic v Svetu,

1. pozdravlja spremembo tocke 25 Medinstitucionalnega sporazuma, kot je prilozen k sklepu Parlamenta
z dne 18. decembra 2008 (1), ki povecuje razpolozljiva sredstva rezerve za nujno pomoc za leto 2008 na
479 218 000 EUR (v tekocih cenah);

2. kljub temu znova izraza zaskrbljenost, ker je razdelek 4 zaradi omejene razpoloZljive razlike nenehno pod
pritiskom, zaradi Cesar je treba uporabiti izredne mehanizme, da se odgovori na nujne nepredvidene razmere;
poziva k poglobljeni oceni, ali je morda treba povecati razpolozljive zneske v tem razdelku, da se omogoci
nemoten razvoj dolgoro¢nih nacrtovanih dejavnosti na tem podroju in zagotovi, da bo Unija zmozna celo-
vito odigrati svojo vlogo globalnega akterja na mednarodnem prizoriscu;

3. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.

(') Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0617.
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(Pripravljalni akti)

PRIPRAVLJALNI AKTI

Evro-mediteranski sporazum ES-Maroko (pristop Bolgarije in Romunije) ***
P6_TA(2008)0584

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o osnutku Sklepa Sveta

o sklenitvi Protokola k Evro-mediteranskemu pridruzitvenemu sporazumu med Evropskimi

skupnostmi in njihovimi drZavami ¢lanicami na eni strani in Kraljevino Maroko na drugi zaradi

pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji (13104/2007 — KOM(2007)0404 —
C6-0383/2008 — 2007/0137(AVC))

(2010/C 45 E[20)
(Postopek privolitve)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Sklepa Sveta (KOM(2007)0404),
— ob upostevanju besedila Sveta (13104/2007),

— ob upostevanju zahteve Sveta za privolitev v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 300(3), v povezavi
z drugim stavkom prvega pododstavka ¢lena 300(2) in ¢lenom 310 Pogodbe ES (C6-0383/2008),

— ob upostevanju clenov 75, 83(7) in 43(1) svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za zunanje zadeve (A6-0458/2008),
1. da privolitev k sklenitvi sporazuma;

2. naroci svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in
parlamentom drzav ¢lanic in Kraljevini Maroko.
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Protokol k Stabilizacijsko-pridruZitvenemu sporazumu ES-Albanija (pristop
Bolgarije in Romunije) ***

P6_TA(2008)0585

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Sklepa Sveta in

o sklenitvi Protokola k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu med Evropskima skupnostma in

njunimi drZavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Albanijo na drugi strani zaradi upoStevanja

pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji (7999/2008 — KOM(2008)0139 —
C6-0453/2008 — 2008/0057(AVC))

(2010/C 45 EJ21)
(Postopek privolitve)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Sklepa Sveta in Komisije (KOM(2008)0139),

— ob upostevanju prosnje Sveta za privolitev Parlamenta na podlagi drugega pododstavka ¢lena 300(3) v po-
vezavi z drugim stavkom prvega pododstavka ¢lena 300(2) in ¢lenom 310 PES (C6-0453/2008),

— ob upostevanju ¢lenov 75, 83(7) in 43(1) svojega Poslovnika,

— ob upostevanju priporocila Odbora za zunanje zadeve (A6-0496/2008),

1. da svojo privolitev k sklenitvi sporazuma;

2. mnaro¢i svojemu predsedniku, naj stali¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in
parlamentom drzav ¢lanic in Republike Albanije.

Protokol k Stabilizacijsko-pridruZitvenemu sporazumu ES-Hrvaska (pristop
Bolgarije in Romunije) ***

P6_TA(2008)0586

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Sklepa Sveta in

Komisije o sklenitvi Protokola k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu med Evropskima

skupnostma in njunimi drZavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Hrvasko na drugi strani zaradi

upostevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji (15019/2008 —
KOM(2007)0612 — C6-0463/2008 — 2007/0215(AVC))

(2010/C 45 E/[22)
(Postopek privolitve)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga sklepa Sveta in Komisije (KOM(2007)0612),

— ob upostevanju zahteve Sveta za privolitev v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 300(3), v povezavi
z drugim stavkom prvega pododstavka ¢lena 300(2) in ¢lenom 310 Pogodbe ES (C6-0463/2008),
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— ob upostevanju ¢lenov 75, 83(7) in 43(1) svojega Poslovnika,

— ob upostevanju priporocila Odbora za zunanje zadeve (A6-0490/2008),

1. da svojo privolitev k sklenitvi sporazuma;

2. naro¢i svojemu predsedniku, naj stali¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in
parlamentom drzav clanic in Republike Hrvaske.

Sporazum ES-Indija o nekaterih vidikih storitev v zra¢nem prevozu *

P6_TA(2008)0587

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Sklepa Sveta
o sklenitvi Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko Indijo o nekaterih vidikih zra¢nega
prometa (KOM(2008)0347 — C6-0342/2008 — 2008/0121(CNS))

(2010/C 45 E[23)

(Postopek posvetovanja)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga sklepa Sveta (KOM(2008)0347),
— ob upostevanju ¢lena 80(2) in prvega stavka prvega pododstavka ¢lena 300(2) Pogodbe ES,

— ob upostevanju prvega pododstavka ¢lena 300(3) Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval
s Parlamentom (C6-0342/2008),

— ob upostevanju ¢lenov 51, 83(7) in 43(1) svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za promet in turizem (A6-0471/2008),

1. odobri sklenitev sporazuma;

2. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji, vladam in parlamentom
drzav ¢lanic ter Republike Indije.
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Zas¢ita eura pred ponarejanjem *
P6_TA(2008)0588
Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Uredbe Sveta
o spremembi Uredbe (ES) $t. 1338/2001 o dolocitvi ukrepov, potrebnih za zas¢ito eura pred

ponarejanjem (14533/2008 — C6-0395/2008 — 2007/0192A(CNS))

(2010/C 45 E[24)

(Postopek posvetovanja — ponovno posvetovanje)

Evropski parlament,

— ob upostevanju osnutka Sveta (14533/2008),

— ob upostevanju predloga Komisije Svetu (KOM(2007)0525),
— ob upostevanju svojega stalis¢a z dne 17. junija 2008 (1),

— ob upostevanju ¢lena 123(4) Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s Parlamentom
(C6-0395/2008),

— ob upostevanju ¢lenov 51, 43(1) in 55(3) svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za drzavljanske svoboscine, pravosodje in notranje zadeve
(A6-0499/2008),

1. odobri osnutek Sveta;
2. poziva Svet, naj obvesti Parlament, ¢e namerava odstopati od besedila, ki ga je Parlament odobril;

3. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, ¢e namerava bistveno spremeniti besedilo, pred-
loZeno za posvetovanje;

4. naroci svojemu predsedniku, naj stali§ce Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

(") Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0280.

Zas¢ita eura proti ponarejanju (drZave ¢lanice izven euroobmocja) *

P6_TA(2008)0589

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Uredbe Sveta

o spremembi Uredbe (ES) st. 1339/2001, ki razsirja ucinek Uredbe (ES) st. 1338/2001 o ukrepih,

potrebnih za zas¢ito eura proti ponarejanju, na tiste drZave ¢lanice, ki Se niso sprejele eura kot enotno
valuto (14533/2008 — C6-0481/2008 — 2007/0192B(CNS))

(2010/C 45 E[25)
(Postopek posvetovanja — ponovno posvetovanje)

Evropski parlament,
— ob upostevanju besedila Sveta (14533/2008),

— ob upostevanju predloga Komisije Svetu (KOM(2007)0525),



23.2.2010

Uradni list Evropske unije C 45 E/103

Torek, 16. december 2008
— ob upostevanju svojega stali§¢a z dne 17. junija 2008 (1),

— ob upostevanju ¢lena 308 Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s Parlamentom
(C6-0481/2008),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za drzavljanske svoboscine, pravosodje in notranje zadeve
(A6-0503/2008),

1. odobri besedilo Sveta;

2. poziva Svet, naj obvesti Parlament, ¢e namerava odstopati od besedila, ki ga je Parlament odobril;

3. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, ¢e namerava bistveno spremeniti besedilo, pred-
loZeno za posvetovanje;

4. naro¢i svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

(') Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0280.

Zascitni ukrepi, ki se zahtevajo od gospodarskih druzb, da se oblikujejo zas¢itni
ukrepi z enakim u¢inkom (kodificirana razli¢ica) ***I

P6_TA(2008)0590

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o uskladitvi zas¢itnih ukrepov za varovanje interesov druzbenikov in
tretjih oseb, ki jih drzave ¢lanice zahtevajo od gospodarskih druzb v pomenu drugega odstavka
clena 48 Pogodbe, glede ustanavljanja delniskih druzb ter ohranjanja in spreminjanja njihovega
kapitala, zato da se oblikujejo zasCitni ukrepi z enakim ufinkom v vsej Skupnosti
(kodificirana razli¢ica) (KOM(2008)0544 — C6-0316/2008 — 2008/0173(COD))

(2010/C 45 E[26)

(Postopek soodlocanja — kodifikacija)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0544),

— ob upostevanju clenov 251(2) in 44(2)(g) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu podala
predlog (C6-0316/2008),

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 20. decembra 1994 o delovni metodi za pospe-
Sitev uradnega kodificiranja zakonodajnih besedil (1),

() UL C 102, 4.4.1996, str. 2.


http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1996&mm=04&jj=04&type=C&nnn=102&pppp=0002&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
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— ob upostevanju clenov 80 in 51 svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za pravne zadeve (A6-0465/2008),

A. ker je po mnenju posvetovalne skupine pravnih sluzb Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije zadevni
predlog le kodifikacija obstojecih besedil brez vsebinskih sprememb,

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil prilagojen v skladu s predlogi posvetovalne skupine pravnih sluzb
Parlamenta, Sveta in Komisije;

2. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

Dav¢ne oprostitve za osebno lastnino posameznikov iz drzave ¢lanice (kodificirana
razliCica) *

P6_TA(2008)0591

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Direktive Sveta
o dav¢nih oprostitvah, ki veljajo za kon¢ni vnos osebne lastnine posameznikov iz drzave ¢lanice
(kodificirana razlicica) (KOM(2008)0376 — C6-0290/2008 — 2008/0120(CNS))

(2010/C 45 E[27)

(Postopek posvetovanja — kodifikacija)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Svetu (KOM(2008)0376),

— ob upostevanju clena 93 Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s Parlamentom
(C6-0290/2008),

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 20. decembra 1994 o delovni metodi za pospe-
Sitev uradnega kodificiranja zakonodajnih besedil (*),

— ob upostevanju ¢lenov 80 in 51 svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za pravne zadeve (A6-0466/2008),

A. ker se po mnenju posvetovalne skupine pravnih sluzb Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije zadevni
predlog omejuje zgolj na kodifikacijo obstojecih besedil, ne uvaja pa vsebinskih sprememb,

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil prilagojen glede na priporocila posvetovalne skupine pravnih sluzb
Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije;

2. narodi svojemu predsedniku, naj stali§¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

() UL C 102, 4.4.1996, str. 2.


http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1996&mm=04&jj=04&type=C&nnn=102&pppp=0002&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
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Odhodki na podrodju veterine (kodificirana razli¢ica) *

P6_TA(2008)0592

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Odlo¢be Sveta
o odhodkih na podrodju veterine (kodificirana razli¢ica) (KOM(2008)0358 — C6-0271/2008 —
2008/0116(CNS))

(2010/C 45 E/|28)

(Postopek posvetovanja — kodifikacija)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Svetu (KOM(2008)0358),

— ob upostevanju clena 37 Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s Parlamentom
(C6-0271/2008),

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 20. decembra 1994 o delovni metodi za pospe-
Sitev uradnega kodificiranja zakonodajnih besedil (*),

— ob upostevanju ¢lenov 80 in 51 svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za pravne zadeve (A6-0464/2008),

A. ker je po mnenju posvetovalne skupine pravnih sluzb Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije zadevni
predlog le kodifikacija obstojecih besedil brez vsebinskih sprememb,

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil prilagojen v skladu s predlogi posvetovalne skupine pravnih sluzb
Parlamenta, Sveta in Komisije;

2. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

() UL C 102, 4.4.1996, str. 2.

Medalje in Zetoni, podobni eurokovancem *

P6_TA(2008)0593

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Uredbe Sveta
o spremembi Uredbe (ES) $t. 2182/2004 o medaljah in Zetonih, podobnih eurokovancem
(KOM(2008)0514 VOL L. — C6-0332/2008 — 2008/0167(CNS))

(2010/C 45 E/[29)
(Postopek posvetovanja)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Svetu (KOM(2008)0514 VOL. I),

— po posvetovanju s Svetom (C6-0332/2008),


http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1996&mm=04&jj=04&type=C&nnn=102&pppp=0002&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
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— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za ekonomske in monetarne zadeve (A6-0469/2008),

1. odobri predlog Komisije;
2. poziva Svet, naj obvesti Parlament, ¢e namerava odstopati od besedila, ki ga je Parlament odobril;
3. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, ¢e namerava bistveno spremeniti predlog Komisije;

4. naroci svojemu predsedniku, naj stali§c¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

Medalje in Zetoni, podobni eurokovancem: uporaba glede nesodelujo¢ih drzav
¢lanic *

P6_TA(2008)0594

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Uredbe Sveta

o spremembi Uredbe (ES) t. 2183/2004 o razsiritvi uporabe Uredbe (ES) st. 2182/2004 o medaljah in

Zetonih, podobnih eurokovancem, na nesodelujoce drzave ¢lanice (KOM(2008)0514 VOL. II —
C6-0335/2008 — 2008/0168(CNS))

(2010/C 45 E[30)

(Postopek posvetovanja)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Svetu (KOM(2008)0514 VOL. i),

— ob upostevanju ¢lena 308 Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s Parlamentom
(C6-0335/2008),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za ekonomske in monetarne zadeve (A6-0470/2008),

1. odobri predlog Komisije;
2. poziva Svet, naj obvesti Parlament, ¢e namerava odstopati od besedila, ki ga je Parlament odobril;
3. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, ¢e namerava bistveno spremeniti predlog Komisije;

4. naroci svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.
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Sprememba proracuna $t. 9/2008

P6_TA(2008)0595

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu spremembe proracuna
§t. 9/2008 Evropske unije za proracunsko leto 2008, oddelek III — Komisija (16263/2008 —
C6-0462/2008 — 2008/2311(BUD))

(2010/C 45 E[31)

Evropski parlament,
— ob upostevanju ¢lena 272 Pogodbe ES in ¢lena 177 Pogodbe Euratom,

— ob upostevanju Uredbe Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/2002 z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se
uporablja za splosni proracun Evropskih skupnosti (1), zlasti ¢lenov 37 in 38,

— ob upostevanju splo$nega proracuna Evropske unije za proracunsko leto 2008, ki je bil dokon¢no sprejet
13. decembra 2007 (3),

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom,
Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem finan¢nem poslovodenju (3),

— ob upostevanju predhodnega predloga spremembe proracuna Evropske unije §t. 10/2008 za proracunsko
leto 2008, ki ga je Komisija predlozila 31. oktobra 2008 (KOM(2008)0693),

— ob upostevanju predloga spremembe proracuna §t. 9/2008, ki ga je Svet pripravil 27. novembra 2008
(16263/2008 — C6-0462/2008),

— ob upostevanju ¢lena 69 in Priloge IV svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za proracun (A6-0487/2008),
A.  ker predlog spremembe proracuna st. 9 k splosnemu proracunu za leto 2008 vkljucuje naslednje postavke:

— neto povecanje napovedi prihodkov (1 198,7 milijonov EUR) po reviziji napovedi lastnih sredstev in
drugih prihodkov;

— zmanjanje sredstev za placila v proracunskih vrsticah za razdelke 1a, 1b, 2, 3b in 4 (4 891,3 mili-
jonov EUR), po upostevanju prerazporeditev, predlaganih v okviru skupne prerazporeditve;

— upostevanje proracunskih vidikov financiranja instrumenta za hitro odzivanje na nara$cajoce cene
hrane v drzavah v razvoju v letu 2008 na podlagi skupne izjave Parlamenta in Sveta
z dne 21. novembra 2008 o financiranju instrumenta za hrano,

B. ker je namen predloga spremembe proracuna st. 9/2008 uradna vkljucitev teh proracunskih sprememb
v proracun za leto 2008,

C. ker je Svet po preklicu predhodnega predloga spremembe proracuna st. 8/2008 predhodni predlog spre-
membe proracuna $t. 10/2008 sprejel kot predlog spremembe proracuna st. 9/2008,

() ULL 248, 16.9.2002, str. 1.
(2) ULL 71, 14.3.2008.
() UL C 139, 14.6.2006, str. 1.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2002:248:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:071:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2006:139:0001:0001:SL:PDF
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1. je seznanjen s predhodnim predlogom spremembe proracuna §t. 10/2008;
2. odobri nespremenjeni predlog spremembe proracuna st. 9/2008;

3. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.

Merske enote ***]I

P6_TA(2008)0596

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o Skupnem stali§¢u Sveta

z namenom sprejetja Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive Sveta

80/181/EGS o priblizevanju zakonodaje drzav c¢lanic, ki se nanaSa na merske enote
(11915/3/2008 — C6-0425/2008 — 2007/0187(COD))

(2010/C 45 E[32)

(Postopek soodlocanja: druga obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju Skupnega stalisca Sveta (11915/3/2008 — C6-0425/2008),

— ob upostevanju svojega stali§¢a iz prve obravnave (') o predlogu Komisije Parlamentu in Svetu
(KOM(2007)0510),

— ob upostevanju ¢lena 251(2) Pogodbe ES,
— ob upostevanju clena 67 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju priporocila za drugo obravnavo Odbora za notranji trg in varstvo potrosnikov
(A6-0476/2008)

1. sprejme Skupno stalisce;
2. ugotavlja, da je akt sprejet v skladu s Skupnim stalis¢em;

3. narodi svojemu predsedniku, naj skupaj s predsednikom Sveta podpise pravni akt na podlagi clena 254(1)
Pogodbe ES;

4. naroci svojemu generalnemu sekretarju, naj potem ko je bilo preverjeno, da so bili vsi postopki pravilno
zakljueni, podpiSe pravni akt in ga v soglasju z generalnim sekretarjem Sveta da objaviti v Uradnem listu Ev-
ropske unije;

5. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

() UL C 297 E, 20.11.2008, str. 105.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:297E:0105:0105:SL:PDF
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Evropska fundacija za usposabljanje (prenovitev) ***II

P6_TA(2008)0599

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o Skupnem stali§¢u Sveta
z namenom sprejetja Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o ustanovitvi Evropske fundacije za
usposabljanje (prenovitev) (11263/4/2008 — C6-0422/2008 — 2007/0163(COD))

(2010/C 45 E/33)

(Postopek soodlocanja: druga obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju skupnega stali§ca Sveta (11263/4/2008 — C6-0422/2008),

— ob upostevanju svojega stalis¢a iz prve obravnave (') o predlogu Komisije Parlamentu in Svetu
(KOM(2007)0443),

— ob upostevanju spremenjenega predloga Komisije (KOM(2007)0707),
— ob upostevanju ¢lena 251(2) Pogodbe ES,
— ob upostevanju ¢lena 67 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju priporocila za drugo obravnavo Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve
(A6-0473/2008)

1. sprejme skupno stalisce;
2. ugotavlja, da je akt sprejet v skladu s skupnim stalis¢em;

3. narodi svojemu predsedniku, naj skupaj s predsednikom Sveta podpise pravni akt na podlagi ¢lena 254(1)
Pogodbe ES;

4. naro¢i svojemu generalnemu sekretarju, naj potem ko je bilo preverjeno, da so bili vsi postopki pravilno
zakljuceni, podpiSe pravni akt in ga v soglasju z generalnim sekretarjem Sveta da objaviti v Uradnem listu Ev-
ropske unije;

5. narodi svojemu predsedniku, naj stali§¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

(1) Sprejeta besedila, 22.5.2008, P6_TA(2008)0227.
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Prilagoditev nekaterih aktov Sklepu Sveta 1999/468/ES — Prilagoditev
regulativnemu postopku s pregledom (Cetrti del) ***I

P6_TA(2008)0600

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Uredbe

Evropskega parlamenta in Sveta o prilagoditvi nekaterih aktov, za katere se uporablja postopek iz

¢lena 251 Pogodbe, Sklepu Sveta 1999/468/ES, kakor je bil spremenjen s Sklepom 2006/512ES, glede

regulativnega postopka s pregledom — Prilagoditev regulativnemu postopku s pregledom — Cetrti del
(KOM(2008)0071 — C6-0065/2008 — 2008/0032(COD))

(2010/C 45 E[34)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,

— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0071),

— ob upostevanju ¢lena 251(2) ter ¢lenov 47(2), 55, 71(1), 80(2), 95, 152(4)(a) in (b), 175(1) in 285(1) Po-
godbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu podala predlog (C6-0065/2008),

— ob upostevanju obveze, ki jo je predstavnik Sveta navedel v pismu z dne 4. decembra 2008 o sprejetju
predloga, kakor je bil spremenjen, v skladu s ¢lenom 251(2), drugi stavek, prva alinea, Pogodbe ES,

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za pravne zadeve ter mnenj Odbora za ekonomske in monetarne zade-
ve, Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve, Odbora za okolje, javno zdravje in varnost hrane, Odbora
za industrijo, raziskave in energetiko, Odbora za notranji trg in varstvo potro$nikov, Odbora za promet
in turizem (A6-0301/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.



23.2.2010

Uradni list Evropske unije C 45 E/111

Torek, 16. december 2008

P6_TC1-COD(2008)0032

Stalis€e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 16. decembra 2008 z namenom

sprejetja Direktive 2009/ ...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o prilagoditvi nekaterih aktov, za

katere se uporablja postopek iz ¢lena 251 Pogodbe, Sklepu Sveta 1999/468[ES glede regulativnega
postopka s pregledom — Prilagoditev regulativnemu postopku s pregledom — Cetrti del

(Ker je bil doseZen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravhave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Uredbi (ES) §t. .../2009.)

Evropska pravosodna mreza v civilnih in gospodarskih zadevah ***I

P6_TA(2008)0601

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Odlocbe

Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Odlocbe Sveta 2001/470/ES o ustanovitvi Evropske

pravosodne mreZe v civilnih in gospodarskih zadevah (KOM(2008)0380 — C6-0248/2008 —
2008/0122(COD))

(2010/C 45 E[35)
(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0380),

— ob upostevanju ¢lena 251(2), ¢lena 61(c) in druge alinee ¢lena 67(5) Pogodbe ES, v skladu s katerimi je
Komisija Parlamentu predlozila predlog (C6-0248/2008),

— ob upostevanju ¢lenov 61(d) in 66 Pogodbe ES,
— ob upostevanju mnenja Odbora za pravne zadeve o predlagani pravni podlagi,
— ob upostevanju ¢lenov 51 in 35 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za drzavljanske svobos¢ine, pravosodje in notranje zadeve ter mnenja
Odbora za pravne zadeve (A6-0457/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;
2. odobri skupno izjavo, prilozeno predlogu;

3. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

4. naroci svojemu predsedniku, naj stalid¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.
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P6_TC1-COD(2008)0122

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 16. decembra 2008 z namenom
sprejetja Odlocbe $t. ...[2009/ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembah Odlocbe Sveta
2001/470/ES o ustanovitvi Evropske pravosodne mreZe v civilnih in gospodarskih zadevah

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Odlocbi st. 568/2009/ES.)

PRILOGA
IZJAVA O SODISCU EVROPSKIH SKUPNOSTI

Evropski parlament in Svet vabita Komisijo, naj predstavnike Sodis¢a Evropskih skupnosti, na ravni in na nacin,
ki je primeren za SodisCe, povabi na srecanja Evropske pravosodne mreze v civilnih in gospodarskih zadevah.

Evropski svet delavcev (prenovitev) ***]

P6_TA(2008)0602

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Direktive

Evropskega parlamenta in Sveta o ustanovitvi Evropskega sveta delavcev ali uvedbi postopka

obvescanja in posvetovanja z delavci v druzbah ali povezanih druzbah na obmodju Skupnosti
(prenovitev) (KOM(2008)0419 — C6-0258/2008 — 2008/0141(COD))

(2010/C 45 E/36)
(Postopek soodlocanja: prva obravnava)
Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0419),

— ob upostevanju ¢lenov 251(2) in 137 Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu podala
predlog (C6-0258/2008),

— ob upostevanju obveze, ki jo je predstavnik Sveta navedel v pismu z dne 10. decembra 2008, o sprejetju
predloga, kakor je bil spremenjen, v skladu s prvo alineo drugega pododstavka ¢lena 251(2) Pogodbe ES,

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 28. novembra 2001 o bolj sistemati¢ni uporabi
prenovitve pravnih aktov (),

— ob upostevanju pisma Odbora za pravne zadeve Odboru za zaposlovanje in socialne zadeve
z dne 9. oktobra 2008 v skladu s clenom 80a(3) Poslovnika,

() UL C 77, 28.3.2002, str. 1.
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— ob upostevanju ¢lenov 80a in 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve (A6-0454/2008),

A. ker po mnenju posvetovalne skupine pravnih sluzb Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije predlog ne
vsebuje vsebinskih sprememb, razen tistih, ki so v njem opredeljene kot take, in ker je, kar zadeva
kodifikacijo nespremenjenih dolocb prejsnjih aktov in omenjene spremembe, predlog zgolj kodifikacija

obstojecih besedil brez vsebinskih sprememb,

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil prilagojen v skladu s predlogi posvetovalne skupine pravnih sluzb
Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije ter s tehni¢nimi spremembami, ki jih je odobril Odbor za pravne
zadeve, in kakor je bil spremenjen v nadaljevanju;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0141

Stali§¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 16. decembra 2008 z namenom

sprejetja Direktive 2009/ ...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o ustanovitvi Evropskega sveta

delavcev ali uvedbi postopka obvescanja in posvetovanja z delavci v druzbah ali povezanih druzbah
na obmodju Skupnosti (prenovitev)

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Direktivi 2009/38|ES.)

Poenostavitev pogojev za prenose obrambnih proizvodov znotraj Skupnosti ***I
P6_TA(2008)0603

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o poenostavitvi pogojev za prenose obrambnih proizvodov znotraj
Skupnosti (KOM(2007)0765 — C6-0468/2007 — 2007/0279(COD))

(2010/C 45 E[37)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2007)0765),

— ob upostevanju ¢lenov 251(2) in 95 Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu podala predlog
(C6-0468/2007),
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— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za notranji trg in varstvo potrodnikov in mnenj Odbora za zunanje
zadeve ter Odbora za industrijo, raziskave in energetiko (A6-0410/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloZi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2007)0279

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 16. decembra 2008 z namenom
sprejetja Direktive 2009/ .../ES Evropskega parlamenta in Sveta o poenostavitvi pogojev za prenose
obrambnih proizvodov znotraj Skupnosti

(Ker je bil doseZen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisée Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Direktivi 2009/43/ES.)

Homologacija motornih vozil in motorjev ***I

P6_TA(2008)0604

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Uredbe

Evropskega parlamenta in Sveta o homologaciji motornih vozil in motorjev glede na emisije iz tezkih

vozil (Euro VI) in o dostopu do informacij za popravilo in vzdrzevanje vozil (KOM(2007)0851 —
C6-0007/2008 — 2007/0295(COD))

(2010/C 45 E[38)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,

— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2007)0851),

— ob upostevanju ¢lenov 251(2) in 95 Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu podala predlog
(C6-0007/2008),
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— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za okolje, javno zdravje in varnost hrane in mnenj Odbora za notranji
trg in varstvo potrodnikov ter Odbora za promet in turizem (A6-0329/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2007)0295

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 16. decembra 2008 z namenom

sprejetja Uredbe (ES) $t. ...[2009 Evropskega parlamenta in Sveta o homologaciji motornih vozil in

motorjev glede na emisije iz tezkih vozil (Euro VI) in o dostopu do informacij o popravilu in

vzdrZevanju vozil ter o spremembi Uredbe (ES) $t. 715/2007 in Direktive 2007[46/ES ter
o razveljavitvi direktiv 80/1269/EGS, 2005/55/ES in 2005/78[ES

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Uredbi (ES) st. .../2009.)

Evropski sklad za regionalni razvoj, Evropski socialni sklad in Kohezijski sklad
(projekti, ki ustvarjajo prihodek) ***

P6_TA(2008)0605

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Uredbe Sveta

o spremembi Uredbe (ES) $t. 1083/2006 o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem

socialnem skladu in Kohezijskem skladu v zvezi z nekaterimi projekti, ki ustvarjajo dohodek
(13874/2008 — C6-0387/2008 — 2008/0186(AVC))

(2010/C 45 E[39)

(Postopek privolitve)
Evropski parlament,

— ob upostevanju predloga Uredbe Sveta (KOM(2008)0558 —13874/2008),

— ob upostevanju zahteve Sveta za privolitev Parlamenta na podlagi prvega odstavka ¢lena 161 Pogodbe ES
(C6-0387/2008),
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— ob upostevanju clena 75(1) svojega Poslovnika,

— ob upostevanju priporocila Odbora za regionalni razvoj ter mnenja Odbora za zaposlovanje in socialne
zadeve (A6-0477/2008),

1. da privolitev k predlogu uredbe Sveta;

2. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

Pogoji za zaposlitev drugih usluzbencev Evropskih skupnosti *

P6_TA(2008)0606

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Uredbe Sveta
o spremembi Pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev Evropskih skupnosti (KOM(2008)0786 —
C6-0449/2008 — 2008/0224(CNS))

(2010/C 45 E[40)

(Postopek posvetovanja)
Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Svetu (KOM(2008)0786),

— ob upostevanju ¢lena 283 Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s Parlamentom
(C6-0449/2008),

— ob upostevanju ¢lena 21 Statuta poslancev Evropskega parlamenta (1),

— ob upostevanju politine deklaracije Parlamenta s plenarnega zasedanja z dne 16. decembra 2008 (2),
— ob upostevanju clena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za pravne zadeve in mnenja Odbora za proracun (A6-0483/2008),
1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj ustrezno spremeni svoj predlog na podlagi ¢lena 250(2) Pogodbe ES;

(") Sklep Evropskega parlamenta 2005/684/ES, Euratom z dne 28. septembra 2005 o sprejetju Statuta poslancev Evrop-
skega parlamenta (UL L 262, 7.10.2005, str. 1).
(?) Glej zapisnik, tocka 3.23.
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3. meni, da so finan¢ni zneski iz zakonodajnega predloga zdruzljivi z zgornjo mejo iz razdelka 5 (upravni
odhodki) vecletnega finan¢nega okvira;

4. poziva Svet, naj obvesti Parlament, ¢e namerava odstopati od besedila, ki ga je Parlament odobril;

5. poziva k sprozitvi usklajevanega postopka na podlagi skupne izjave z dne 4. marca 1975, ¢e namerava
Svet odstopati od besedila, ki ga je Parlament odobril;

6. poziva Svet, naj se s Parlamentom ponovno posvetuje, ¢e namerava bistveno spremeniti besedilo, ki je
predloZeno v posvetovanje;

7. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

BESEDILO, KI GA PREDLAGA KOMISIJA SPREMEMBA

Sprememba 48

Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 1

(1) V skladu s ¢lenom 21 statuta poslancev Evropskega parla- (1) 'V skladu s ¢lenom 21 Statuta poslancev Evropskega parla-
menta imajo poslanci pravico do pomoci osebnih sodelavcev, ki menta imajo poslanci pravico do pomoci osebnih sodelavcev, ki
jih sami izberejo. Trenutno vse svoje sodelavce neposredno za- jih sami izberejo.

poslujejo poslanci na podlagi pogodb, za katere velja nacionalna

zakonodaja, Evropski parlament pa krije nastale stroske do naj-

visjega dovoljenega zneska.
Sprememba 49
Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 1 a (novo)
(1a) Trenutno vse svoje sodelavce neposredno zaposlujejo
poslanci na podlagi pogodb, za katere velja nacionalna
zakonodaja, Evropski parlament pa krije nastale stroske do naj-
visjega dovoljenega zneska.
Sprememba 50
Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 2
(2) Doloceno Stevilo sodelavcev (v nadaljevanju imenovani (2) 9.julija 2008 je predsedstvo Evropskega parlamenta spre-
wparlamentarni pomocniki“) pomaga enemu ali ve¢ poslancem jelo Izvedbene dolocbe v zvezi s Statutom poslancev Evropskega

v prostorih Evropskega parlamenta v Strasbourgu, Bruslju
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BESEDILO, KI GA PREDLAGA KOMISIJA

SPREMEMBA

in Luxembourgu. Ostali delajo za poslance v drZavi danici nji-
hove izvolitve.

parlamenta (). V skladu s clenom 34 teh izvedbenih doloch ima-
jo poslanci na voljo:

(a) ,akreditirane parlamentarne pomocnike“, ki so zaposleni
v enem od treh uradnih krajev dela Parlamenta v skladu
s posebno pravno ureditvijo, sprejeto na podlagi clena 283
Pogodbe, s katerimi Parlament neposredno sklepa pogodbe
ter z njimi upravlja, in

(b) fizicne osebe, ki poslancem pomagajo v drZavi izvolitve in ki
so s poslanci sklenile pogodbo o zaposlitvi ali opravljanju
storitev v skladu z veljavno nacionalno zakonodajo v skladu
s pogoji iz omenjenih izvedbenih dolocb, v nadaljevanju ,,lo-
kalne pomocnike*.

(1) ULC...

Sprememba 51

Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 3

(3) Za razliko od slednjih so parlamentarni pomocniki
praviloma izseljenci. Delajo v prostorih Evropskega parlamenta
v vejezi¢nem in multikulturnem okolju ter opravljajo naloge, ki
so neposredno povezane z delom Evropskega parlamenta.

(3) Za razliko od lokalnih pomocnikov so akreditirani
parlamentarni pomo¢niki praviloma izseljenci. Delajo v prosto-
rih Evropskega parlamenta v ve¢jezi¢nem in multikulturnem oko-
lju ter opravljajo naloge, ki so neposredno povezane z delom
enega ali vec poslancev Evropskega parlamenta pri izvajanju nji-
hove funkcije poslanca Evropskega parlamenta.

Sprememba 4

Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 4

(4) To je potrdilo tudi Sodisce prve stopnje Evropskih
skupnosti, ki je priznalo, da se parlamentarne pomocnike za na-
mene uporabe kadrovskih predpisov za uradnike Evropskih
skupnosti in pogojev za zaposlitev drugih usluZbencev lahko
v dolocenih vidikih obravnava, kot da opravljajo naloge za Par-
lament.

Crtano
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SPREMEMBA

Sprememba 52

Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 5

(5) Iz omenjenih razlogov in da bi s skupnimi pravili zagotovili
preglednost, nediskriminacijo in pravno varnost, je primerno, da
bi pogodbe o delu s pomocniki, z izjemo oseb, ki delajo za
poslance v drZavi clanici njihove izvolitve, vkljucno z osebami,
ki delajo na lokalnem nivoju za poslance iz drZav ¢lanic, v ka-
terih se nahajajo kraji dela Evropskega parlamenta, Evropski
parlament sklepal neposredno.

(5) Iz omenjenih razlogov in da bi s skupnimi pravili zagotovili
preglednost in pravno varnost, je primerno, da bi pogodbe o delu
z akreditiranimi parlamentarnimi pomocniki Evropski parla-
ment sklepal neposredno. Lokalne pomocnike, tudi tiste, ki de-
lajo za poslance izvoljene v eni od drZav Clanic, v kateri se nahaja
eden od treh krajev dela Parlamenta, pa naj v skladu z omenje-
nimi Izvedbenimi dolocbami v zvezi s Statutom poslancev Ev-
ropskega parlamenta Se naprej zaposlujejo poslanci Evropskega
parlamenta s pogodbami, ki so sklenjene v skladu z veljavno na-
cionalno zakonodajo v drZavi danici, kjer so izvoljeni.

Sprememba 53

Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 6

(6) Primerno je torej, da za pomoc¢nike veljajo pogoji za zapo-
slitev drugih usluzbencev, pri cemer se uposteva njihov posebni
polozaj.

(6) Primerno je torej, da za akreditirane parlamentarne pomoc-
nike veljajo pogoji za zaposlitev drugih usluzbencev, pri cemer se
uposteva njihov posebni polozaj, posebne naloge, ki jih morajo
opravljati, ter specificne dolZnosti in obveznosti, ki jih morajo
izpolnjevati za poslance Evropskega parlamenta, za katere de-
lajo.

Sprememba 54

Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 7

(7)  Vkljucitev posebne kategorije usluzbencev ne vpliva na
¢len 29 Kadrovskih predpisov, ki doloca, da na notranjih nateca-
jih lahko sodelujejo samo uradniki in zacasni usluzbenci.

(7)  Vkljucitev posebne kategorije usluzbencev ne vpliva na
¢len 29 Kadrovskih predpisov, ki doloca, da na notranjih nateca-
jih lahko sodelujejo samo uradniki in zacasni usluzbenci, nobena
dolotba te uredbe pa se ne sme razlagati na nadin, ki
akreditiranim parlamentarnim pomocnikom daje privilegiran
ali neposreden dostop do delovnih mest uradnikov ali drugih ka-
tegorij usluZbencev Evropskih skupnosti ali do notranjih nate-
Cajev za ta delovna mesta.
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BESEDILO, KI GA PREDLAGA KOMISIJA

SPREMEMBA

Sprememba 55

Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 7 a (novo)

(7a) Tako kot v primeru pogodbenih usluZbencev se cleni 27

do 34 Kadrovskih predpisov ne uporabljajo za akreditirane
parlamentarne pomocnike.

Sprememba 56

Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 8

(8) Parlamentarni pomoc¢niki so torej posebna kategorija usluz-
bencev Evropskega parlamenta, zlasti glede na dejstvo, da
poslancem Evropskega parlamenta, ki predstavljajo drZavljane in
jim je bil z izvolitvijo zaupan mandat, pomagajo pri izvrSeva-
nju njihovih nalog.

(8)  Akreditirani parlamentarni pomocniki so torej posebna ka-
tegorija drugih usluzbencev Evropskega parlamenta, zlasti glede
na dejstvo, da po navodilih in pod vodstvom enega ali ve¢
poslancev Evropskega parlamenta in v odnosu medsebojnega za-
upanja, temu poslancu ali poslancem zagotavljajo neposredno
pomoc pri izvajanju njihove funkcije poslanca Evropskega par-
lamenta.

Sprememba 57

Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 9

(9) Da biv pogoje za zaposlitev drugih usluzbencev vkljucili to
novo kategorijo usluzbencev, so potrebne nekatere spremembe
teh pogojev.

(9) Da biv pogoje za zaposlitev drugih usluzbencev vkljucili to
novo kategorijo drugih usluzbencev, so potrebne spremembe teh
pogojev, ki bodo upostevale po eni strani posebni znalaj nalog,
funkcij in odgovornosti akreditiranih parlamentarnih pomocni-
kov, ki so zasnovane tako, da pomocnikom omogocajo zagotav-
ljanje neposredne pomoci poslancem pri izvajanju njihovih
funkcij poslancev Evropskega parlamenta, po njihovih navodi-
lih in pod njihovim vodstvom, po drugi strani pa pogodbeni
odnos med akreditiranimi parlamentarnimi pomocniki in
Parlamentom.
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Sprememba 58

Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 9 a (novo)

(9a) Kadar se dolocbe pogojev za zaposlitev drugih usluzben-
cev uporabljajo za akreditirane parlamentarne pomocnike, bo-
disi neposredno ali smiselno, je treba te dejavnike upostevati, pri
tem pa naj se strogo uposteva predvsem medsebojno zaupanje,
ki je potrebno v odnosu med akreditiranim parlamentarnim
pomocnikom in poslancem(-i) Evropskega parlamenta, ki
mu(jim) pomaga.

Sprememba 59

Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 10

(10) Zaradi znacaja nalog pomoc¢nikov bi bilo smiselno predvi-
deti eno samo kategorijo pomo¢nikov, ki pa bi bila sestavljena iz
razli¢nih razredov, v katere bi bili pomoc¢niki razyrséeni v skladu
z merili, doloCenimi z internim sklepom Evropskega parlamenta.

(10) Zaradi znacaja nalog akreditiranih parlamentarnih po-
moc¢nikov bi bilo smiselno predvideti eno samo kategorijo
akreditiranih parlamentarnih pomoc¢nikov, ki pa bi bila sestav-
ljena iz razli¢nih razredov, v katere bi bili pomoc¢niki razvrsceni
glede na navedbo zadevnih poslancev, v skladu s posebnimi iz-
vedbenimi dolocbami, sprejetimi z internim sklepom Evropske-
ga parlamenta.

Sprememba 60

Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 11

(11) Pogodbe, ki jih s parlamentarnimi pomoc¢niki sklene Ev-
ropski parlament, bi morale temeljiti na vzajemnem zaupanju
med parlamentarnim pomoc¢nikom in poslancem(-i) Evropskega
parlamenta, ki mu(jim) pomaga.

(11) Pogodbe, ki jih z akreditiranimi parlamentarnimi pomoc-
niki sklene Evropski parlament, bi morale temeljiti na vzajemnem
zaupanju med akreditiranim parlamentarnim pomoc¢nikom in
poslancem(-i), ki mu(jim) pomaga. Njihovo trajanje bi moralo
biti neposredno vezano na trajanje mandata zadevnih poslancev.

Sprememba 61

Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 11 a (novo)

(11a) Akreditirani parlamentarni pomocniki bi morali imeti
pravico do zakonitega zastopanja zunaj sistema, ki se uporablja
za uradnike in druge usluZbence Evropskega parlamenta. Nji-
hovi predstavniki naj delujejo kot sogovorniki pristojnega orga-
na Evropskega parlamenta, pri tem pa naj se uposteva, da je
treba vzpostaviti uradno vez med zakonitim zastopanjem oseb-
ja in avtonomnim zastopanjem pomocnikov.
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Sprememba 62

Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 12

(12) Pri uvedbi te nove kategorije usluzbencev je treba sposto-
vati nacelo proracunske nevtralnosti. V zvezi s tem mora Evrop-
ski parlament v splosni proracun Evropske unije vplacati celotni
znesek prispevkov, potrebnih za financiranje pokojninskega
sistema, z izjemo prispevka iz clena 83(2) kadrovskih predpi-
sov, ki se mesecno odteguje od place zadevne osebe.

(12) Pri uvedbi te nove kategorije usluzbencev je treba sposto-
vati nacelo proracunske nevtralnosti.

Sprememba 64

Predlog uredbe — akt o spremembi
Uvodna izjava 12 a (novo)

(12a) Izvedbene dolocbe, dolocene v notranjem sklepu Evrop-
skega parlamenta, naj vkljucujejo dodatna pravila za izvajanje
te uredbe, ki bodo temeljila na nalelu dobrega finaninega
poslovodenja, kot je doloceno v naslovu II Financne uredbe ()

(*) Uredba Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/2002 z dne 25. junija 2002
o financni uredbi, ki se uporablja za splosni proracun Evropskih
skupnosti (UL L 248, 16.9.2002, str. 1).

Sprememba 65

Predlog uredbe — akt o spremembi
Clen 1 a (novo)

Clen 1a

S sredstvi iz oddelka sploSnega proraluna Evropske unije za Ev-
ropski parlament, namenjenimi parlamentarni pomoci, katerih
letni zneski bodo doloceni v okviru letnega proracunskega po-
stopka, se krijejo vsi stroski, ki so neposredno povezani s pomoc-
niki poslancev, tako akreditiranimi kot lokalnimi.

Sprememba 67

Predlog uredbe — akt o spremembi

V treh letih po zaletku veljavnosti te uredbe Evropski parlament
posreduje porocilo o njeni uporabi za presojo morebitne potrebe

po spremembi pravil, ki veljajo za parlamentarne pomoc¢nike.

Clen 2

Evropski parlament najkasneje do 31. decembra 2011 predstavi
porodilo o njeni uporabi za presojo morebitne potrebe po spre-
membi pravil, ki veljajo za parlamentarne pomoc¢nike.
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Komisija lahko v ta namen na podlagi tega porocila pripravi
predloge, ki jih oceni za ustrezne.

Sprememba 66

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 1
Uredba st. 31 (EGS), 11 (ESAE)

Clen 1

1) V ¢lenu 1 se za alineo ,— strokovni svetovalci“ vstavi naslednja
alinea:

,— parlamentarni pomocniki“.

1) V¢lenu 1 se za alineo ,— strokovni svetovalci® vstavi naslednja
alinea:

,— akreditirani parlamentarni pomo¢niki“.

(Ta sprememba velja za celotno zakonodajno besedilo.)

Sprememba 68

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 2
Uredba st. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Clen 5a

Za namene pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev
wparlamentarni pomocnik* pomeni usluZbenca, ki ga izbere
eden ali ve¢ poslancev in ga neposredno zaposli Evropski parla-
ment za pomoc¢ enemu ali ve¢ poslancem Evropskega parlamen-
ta, kot je predvideno v clenu 125(1).

Za namene pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev
,akreditirani parlamentarni pomocniki“ pomeni osebe, ki jih iz-
bere eden ali ve¢ poslancev in jih neposredno zaposli Evropski
parlament za neposredno pomoc poslancu ali poslancem, pri op-
ravljanju njihove funkcije poslancev Evropskega parlamenta
v prostorih Evropskega parlamenta v enem izmed treh krajev
dela Evropskega parlamenta, po navodilih in pod vodstvom
poslancev ter v odnosu vzajemnega zaupanja, ki izhaja iz proste
izbire, kot je predvideno v lenu 21 Statuta poslancev Evropske-
ga parlamenta.

Sprememba 20

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba it. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavie 1 — clen 125 — odstavek 1

1. ,Parlamentarni pomocnik* je usluZbenec, ki ga Evropski
parlament zaposli za pomoc enemu ali ve poslancem, v prosto-
rih Evropskega parlamenta v enem izmed treh krajev dela Ev-
ropskega parlamenta, pri izvrSevanju njihovega poslanskega
mandata. Opravlja naloge, ki so neposredno povezane z delom
Evropskega parlamenta.

értano
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Parlamentarni pomocnik se zaposli bodisi za polovicni bodisi
za polni delovni las, vendar ne na delovha mesta iz
kadrovskega nacrta, ki je priloZen oddelku proracuna

Evropskega parlamenta.
Sprememba 69
Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba it. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 1 — clen 125 — odstavek 2
2. Evropski parlament sprejme dolocbe o zaposlovanju 1. Evropski parlament z internim sklepom sprejme izvedbene
parlamentarnih pomocnikov z internim sklepom. dolocbe za namene uporabe tega naslova.
Sprememba 70
Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba §t. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 1 — clen 125 — odstavek 3
3. Parlamentarni pomocnik je plaan iz skupnih sredstev od- 2. Akreditiranih parlamentarnih pomocnikov se ne razporedi
delka proracuna Evropskega parlamenta. na delovno mesto iz seznama delovnih mest, ki je priloZen
oddelku proratuna, ki zadeva Evropski parlament. Njihovi pre-
jemki se financirajo iz ustrezne proracunske postavke in so pla-
Cani iz skupnih sredstev oddelka proracuna, ki zadeva Evropski
parlament.
Sprememba 71
Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba §t. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 1 — clen 126 — odstavek 1
1. Parlamentarni pomocniki so razvrsceni po razredih. 1. Akreditirani parlamentarni pomocnik je razvrscen po razre-

dih glede na navedbo, ki jo je podal poslanec ali poslanci, ki jim
bo pomocnik pomagal, v skladu z izvedbenimi dolocbami iz cle-
na 125(1). Za uvrstitev v razrede 14—19, kot doloca clen 134,
morajo akreditirani parlamentarni pomocniki imeti najmanj
univerzitetno diplomo ali enakovredne strokovne izkusnje.
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Sprememba 72

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba it. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 1 — clen 126 — odstavek 2

2. Smiselno se uporablja ¢len 1le kadrovskih predpisov
o socialnih ukrepih in delovnih pogojih.

2. Smiselno se uporablja ¢len 1le kadrovskih predpisov
o socialnih ukrepih in delovnih pogojih, &e so ti ukrepi zdruZljivi
s posebno naravo nalog in odgovornosti, ki jih prevzamejo
akreditirani parlamentarni pomocniki.

Z odstopanjem od clena 7 so nadini avtonomnega zastopanja
akreditiranih parlamentarnih pomocnikov doloceni v izvedbenih
dolocbah iz tlena 125(1), pri tem pa naj se uposteva, da se vzpo-
stavi uradno vez med zakonitim zastopanjem osebja in
avtonomnim zastopanjem pomocnikov.

Sprememba 73

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba st. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 2 — clen 127

Smiselno se uporabljajo ¢leni od 11 do 26a kadrovskih predpi-
sov. Evropski parlament z internim sklepom sprejme pravila za
izvajanje, pri Cemer uposteva posebno naravo odnosa med
poslancem in pomo¢nikom.

Smiselno se uporabljajo ¢leni od 11 do 26a Kadrovskih predpi-
sov. Izvedbene dolocbe v zvezi s tem podrocjem, sprejete skladno
s clenom 125(1), upostevajo posebno naravo odnosa med
poslancem in akreditiranim parlamentarnim pomocnikom, pri
Cemer se strogo upoSteva zlasti posebno naravo funkcij in nalog
akreditiranih parlamentarnih pomocnikov in vzajemno zaupa-
nje, ki mora biti znacilno za njihov odnos s poslancem ali
poslanci Evropskega parlamenta, ki jim pomocniki pomagajo.

Sprememba 26

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba it. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 3 — clen 128 — odstavek 1

1. Smiselno se uporablja ¢len 1d kadrovskih predpisov.

1. Smiselno se uporablja ¢len 1d Kadrovskih predpisov, pri Ce-
mer se upoSteva odnos medsebojnega zaupanja med poslancem
ali poslanci Evropskega in njihovim akreditiranim
parlamentarnim pomocnikom ali pomocniki, pri Cemer se razu-
me, da njihova izbira akreditiranega parlamentarnega pomoc-
nika lahko temelji tudi na politicni sorodnosti.
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Sprememba 74

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba §t. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 3 — clen 128 — odstavek 2 — uvodni del

2. Parlamentarnega pomoc¢nika izbere(jo) poslanec(-ci) Evrop-
skega parlamenta, ki mu(jim) bo pomagal. Brez poseganja v do-
datne pogoje, ki so lahko predpisani z dolo¢bami iz clena 125(2),
se pomo¢nika lahko zaposli, ¢e:

2. Akreditiranega parlamentarnega pomocnika izbere poslanec
oziroma poslanci Evropskega parlamenta, katerim bo pomagal.
Brez poseganja v dodatne pogoje, ki so lahko predpisani z izved-
benimi dolo¢bami iz clena 125(1), se pomocnika lahko zaposli,
ce:

Sprememba 28

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba st. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 3 — clen 128 — odstavek 2 — tocka e

(¢) predloZi dokazila o dobrem znanju enega od jezikov Skup-
nosti in o0 ustreznem znanju drugega jezika Skupnosti v ob-
segu, ki omogoca opravljanje dela;

(¢) ima dobro znanje enega od jezikov Skupnosti in zadovoljivo
znanje drugega jezika Skupnosti in

Sprememba 29

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba $t. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 3 — clen 129

Clen 129

1. Parlamentarni pomocnik mora opraviti trimesecno poskus-
no dobo.

2. Ce parlamentarni pomocnik v Zasu poskusnega dela zaradi
bolezni ali nesrece ne more delati mesec dni ali vec, lahko organ
iz prvega odstavka clena 6 na zahtevo poslanca ustrezno podalj-
Sa poskusno dobo.

értano
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3. Cedelo parlamentarnega pomocnika ni bilo ocenjeno dovolj
dobro, da bi obdrzZal delovno mesto, poslanec Evropskega parla-
menta najmanj mesec dni pred iztekom pomocnikove poskusne
dobe pripravi porocilo o njegovi sposobnosti za opravljanje
nalog pa tudi o njegovi ucinkovitosti in obnasanju pri delu. To
porocilo se posreduje zadevni osebi, ki lahko predloZi pisna
pojasnila organu iz prvega odstavka clena 6 v roku osmih dni.
Ce je potrebno, organ iz prvega odstavka clena 6
parlamentarnega pomocnika odpusti, pod pogojem, da mu je
bilo porocilo posredovano pred iztekom poskusne dobe.

4. Parlamentarni pomocnik, ki je odpusten v Casu poskusne
dobe, ima pravico do nadomestila v viSini ene tretjine svoje
osnovne place za vsak dopolnjen mesec poskusnega dela.

Sprememba 30

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba st. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 3 — clen 130 — odstavek 1

1. Pred zaposlitvijo parlamentarni pomocnik dokaze svojo fi-
zi¢no sposobnost za opravljanje dela s pregledom pri zdravstveni
sluzbi Evropskega parlamenta, da se lahko Evropski parlament
preprica o izpolnjevanju pogojev iz ¢lena 128(2)(d).

1. Akreditirani parlamentarni pomoc¢nik dokaze svojo fizicno
sposobnost za opravljanje dela s pregledom pri zdravstveni sluz-

bi Evropskega parlamenta, da se lahko Evropski parlament pre-

prica o izpolnjevanju pogojev iz ¢lena 128(2)(d).

Sprememba 31

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba §t. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 3 — clen 131 — odstavek 1

1. Pogodbe parlamentarnih pomoc¢nikov se sklenejo za dolocen
Cas. Brez poseganja v dolocbe iz ¢lena 140 se pogodbe iztecejo
najkasneje ob koncu zakonodajnega obdobja, v katerem so bile
sklenjene.

1. Pogodbe akreditiranih parlamentarnih pomocnikov se skle-
nejo za dolocen Cas ter vsebujejo navedbo razreda, v katerega je
pomocnik razvrsten. Pogodba za dolocen Cas se v enem zakono-
dajnem obdobju lahko podaljsa najvec dvakrat. Pogodba se iz-
teCe ob koncu zakonodajnega obdobja, v katerem je bila
sklenjena, e v njej ni navedeno drugace. Brez poseganja
v dolocbe iz ¢lena 140 se pogodbe iztecejo najkasneje ob koncu
zakonodajnega obdobja, v katerem so bile sklenjene.
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Sprememba 75

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba §t. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 3 — clen 131 — odstavek 2

2. Evropski parlament sprejme interni sklep, v katerem opre-
deli merila razvrstitve ob zaposlitvi.

2. Izvedbene dolocbe iz clena 125(1) dolocijo transparentni
okvir razvrstitve, upostevajoc clen 128(2)(f).

Sprememba 33

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba it. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 4 — clen 132 — odstavek -1 (novo)

-1. Akreditirani parlamentarni pomocnik se zaposli bodisi za
polovitni bodisi za polni delovni Cas.

Sprememba 76

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba it. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 4 — clen 132 — odstavek 2

2. Pomoc¢nik je dolzan opravljati nadurno delo le v nujnih pri-
merih ali ob izjemni povecani koli¢ini dela.

2. Akreditirani parlamentarni pomocnik je dolzan opravljati
nadurno delo le v nujnih primerih ali ob izjemni povecani koli-
¢ini dela. Smiselno se uporablja clen 56(1). Izvedbene dolocbe iz
clena 125(1) lahko dolocijo za to potrebna pravila.

Sprememba 77

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba it. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 5 — clen 133

Razen v primeru nasprotnih dolocb iz ¢lenov 134 in 135 se
¢len 19, ¢len 20(1) do (3) ter ¢len 21 Pogojev za zaposlitev in
¢len 16 Priloge VII h Kadrovskim predpisom (osebni prejemki in
povradilo stroskov) uporabljajo smiselno. Pogoji za povracilo
stroskov sluzbenih potovanj so doloceni v dolocbah iz cle-
na 125(2).

Razen v primeru nasprotnih dolocb iz ¢lenov 134 in 135 se
¢len 19, ¢len 20(1) do (3) ter ¢len 21 Pogojev za zaposlitev in
¢len 16 Priloge VII h Kadrovskim predpisom (osebni prejemki in
povracilo stroskov) uporabljajo smiselno. Pogoji za povracilo
stroskov sluzbenih potovanj so doloceni v izvedbenih dolocbah
iz clena 125(1).
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Sprememba 78
Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba §t. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 5 — clen 134 — tabela

Razred 1 2 3 4 Razred 1 2 3 4
Osnovna placa za Osnovna placa za
polni delovni ¢as 1193,00 | 1389,85|1619,17 | 1886,33 polni delovni ¢as 1619,17 | 1886,33 | 2045,18 | 221741
Razred 5 6 7 8 Razred 5 6 7 8
Osnovna placa za Osnovna placa za
polni delovni ¢as 2197,58 | 2560,18 | 2 982,61 | 3474,74 polni delovni ¢as 2404,14 | 2 606,59 | 2 826,09 | 3 064,08
Razred 9 10 11 12 Razred 9 10 11 12
Osnovna placa za Osnovna placa za
polni delovni ¢as 4 048,07 | 4716,00 | 5494,14 | 6 400,67 polni delovni ¢as 3322,11 | 3601,87 | 3905,18 | 4 234,04
Razred 13 14 Razred 13 14 15 16
Osnovna placa za Osnovna placa za
polni delovni ¢as 7 456,78 | 8 687,15 polni delovni ¢as 4 590,59 | 4977,17 | 5396,30 | 5 850,73
Razred 17 18 19
Osnovna placa za
polni delovni cas 634342 | 6877,61 | 7456,78

Sprememba 79
Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba §t. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 5 — clen 135

Z odstopanjem od zadnje alinee c¢lena 4(1) Priloge VII Z odstopanjem od zadnje alinee c¢lena 4(1) Priloge VII
h kadrovskim predpisom izselitveni dodatek ne sme biti nizji od h Kadrovskim predpisom izselitveni dodatek ne sme biti nizji od
250 EUR. 350 EUR.

Sprememba 80

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba st. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 6 — clen 137— odstavek 1

1. Z odstopanjem od druge alinee ¢lena 96(3) in brez posega- 1. Z odstopanjem od druge alinee ¢lena 96(3) in brez posega-
nja v druge dolocbe tega ¢lena zneski, izplacani iz naslova tega nja v druge dolocbe tega ¢lena zneski, izplacani iz naslova tega
¢lena, ne smejo biti nizji od 700 EUR ali visji od 2 000 EUR. ¢lena, ne smejo biti nizji od 850 EUR ali visji od 2 000 EUR.
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Sprememba 81

Predlog uredbe — akt o spremembi

Priloga — tocka 3
Uredba st. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 6 — clen 137— odstavek 3

3. Evropski parlament mora v splosni proracun Evropske unije Crtano
vplacati celotni znesek prispevkov, potrebnih za financiranje po-
kojninskega sistema, z izjemo prispevka iz Clena 83(2)
kadrovskih predpisov, ki se mesecno odteguje od place zadevne
osebe.
Sprememba 82

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba t. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 8 — clen 139

Smiselno se uporabljajo dolocbe iz naslova VII kadrovskih pred-
pisov o pritozbah.

Smiselno se uporabljajo dolo¢be iz naslova VII Kadrovskih pred-
pisov o pritozbah. Z izvedbenimi dolocbami iz lena 125(1) se
lahko dolocijo dopolnilna pravila o internih postopkih.

Sprememba 43

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba t. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 9 — clen 140 — odstavek 1 — tocka d

(d) ob koncu odpovednega roka, navedenega v pogodbi, ki daje
parlamentarnemu pomo¢niku ali Evropskemu parlamentu
mozZnost zgodnejSega prenchanja. Odpovedni rok ne sme biti
krajsi od enega meseca za leto delovne dobe, ob upostevanju
najkrajSega roka enega meseca in najdaljSega roka treh mese-
cev. Odpovedni rok ne sme zaceti te¢i med porodniskim ali
bolniskim dopustom, Ce slednji ne traja dlje od treh mesecev.
Razen tega se odpovedni rok ob upostevanju zgoraj navede-
nih omejitev prekine med porodniskim ali bolnigkim
dopustom.

(d) ob upostevanju dejstva, da je zaupanje temelj odnosa med

poslancem in njegovim akreditiranim parlamentarnim
pomocnikom, ob koncu odpovednega roka, navedenega v po-
godbi, ki daje akreditiranemu parlamentarnemu pomocniku
ali Evropskemu parlamentu, ki deluje na zahtevo poslanca
ali poslancev Evropskega parlamenta, za pomoc katerim je
bil akreditirani parlamentarni pomocnik zaposlen, pravico
zgodnej$ega prenchanja. Odpovedni rok ne sme biti krajsi od
enega meseca za leto delovne dobe, ob upostevanju najkraj-
Sega roka enega meseca in najdaljSega roka treh mesecev. Od-
povedni rok ne sme zaceti te¢i med porodniskim ali
bolniskim dopustom, ¢e slednji ne traja dlje od treh mesecev.
Razen tega se odpovedni rok ob upostevanju zgoraj navede-
nih omejitev prekine med porodniskim ali bolnigkim
dopustom.
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SPREMEMBA

Sprememba 44

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba §t. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 9 — clen 140 — odstavek 2

2. Ce se pogodba zakljuci v skladu z odstavkom 1(c) ali ée Ev-
ropski parlament prekine pogodbo v skladu z odstavkom 1(d),
ima parlamentarni pomo¢nik pravico do nadomestila v visini ene
tretjine svoje osnovne place za obdobje med datumom, ko pre-
neha opravljati naloge, in datumom, ko mu potece pogodba, pri
Cemer ta znesek ne sme preseci trimese¢nih osnovnih plac.

2. Ce se pogodba zakljuéi v skladu z odstavkom 1(c), ima
akreditirani parlamentarni pomoc¢nik pravico do nadomestila
v vidini ene tretjine svoje osnovne place za obdobje med
datumom, ko preneha opravljati naloge, in datumom, ko mu po-
teCe pogodba, pri Cemer ta znesek ne sme preseci trimesecnih os-
novnih plac.

Sprememba 83

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba st. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Poglavje 9 — clen 140 — odstavek 3

3. Brez poseganja v ¢lena 48 in 50, ki se uporabljata smiselno,
se lahko zaposlitev parlamentarnega pomoc¢nika prekine brez od-
povednega roka, e je ta namenoma ali iz malomarnosti hudo
krsil svoje dolznosti. Organ iz prvega odstavka ¢lena 6 sprejme
utemeljeno odlocitev, potem ko je imela zadevna oseba moznost,
da pojasni svoje ravnanje.

3. Brez poseganja v ¢lena 48 in 50, ki se uporabljata smiselno,
se lahko zaposlitev akreditiranega parlamentarnega pomocnika
prekine brez odpovednega roka, ¢e je ta namenoma ali iz malo-
marnosti hudo kr3il svoje dolznosti. Organ iz prvega odstavka ¢le-
na 6 sprejme utemeljeno odlo¢itev, potem ko je imela zadevna
oseba moznost, da pojasni svoje ravnanje.

Posebne dolocbe v zvezi z disciplinskim postopkom se dolocijo
v izvedbenih dolocbah iz lena 125(1).

Sprememba 46

Predlog uredbe — akt o spremembi
Priloga — tocka 3
Uredba §t. 31 (EGS), 11 (ESAE)
Clen 9 — odstavek 140 — odstavek 3a (novo)

3a. 3a. Obdobja zaposlitve kot akreditirani parlamentarni
pomocnik se ne Stejejo kot ,delovna doba“ za namene cle-
na 29(3) in (4) Kadrovskih predpisov.
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Energija iz obnovljivih virov ***]

P6_TA(2008)0609

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov
(KOM(2008)0019 — C6-0046/2008 — 2008/0016(COD))

(2010/C 45 E[41)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,

— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0019),

— ob upostevanju clenov 251(2), 175(1) in 95 Pogodbe ES, v skladu s katerimi je Komisija poslala predlog
Parlamentu (C6-0046/2008),

— ob upostevanju mnenja Odbora za pravne zadeve o predlagani pravni podlagi,

— ob upostevanju ¢lenov 51 in 35 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za industrijo, raziskave in energetiko ter mnenj Odbora za okolje, javno
zdravje in varnost hrane, Odbora za mednarodno trgovino, Odbora za ekonomske in monetarne zadeve,

Odbora za promet in turizem, Odbora za regionalni razvoj ter Odbora za kmetijstvo in razvoj podeZelja
(A6-0369/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. uposteva izjavo Komisije, ki je prilozena k tej resoluciji;

4. naroci svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0016

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. decembra 2008 z namenom
sprejetja Direktive 2009|.../ES Evropskega parlamenta in Sveta o spodbujanju uporabe energije iz
obnovljivih virov, spremembi in poznejsi razveljavitvi direktiv 2001/77/ES in 2003/30/ES

(Ker je bil doseZen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Direktivi 2009/28/ES.)

PRILOGA

1ZJAVI KOMISIJE

Izjava Komisije o ¢lenu 2(e):

Komisija meni, da lahko v tej direktivi izraz ,industrijski in komunalni odpadki® vkljucuje odpadke, oznacene
kot ,komercialni odpadki*.
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Izjava Komisije o drugi alinei drugega pododstavka ¢lena 23(8):

Komisija meni, da se bo navedba 20-odstotnega cilja v drugi alinei drugega pododstavka ¢lena 23(8) razlagala
enako kot v ¢lenu 3(1) Direktive.

Izjava Komisije o ¢lenu 23(8)(c), (9) in (10):

Komisija priznava, da so nekatere drzave ¢lanice Ze leta 2005 dosegle visok delez obnovljive energije na na-
cionalni ravni. Komisija bo pri pripravi porocil iz ¢lena 23(8)(c), (9) in (10) kot del ocene najboljsega razmerja
med stroski in koristmi upostevala mejne stroske povecanja deleza obnovljivih virov energije, po potrebi pa
bo v vse predloge, ki jih bo predlozila v skladu z navedenim ¢lenom Direktive, vkljucila ustrezne resitve tudi
za te drzave Clanice.

Izjava Komisije o Prilogi VII:

Komisija si bo prizadevala za pospesitev priprave smernic iz Priloge VII k Direktivi do leta 2011 ter bo sode-
lovala z drzami ¢lanicami pri razvoju podatkov in metodologij, potrebnih za oceno in spremljanje prispevka
toplotnih ¢rpalk k izpolnitvi ciljev Direktive.

V smernicah bodo doloceni popravki vrednosti sezonskega faktorja uc¢inkovitosti (SFU), ki se uporablja za oce-
no vkljucitve toplotnih ¢rpalk, ki niso na elektriéni pogon, da bo upostevano dejstvo, da ucinkovitost elek-
tri¢nega omreZzja ne vpliva na potrebe tak$nih toplotnih ¢rpalk po primarni energiji. Pri pripravljanju teh
smernic bo Komisija ocenila tudi moznost, ali se zagotovi metodologija, v skladu s katero vrednost SFU, ki se
uporablja za oceno vkljucitve katere koli toplotne ¢rpalke, temelji na povpre¢nih podnebnih razmerah EU.

Sistem za trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov ***I

P6_TA(2008)0610

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008 o predlogu Direktive

Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2003/87/ES z namenom izboljSanja in

razSiritve sistema Skupnosti za trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov
(KOM(2008)0016 — C6-0043/2008 — 2008/0013(COD))

(2010/C 45 E[42)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,

— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0016),

— ob upostevanju ¢lenov 251(2) in 175(1) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu podala
predlog (C6-0043/2008),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,
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— ob upostevanju porocila Odbora za okolje, javno zdravje in varnost hrane ter mnenj Odbora za industri-
jo, raziskave in energetiko, Odbora za mednarodno trgovino, Odbora za ekonomske in monetarne zade-
ve ter Odbora za regionalni razvoj (A6-0406/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloZi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. je seznanjen z izjavo Komisije, prilozeno k tej resoluciji;

4. naroci svojemu predsedniku, naj stali§c¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0013

Stali¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. decembra 2008 z namenom

sprejetja Direktive 2009/.../ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2003/87/ES

z namenom izboljSanja in razSiritve sistema Skupnosti za trgovanje s pravicami do emisije
toplogrednih plinov

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Direktivi 2009/29/ES.)

PRILOGA

1ZJAVI KOMISIE

Izjava Komisije k ¢lenu 10 — odstavek 3 o uporabi prihodkov, ustvarjenih z drazbo pravic

Med letoma 2013 in 2016 bodo drzave ¢lanice lahko tudi uporabljale prihodke, ustvarjene z drazbo pravic, za
podporo gradnji visoko ucinkovitih obratov, vklju¢no z novimi obrati za pridobivanje energije, ki bodo
pripravljeni na uvedbo tehnologij za zajem in shranjevanje ogljika. Pri novih napravah, ki presegajo stopnjo
ucinkovitosti obrata iz priloge 1 k Odlocbi Komisije z dne 21. decembra 2006 (2007/74/EC) ("), drzave cla-
nice lahko prispevajo do 15 % vseh stroskov investicije za novo napravo, ki bo pripravljena na uvedbo teh-
nologij za zajem in shranjevanje ogljika.

(") Odloc¢ba Komisije z dne 21. decembra 2006 o dolocitvi harmoniziranih vrednosti referen¢nih izkoristkov za loc¢eno pro-
izvodnjo elektri¢ne energije in toplote pri uporabi Direktive 2004/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta (notificirano pod
dokumentarno Stevilko C(2006) 6817).
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Izjava Komisije k ¢lenu 10a — odstavek 4a o smernicah Skupnosti za drzavno pomo¢ za zascito okolja
in o sistemu EU za trgovanje z emisijami

Drzave ¢lanice lahko menijo, da je treba nekaterim obratom zacasno nadomestiti stroske za CO,, prenesene
na ceno elektrike, ¢e bi zaradi teh stroskov pri teh podjetjih obstajala nevarnost selitve virov CO,. Ker ni
mednarodnega sporazuma, se je Komisija po posvetovanju z drzavami ¢lanicami odlocila spremeniti smernice
Skupnosti glede drzavne pomodi za varstvo okolja do konca leta 2010, da bi dolocila podrobne predpise,
v skladu s katerimi bi drzave ¢lanice lahko dodeljevale drzavno pomo¢ za tak$no podporo. Predpisi bodo sle-

dili nacelom, predstavljenim v dokumentu, ki je bil predlozen Evropskemu parlamentu in Svetu 19. novembra
2008 (Priloga 2 15713/1/08).

Skupna prizadevanja za zmanjSanje emisij toplogrednih plinov ***I

P6_TA(2008)0611

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008 o predlogu Odlocbe

Evropskega parlamenta in Sveta o prizadevanju drzav ¢lanic za zmanj$anje emisij toplogrednih plinov,

da do leta 2020 izpolnijo obveznosti Skupnosti za zmanjSanje emisij toplogrednih plinov
(KOM(2008)0017 — C6-0041/2008 — 2008/0014(COD))

(2010/C 45 E[43)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0017),

— ob upostevanju ¢lenov 251(2) in 175(1) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu podala
predlog (C6-0041/2008),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za okolje, javno zdravje in varnost hrane ter mnenj Odbora za industri-
jo, raziskave in energetiko, Odbora za ekonomske in monetarne zadeve, Odbora za zaposlovanje in so-
cialne zadeve ter Odbora za regionalni razvoj (A6-0411/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloZi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0014

Stalis€e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. decembra 2008 z namenom

sprejetja Odlocbe st. ...[2009/ES Evropskega parlamenta in Sveta o prizadevanju drZav ¢lanic za

zmanjSanje emisij toplogrednih plinov, da do leta 2020 izpolnijo zavezo Skupnosti za zmanjsanje
emisij toplogrednih plinov

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Odlocbi st. 406/2009/ES.)



C 45 E/136 Uradni list Evropske unije 23.2.2010

Sreda, 17. december 2008

Geolosko shranjevanje ogljikovega dioksida ***]
P6_TA(2008)0612

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008 o predlogu Direktive

Evropskega parlamenta in Sveta o geoloskem shranjevanju ogljikovega dioksida in spremembi direktiv

Sveta 85/337/EGS, 96/61/ES, direktiv 2000/60/ES, 2001/80/ES, 2004/35/ES, 2006/12/ES in Uredbe (ES)
$t. 1013/2006 (KOM(2008)0018 — C6-0040/2008 — 2008/0015(COD))

(2010/C 45 E/44)
(Postopek soodlocanja: prva obravnava)
Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0018),

— ob upostevanju ¢lenov 251(2) in 175(1) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija predlog predlozila
Parlamentu (C6-0040/2008),

— ob upostevanju clena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za okolje, javno zdravje in varnost hrane ter mnenja Odbora za indu-
strijo, raziskave in energetiko (A6-0414/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. je seznanjen z izjavo Komisije, prilozeno k tej resoluciji;

4. naroci svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0015

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. decembra 2008 z namenom

sprejetja Direktive 2009|.../ES Evropskega parlamenta in Sveta o geoloskem shranjevanju ogljikovega

dioksida in spremembi Direktive Sveta 85/337/EGS, direktiv 2000/60/ES, 2001/80/ES, 2004/35/ES,
2006/12/ES, 2008/1/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredbe (ES) $t. 1013/2006

(Ker je bil doseZen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Direktivi 2009/31/ES.)



23.2.2010 Uradni list Evropske unije C 45 E/137

Sreda, 17. december 2008

PRILOGA

IZ]JAVE KOMISJJE

Izjava Komisije o najnovejSem napredku pri uvajanju tehnologij CCS

Od leta 2010 bo Komisija redno porocala o zadnjem napredku pri uvajanju tehnologij CCS v okviru svojih
dejavnosti v zvezi z delovanjem omreZja demonstracijskih projektov CCS. Ta porocila bodo vkljucevala
informacije o napredku uvajanja demonstracijskih obratov CCS, napredku o razvoju tehnologij CCS, ocenah
stroskov in razvoju infrastrukture prevoza in shranjevanja CO,.

Izjava Komisije o osnutkih odlo¢b o dovoljenjih in osnutkih odlocb o prenosu v skladu s ¢lenoma
10(1) in 18(2) Direktive

Komisija bo objavila vsa mnenja o osnutkih odlo¢b o dovoljenjih v skladu s ¢lenom 10(1) Direktive in osnutkih
odlocb o prenosu v skladu s clenom 18(2). Objavljena razlic¢ica mnenj ne bo razkrivala informacij, katerih za-
upnost je zajamcena v okviru izjem o dostopu javnosti do informacij v skladu z Uredbo (ES) §t. 1049/2001
o dostopu javnosti do dokumentov Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije (UL L 145, 31.5.2001, str.43) in
Uredbo (ES) 5t. 1367/2006 o uporabi dolocb Aarhuske konvencije o dostopu do informacij, udelezbi javnosti
pri odlocanju in dostopu do pravnega varstva v okoljskih zadevah v institucijah in organih Skupnosti (UL
L 264, 25.9.2000, str. 13).

Izjava Komisije o tem, ali bi bilo treba v revidirani ,,direktivi Seveso“ ogljikov dioksid imenovati za
snov z ustreznimi pragovnimi vrednostmi

CO, je navadna snov in trenutno ni opredeljena kot nevarna. Prevoz CO, in skladis¢ni prostori trenutno niso
vkljuéeni v Direktivo Sveta 96/82/[ES z dne 9. decembra 1996 o obvladovanju nevarnosti ve¢jih nesre¢, v ka-
tere so vklju¢ene nevarne snovi (direktiva Seveso). Na podlagi predhodne analize dostopnih informacij za
prevoz CO,, ki jo je opravila Komisija, empiri¢ni in modelni dokaz glede cevovodnega transporta kazeta, da
predstavljeno tveganje ni vecje kot pri cevovodnem transportu naravnega plina. Enako naj bi veljalo za ladijski
prevoz CO, v primerjavi z ladijskim prevozom utekocinjenega naravnega plina ali utekocinjenega naftnega pli-
na. Ugotovljeno je bilo tudi, da nevarnost nesrece, ki jo predstavlja skladi§¢ni prostor CO,, bodisi zaradi zlo-
ma ob vbrizganju ali uhajanja po vbrizganju, ni velika. Vendar bo treba ob sprejemanju predlagane revizije
direktive ob koncu leta 2009 in zacetku leta 2010 podrobneje prouciti, ali se CO, vkljuci kot dolo¢ena snov
v okvir ,direktive Seveso“. Ce bi se z oceno ugotovilo, da obstaja znatna moznost za nevarnost nesrece, bo
Komisija predlagala, da se CO, kot doloc¢ena snov z ustreznimi pragovnimi vrednostmi vkljuci v revidirano
,direktivo Seveso®. V tem primeru bo Komisija tudi predlagala spremembe Priloge III k Direktivi 2004/35/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 2004 o okoljski odgovornosti v zvezi s prepre¢evanjem in
sanacijo okoljske skode (direktiva o okoljski odgovornosti), da se zagotovi, da so vsi objekti Seveso za ravna-
nje s superkriticnim CO, zajeti v direktivi o okoljski odgovornosti.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2001:145:0043:0043:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:264:0013:0013:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:264:0013:0013:SL:PDF
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Izjava Komisije o uskladis€enju CO, z mineralizacijo

Uskladis¢enje CO, z mineralizacijo (vezanje CO, v obliki anorganskih karbonatov) je potencialna tehnologija
za zmanj$anje ucinkov na podnebje, ki bi jo na¢eloma lahko uporabljale iste kategorije industrijskih obratov,
ki lahko uporabljajo geolosko skladis¢enje CO,. Vendar je trenutno $e vedno v fazi razvoja. Poleg porabe ener-
gije (energy penalty) (') pri zajemu CO, se trenutno porablja veliko energije za sam proces mineralizacije
karbonatov, za kar bo treba najti resitev, preden se za¢ne s trzenjem. Kot pri geoloskem skladiséenju bo treba
tudi tu vzpostaviti nadzor za zagotovitev, da bo tehnologija varna za okolje. Z ozirom na temeljne razlike med
tehnologijama se bo ta nadzor verjetno zelo razlikoval od nadzora nad geoloskim skladi¢enjem. Z vidika teh
ugotovitev bo Komisija tesno spremljala tehni¢ni napredek pri uskladis¢enju CO, z mineralizacijo, da bi raz-
vila pravni okvir za okolju varno uskladi§¢enje CO, z mineralizacijo in njegovo priznanje v okviru sistema tr-
govanja z emisijami, ko bo tehnologija dosegla ustrezno stopnjo razvoja. Glede na zanimanje drzav ¢lanic za
tehnologijo in hitrost tehnoloskih sprememb se bo prva ocena verjetno opravila priblizno okrog leta 2014 ali
prej, ¢e bodo to omogocale okolis¢ine.

(") ,Poraba energije” je termin, ki oznacuje dejstvo, da obrat za zajem CO, ali mineralizacijo uporablja nekaj te energije za
navedena procesa in takopotrebuje ve¢ energije kot obrat z isto koli¢ino proizvodov brez zajema/mineralizacije.

Spremljanje in zmanjSevanje emisij toplogrednih plinov zaradi uporabe goriv
(cestni promet in plovba po celinskih plovnih poteh) ***]

P6_TA(2008)0613

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 98/70[ES glede specifikacij motornega
bencina, dizelskega goriva in plinskega olja ter o uvedbi mehanizma za spremljanje in zmanjSevanje
emisij toplogrednih plinov zaradi uporabe goriv za cestni promet ter o spremembi Direktive Sveta
1999/32[ES glede specifikacij goriva, ki ga uporabljajo plovila za plovbo po celinskih plovnih poteh,
in o razveljavitvi Direktive 93/12/EGS (KOM(2007)0018 — C6-0061/2007 — 2007/0019(COD))

(2010/C 45 E/45)

(Postopek soodloc¢anja: prva obravnava)

Evropski parlament,

— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2007)0018),

— ob upostevanju ¢lena 251(2) in ¢lenov 95 in 175(1) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parla-
mentu podala predlog (C6-0061/2007),
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— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za okolje, javno zdravje in varnost hrane ter mnenj Odbora za industri-
jo, raziskave in energetiko in Odbora za kmetijstvo in razvoj podeZelja (A6-0496/2007),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. uposteva izjavo Komisije, ki je priloZena k tej resoluciji,

4. narodi svojemu predsedniku, naj stalid¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2007)0019

Stalis€e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. decembra 2008 z namenom

sprejetja Direktive 2009|.../ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembah Direktive 98/70/ES

glede specifikacij motornega bencina, dizelskega goriva in plinskega olja ter o uvedbi mehanizma za

spremljanje in zmanj$evanje emisij toplogrednih plinov ter o spremembi Direktive Sveta 1999/32/ES

glede specifikacij goriva, ki ga uporabljajo plovila za plovbo po celinskih plovnih poteh, in
o razveljavitvi Direktive 93/12/EGS

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravhave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Direktivi 2009/30/ES.)

PRILOGA
1ZJAVA KOMISIJE

Komisija potrjuje, da 2 % zmanjSanje iz ¢lena 7a(2)(b) in (c) ni zavezujoce in da bo pregled namenjen oceni
nezavezujocega znacaja.

Standardi emisijskih vrednosti za nove osebne avtomobile ***I

P6_TA(2008)0614

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008 o predlogu Uredbe

Evropskega parlamenta in Sveta o dolocitvi standardov emisijskih vrednosti za nove osebne

avtomobile kot del celostnega pristopa Skupnosti za zmanjSanje emisij CO, iz lahkih tovornih vozil
(KOM(2007)0856 — C6-0022/2008 — 2007/0297(COD))

(2010/C 45 E/46)
(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,

— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2007)0856),
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— ob upostevanju ¢lenov 251(2) in 95 Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu podala predlog
(C6-0022/2008),

— ob upostevanju mnenja Odbora za pravne zadeve o predlagani pravni podlagi,

— ob upostevanju ¢lenov 51 in 35 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za okolje, javno zdravje in varnost hrane ter mnenja Odbora za indu-
strijo, raziskave in energetiko (A6-0419/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. je seznanjen z izjavo Komisije, priloZeno k tej resoluciji;

4. naroci svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2007)0297

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. decembra 2008 z namenom

sprejetja Uredbe (ES) st. ...[2009 Evropskega parlamenta in Sveta o dolo¢itvi standardov emisijskih

vrednosti za nove osebne avtomobile kot del celostnega pristopa Skupnosti za zmanjSanje emisij CO,
iz lahkih tovornih vozil

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Uredbi (ES) $t. 443/2009.)

PRILOGA

IZJAVA KOMISJJE

Komisija potrjuje, da namerava v letu 2009 predlagati pregled Direktive 1999/94/ES o informacijah
o ekonomicnosti porabe goriva in emisijah CO,, ki so na voljo potrosnikom v zvezi s trzenjem novih osebnih
vozil. Tako bo zagotovljeno, da potrosniki prejmejo ustrezne informacije o emisijah CO, iz novih osebnih
vozil.

Komisija bo do leta 2010 pregledala direktivo 2007/46/ES, tako da bodo organi drzav ¢lanic, pristojni za
spremljanje in porocanje v skladu s to uredbo, lahko obve$¢eni o prisotnosti inovativnih tehnologij (,ekoloske
inovacije“) v vozilu in njihovem vplivu na emisije CO,, znacilne za to vozilo.

Komisija bo razmislila tudi o pripravi in izvajanju zahtev, da so avtomobili opremljeni s Stevci prihranka pri
porabi goriva, kar je nacin za spodbujanje voznje z var¢nej$o porabo goriva. V tej zvezi bo Komisija razmislila
o tem, da bi do leta 2010 spremenili okvirno homologacijsko zakonodajo in sprejeli potrebne tehnicne
standarde.
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Komisija pa je zavezana tudi izpolnjevanju ciljev svoje pobude za boljSo pravno ureditev in potrebi, da
pripravlja predloge, ki temeljijo na celoviti oceni u¢inkov in prednosti. Zaradi tega in v skladu s Pogodbo o us-

tanovitvi Evropske skupnosti bo Komisija nadaljevala z ocenjevanjem potrebe po pripravi novih zakonodaj-
nih predlogov, vendar si pridrzuje pravico do odlocanja o tem, ¢e in kdaj bi jih bilo primerno predloziti.

Organizacija delovnega casa ***II

P6_TA(2008)0615

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008 o Skupnem stali$¢u Sveta
z namenom sprejetja Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2003/88/ES

o dolocenih vidikih organizacije delovnega ¢asa (10597/2/2008 — C6-0324/2008 — 2004/0209(COD))

(2010/C 45 E[47)

(Postopek soodlocanja: druga obravnava)
Evropski parlament,
— ob upostevanju Skupnega stalisca Sveta (10597/2/2008 — C6-0324/2008),

— ob upostevanju svojega stalis¢a iz prve obravnave (') o predlogu Komisije Parlamentu in Svetu
(KOM(2004)0607),

— ob upostevanju spremenjenega predloga Komisije (KOM(2005)0246),
— ob upostevanju ¢lena 251(2) Pogodbe ES,
— ob upostevanju ¢lena 62 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju priporocila za drugo obravnavo Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve
(A6-0440/2008),

1. odobri skupno staliée, kakor je bilo spremenjeno;

2. naroci svojemu predsedniku, naj stali§¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

() UL C 92 E, 20.4.2006, str. 292.

P6_TC2-COD(2004)0209

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na drugi obravnavi dne 17. decembra 2008 z namenom
sprejetja Direktive 2009)...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2003/88/ES
o dolocenih vidikih organizacije delovnega casa

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti ¢lena 137(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,
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ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),

ob upostevanju mnenja Odbora regij (2),

v skladu s postopkom, doloéenim v &lenu 251 Pogodbe (3),

ob upostevanju naslednjega:

1)

(8)

Clen 137 Pogodbe doloca, da Skupnost podpira in dopolnjuje dejavnosti drzav ¢lanic z namenom iz-
boljsanja delovnih pogojev za varovanje zdravja in varnosti delavcev. Direktive, sprejete na podlagi na-
vedenega Clena, ne smejo uvajati upravnih, finanénih in zakonskih omejitev, ki bi lahko zavirale
ustanavljanje in razvoj malih in srednje velikih podjetij.

Direktiva 2003/88/ES Evropskega parlamenta in Sveta (*) doloca minimalne zahteve za organizacijo de-
lovnega ¢asa, med drugim glede dnevnega in tedenskega pocitka, odmorov, najdaljsega tedenskega de-
lovnega Casa, letnega dopusta in nekaterih vidikov no¢nega dela, dela v izmenah in vzorcev dela.

Tretji odstavek ¢lena 19 in drugi pododstavek ¢lena 22(1) Direktive 2003/88ES dolocata ponovno pre-
ucitev pred 23. novembrom 2003.

Vet kot deset let po sprejetju Direktive Sveta 93/104[ES || (%), prvotne direktive o organizaciji delovnega
Casa, je treba v vedji meri upostevati nove okoli¢ine in zahteve tako delodajalcev kot delavcev in
zagotoviti sredstva za doseganje ciljev na podro¢ju rasti in zaposlovanja, kakor jih je dolo¢il Evropski
svet 22. in 23. marca 2005 v okviru Lizbonske strategije.

Usklajenost poklicnega in druzinskega Zivljenja je bistven element pri doseganju ciljev, ki si jih je Ev-
ropska unija zastavila v Lizbonski strategiji, zlasti povecanja stopnje zaposlenosti med Zenskami. Cilj ni
zgolj ustvariti ugodnejse delovno okolje, temve¢ tudi omogo¢iti boljse prilagajanje potrebam delavcev,
zlasti tistih, ki imajo druzinske obveznosti. Kar nekaj sprememb, ki jih vsebuje ta direktiva, naj bi omo-
gocilo boljso uskladitev med poklicnim in druzinskim Zivljenjem.

V || zvezi s tem bi morale drzave clanice spodbujati socialne partnerje, naj na ustrezni ravni sklenejo
sporazume za boljSo usklajenost poklicnega in druzinskega Zivljenja.

Ob upostevanju izziva novih oblik organizacije delovnega Casa je treba okrepiti varovanje varnosti in
zdravja delavcev ter uvesti modele delovnega Casa, ki zaposlenim nudijo moZnosti vseZivljenjskega uce-
nja, na novo pa je treba najti tudi ravnovesje med usklajevanjem poklicnega in druzinskega Zivljenja na
eni strani ter bolj proZno organizacijo delovnega ¢asa na drugi.

V skladu s sodno prakso Sodisca Evropskih skupnosti je pri obravnavanju znacilnosti pojma ,,delovni
cas“ odlocilni dejavnik zahteva po prisotnosti na kraju, ki ga doloci delodajalec, in mu biti po potrebi
na razpolago, da lahko takoj izvede storitve.

(1) UL C 267, 27.10.2005, str. 16.
(3) UL C 231, 20.9.2005, str. 69.
() Staliste Evropskega parlamenta z dne 11. maja 2005 (UL C 92 E, 20.4.2006, str. 292), Skupno stalid¢e Sveta z dne 15.

septembra 2008 (UL C 254 E, 7.10.2008, str. 26) in Stalisce Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008.

(4 ULL 299, 18.11.2003, str. 9.
() ULL 307,13.12.1993,str. 18. || .
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2006:092E:0292:0292:SL:PDF
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:299:0009:0009:SL:PDF
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(9) Ko se delavcem ne dodeli pocitka, jim je treba v skladu z veljavno zakonodajo, pogodbami o zapo-
slitvi ali drugimi sporazumi med socialnimi partnerji po Casu dela dodeliti obvezni nadomestni
pocitek.

(10) Ponovno je treba pregledati dolocbe o referencnem obdobju za najdaljsi tedenski delovni cas, in sicer
s ciljem, da se ob upostevanju zascitnih ukrepov za varovanje varnosti in zdravja delavcev prilagodijo
potrebam delodajalcev in delavcev.

(11) Kadar pogodba o zaposlitvi traja manj kot eno leto, referenéno obdobje ne bi smelo biti daljse od tra-
janja pogodbe o zaposlitvi.

(12) Izkusnje, pridobljene pri uporabi ¢lena 22(1) Direktive 2003/88/ES, kazejo, da Ce se drzava ¢lanica sama
dokoncno odloci, da ne bo uporabljala ¢lena 6 navedene direktive, lahko to povzrodi tezave v zvezi z va-
rovanjem varnosti in zdravja delavcev ter svobodnim odlocanjem delavca. Zato bi bilo treba mozZnost
odstopanja, ki jo omogoca ta dolocba, nehati uporabljati.

(13) Pomembno je, da se v primeru, ko ima delavec vet kot eno pogodbo o zaposlitvi, sprejmejo ukrepi za
zagotovitev, da bo delovni as delavca opredeljen kot vsota obdobij opravljenega dela po vsaki od
pogodb.

(14) V skladu s ¢lenom 138(2) Pogodbe se je Komisija posvetovala s socialnimi partnerji na ravni Skupnosti
o mozni usmeritvi ukrepov Skupnosti na tem podrogju.

(15) Komisija je po teh posvetovanjih ocenila, da so ukrepi Skupnosti priporocljivi, in se je v skladu s ¢le-
nom 138(3) Pogodbe ponovno posvetovala s socialnimi partnerji o vsebini predvidenega predloga.

(16) Ob koncu druge faze posvetovanj socialni partnerji na ravni Skupnosti niso obvestili Komisije, da Zelijo
zaceti postopek, ki bi lahko pripeljal do sklenitve sporazuma v skladu s ¢lenom 139 Pogodbe.

(17) Ker cilja te direktive, in sicer posodobitve zakonodaje Skupnosti v zvezi z organizacijo delovnega casa,
drzave clanice ne morejo zadovoljivo doseci in ker ta cilj torej laze doseze Skupnost, lahko Skupnost
sprejme ukrepe v skladu z nac¢elom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe. V skladu z nacelom sorazmer-
nosti iz navedenega clena ta direktiva ne presega okvirov, ki so potrebni za doseganje tega cilja.

(18) Ta direktiva spostuje temeljne pravice in uposteva nacela, ki jih priznava Listina Evropske unije o te-
meljnih pravicah (*). Namen Direktive je zlasti zagotoviti popolno spostovanje pravice do zdravih in
varnih delovnih pogojev iz ¢lena 31 Listine in predvsem odstavka 2 navedenega ¢lena, ki doloca, da ima
,Vsak delavec [...] pravico do omejenega delovnega ¢asa, dnevnega in tedenskega pocitka ter placanega
letnega dopusta“.

(") UL C 364, 18.12.2000, str. 1.
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(19)

Izvajanje te direktive bi moralo ohraniti splosno raven zascite, priznano delavcem v zvezi z varnostjo in
zdravijem || pri delu —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Direktiva 2003/88/ES se spremeni:

1.

V ¢lenu 2 se vstavijo naslednje tocke:

,la.  Cas deZurstva’ pomeni vsako obdobje, ko mora biti delavec na razpolago na svojem delovnem
mestu, da lahko na zahtevo delodajalca opravlja svoje naloge ali dolznosti;

1b.  ,delovno mesto’ pomeni mesto ali mesta, kjer delavec navadno opravlja svoje naloge ali
dolznosti|| in ki je opredeljeno v skladu s pogoji delovnega razmerja ali pogodbe o zaposlitvi, ki velja
za delavca;

lc.  ,neaktivni del ¢asa dezurstva’ pomeni obdobje, med katerim delavec opravlja dezurstvo v smislu
tocke 1a, vendar njegov delodajalec ne zahteva, da dejansko opravlja svoje naloge ali dolznosti;*

Vstavita se naslednja ¢lena:

,Clen 2a

Cas dezurstva
Celoten as de7urstva, vkljucno z neaktivnim delom, se | obravnava kot delovni ¢cas | .

Vendar se v skladu s kolektivnimi pogodbami, drugimi sporazumi med socialnimi partnerji, zako-
ni ali drugimi predpisi, ob upostevanju splosnih nacel varovanja zdravja in varnosti delavcev, lahko
neaktivni del | dezurstva izraduna na poseben nacin, da se uskladi z najdaljSim povprecnim teden-
skim delovnim casom iz ¢lena 6.

Neaktivni del casa dezurstva se ne uposteva pri izraCunu dnevnega ali tedenskega pocitka iz
&enov 3 in 5.

Clen 2b

Izratun delovnega Casa

Kadar ima delavec vec kot eno pogodbo o zaposlitvi, delovni Cas delavca ustreza vsoti obdobij oprav-
ljenega dela po vsaki od pogodb.

Clen 2¢

Usklajevanje poklicnega in druZinskega Zivljenja

Drzave ¢lanice spodbujajo socialne partnerje na primerni ravni, da brez poseganja v njihovo neodvis-
nost sklepajo sporazume s ciljem boljse uskladitve poklicnega in druzinskega Zivljenja.
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Drzave ¢lanice brez poseganja v Direktivo 2002/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca
2002 o dolocitvi splosnega okvira za obve$canje in posvetovanje z delavci v Evropski skupnosti ( () in
po posvetovanju s socialnimi partnerji zagotovijo, da:

— delodajalci pravocasno obvestijo delavce o vseh || spremembah vzorca dela, in

— imajo delavci pravico zahtevati spremembe delovnega Casa ali vzorcev dela ter da morajo
delodajalci pravicno obravnavati take zahteve ob upostevanju potreb delodajalcev in zaposlenih
po prozZnosti. Delodajalec lahko to zahtevo zavrne le, Ce so organizacijske slabosti za delodajalca
nesorazmerno vecje od koristi za delavca.

() ULL 80, 23.3.2002, str. 29..°

3. Clen 17 se spremeni:
a) | odstavek 1 se spremeni:

i) v uvodnem stavku se besedilo ,od ¢lenov 3 do 6, 8 in 16 nadomesti z besedilom ,o0d ¢lenov 3
do 6, ¢lena 8 ter ¢lena 16(a) in (c)*;

ii) tocka (a) se nadomesti z naslednjim:

»a)  generalniizvrsni direktorji (ali osebe na primerljivem poloZaju), njim neposredno pod-
rejeno visje vodstveno osebje in osebe, ki jih neposredno imenuje upravni odbor;*

b) v odstavku 2 se besedilo ,¢e zadevni delavci dobijo enakovreden nadomestni pocitek” nadomesti
z besedilom ,Ce zadevni delavci dobijo enakovreden nadomestni pocitek po obdobjih dela, v skladu
z ustreznimi zakoni, kolektivnimi pogodbami ali drugimi sporazumi med socialnimi partnerji‘;

¢) v uvodnem stavku odstavka 3 se besedilo ,od ¢lenov 3, 4, 5, 8 in 16“ nadomesti z besedilom ,,0d
Clenov 3, 4, 5, 8 ter ¢lena 16(a) in ()

d) odstavek 5 se spremeni:
i)  prvi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,5.  Vskladu z odstavkom 2 tega ¢lena so mogoca odstopanja od ¢lena 6 pri zdravnikih na
usposabljanju, v skladu z dolo¢bami iz drugega do Sestega pododstavka tega odstavka.

ii) zadnji pododstavek se ¢rta.

4. V ¢lenu 18 se v tretjem pododstavku besedilo ,pod pogojem, da se delavcem dodeli enakovreden
nadomestni pocitek* nadomesti z besedilom ,pod pogojem, da se zadevnim delavcem dodeli enakovreden
nadomestni pocitek po obdobju dela, v skladu z ustreznimi zakoni, kolektivnimi pogodbami ali drugimi
sporazumi med socialnimi partnerji“.
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5.

Clen 19 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 19

Omejitve odstopanj od referencnih obdobij

1 Z odstopanjem od ¢lena 16(b) ima drzava clanica, pod pogojem, da ravna v skladu s splognimi naceli
varnosti in zdravja delavcev, moznost dopustiti, da se referenéno obdobje iz objektivnih ali tehni¢nih
razlogov ali iz razlogov, ki zadevajo organizacijo dela, dolo¢i na najve¢ dvanajst mesecev:

a) v kolektivni pogodbi ali sporazumu med socialnimi partnerji, kakor je dolo¢eno v ¢lenu 18; ali

b) z zakoni ali drugimi predpisi po posvetovanju s socialnimi partnerji na ustrezni ravni v primerih,
ko delavci niso vkljuceni v kolektivno pogodbo ali drug sporazum med socialnimi partnerji, pri
Cemer zadevna drZava Clanica sprejme ustrezne ukrepe, da zagotovi, da delodajalec:

i) obvesti delavce ali njihove predstavnike ter se z njimi posvetuje o vpeljavi predlaganega
vzorca dela in morebitnih prilagoditvah le-tega;

ii) sprejme potrebne ukrepe za preprecevanje ali odpravo zdravstvenih ali varnostnih tveganj,
ki so povezana s predlaganim vzorcem dela.

Pri izbiri moznosti iz tocke (b) prvega odstavka drzave ¢lanice zagotovijo, da delodajalci spostujejo svoje
obveznosti iz Oddelka 1I Direktive 89/391/EGS.*

Clen 22 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 22
Druge dolocbe

1. Ceprav je po splosnem nacelu najdaljsi tedenski delovni ¢as v Evropski uniji 48 ur in v praksi de-
lavci v Evropski uniji le izjemoma delajo dlje |, se lahko drzave clanice, ob spostovanju potrebnih
ukrepov za zagotovitev dejanskega varovanja zdravja in varnosti delavcev, odlocijo, da ¢lena 6 v
prehodnem obdobju, ki se konca ... ('), ne bodo uporabljale. Izvajanje te moznosti se izrecno doloci
v kolektivni pogodbi ali sporazumu med socialnimi partnerji na ustrezni ravni ali z nacionalno zako-
nodajo po posvetovanju s socialnimi partnerji na primerni ravni.

2.V vsakem primeru pa drzave ¢lanice, ki Zelijo uporabiti to moznost, z ustreznimi ukrepi poskr-
bijo, da:

(@) noben delodajalec od delavca ne zahteva, da dela vec kot 48 ur v sedmih dneh, izra¢unano kot pov-
pre¢je v okviru referencnega obdobja iz ¢lena 16(b), razen &e prej ne pridobi soglasja delavca za
opravljanje taksnega dela. To soglasje velja najvec Sest mesecev in se lahko podaljsa;

(b) delodajalec ne sme skodovati delavcu, ki ni pripravljen dati soglasja za taksno delo ali e iz kakrsnih
koli razlogov umakne svoje soglasje;
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(c) je soglasje, dano ob:
(i) podpisu individualne pogodbe o zaposlitvi ali med poskusnim obdobjem; ali
(ii) v prvih $tirih tednih delovnega razmerja

ni¢no in neveljavno;

(d) ima vsak delavec v prvih Sestih mesecih po tem, ko da veljavno soglasje, ali v casu poskusnega dela,
dolo¢enem v njegovi pogodbi, ali v treh mesecih po zakljucenem poskusnem delu, katerokoli
obdobje je daljse, pravico umakniti svoje soglasje za tak$no delo s takojsnjim u¢inkom, in sicer
tako, da svojega delodajalca o tem pravocasno pisno obvesti. Po tem obdobju lahko delodajalec od
delavca zahteva, da mu obvestilo o umiku soglasja pisno predlozi vnaprej, z rokom za odpoved
soglasja dveh mesecev;

(e) delodajalec vodi tekoco evidenco vseh delavcev, ki opravljajo tako delo, in ustrezno evidenco, iz
katere je razvidno, da se dolocbe te direktive upostevajo;

(f) se evidence predlozijo pristojnim organom, ki lahko iz razlogov, povezanih z varnostjo in zdrav-
jem delavcev, prepovejo ali omejijo moznost preseganja najdaljsega tedenskega delovnega Casa;

(¢) delodajalec pristojnim organom na njihovo zahtevo predlozi podatke o primerih, ko so delavci dali
soglasje za delo vec¢ kot 48 ur v sedmih dneh, izracunano kot povpre¢je za referen¢no obdobje iz
¢lena 16(b), ter ustrezno evidenco, iz katere je razvidno, da se upostevajo dolocbe te direktive.

wird.

() 36 mesecev po zacetku veljave Direktive 2008|.../ES Evropskega parlamenta in Sveta [o spre-
membi Direktive 2003/88/ES o dolocenih vidikih organizacije delovnega casa].“

Clen 24 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 24

Porocila

1. Drzave ¢lanice predlozijo Komisiji besedila predpisov nacionalne zakonodaje, ki so Ze sprejeti ali jih
sprejemajo na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.

2. Drzave ¢lanice vsakih pet let porocajo Komisiji o prakticnem izvajanju dolocb te direktive, pri Ce-
mer navedejo stali§¢a socialnih partnerjev.

Komisija o tem obvesti Evropski parlament, Svet, Evropski ekonomsko-socialni odbor in Svetovalni odbor
za varnost in zdravje pri delu.
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3. Vsakih pet let od 23. novembra 1996 Komisija predlozi Evropskemu parlamentu, Svetu in
Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru porocilo o uporabi te direktive, pri Cemer uposteva
odstavka 1 in 2.

Clen 2

Drzave ¢lanice dolocijo kazni za kritev nacionalnih predpisov za izvajanje te direktive, in sprejmejo vse
ukrepe, potrebne za zagotovitev njihove uporabe. Predvidene kazni morajo biti u¢inkovite, sorazmerne in od-
vradilne. Drzave ¢lanice uradno obvestijo Komisijo o teh ukrepih do ... (). Drzave ¢lanice v najkrajsem moz-
nem ¢asu uradno obvestijo Komisijo o vsaki nadaljnji spremembi teh dolocb. Se zlasti pa zagotovijo, da imajo
delavci in/ali njihovi predstavniki na voljo ustrezne postopke za uveljavitev obveznosti iz te direktive.

Clen 3
1. Drzave ¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, do ... (%), ali pa
zagotovijo, da socialni partnerji s sporazumom dolocijo potrebne predpise; pri tem morajo drzave ¢lanice stor-

iti vse potrebno, da lahko kadar koli zagotovijo, da se cilji te direktive uresni¢ujejo. O tem takoj obvestijo
Komisijo.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni
objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave clanice posljejo Komisiji besedila dolocb predpisov nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrogju,
ki ga ureja ta direktiva.

Clen 4

Ta direktiva za¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 5
Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
Vv,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik

(") Trileta po datumu zacetka veljavnosti te direktive.
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Cezmejni pregon na podrocju varnosti v cestnem prometu ***|

P6_TA(2008)0616

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o laZjem Cezmejnem pregonu na podroju varnosti v cestnem
prometu (KOM(2008)0151 — C6-0149/2008 — 2008/0062(COD))

(2010/C 45 E[48)
(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0151),

— ob upostevanju ¢lena 251(2) in ¢lena 71(1)(c) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu pod-
ala predlog (C6-0149/2008),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za promet in turizem ter mnenja Odbora za drzavljanske svobosc¢ine,
pravosodje in notranje zadeve (A6-0371/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. naroci svojemu predsedniku, naj stali¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0062

Stalis€e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. decembra 2008 z namenom
sprejetja Direktive 2009/.../ES Evropskega parlamenta in Sveta o laZjem fezmejnem pregonu na
podrodju varnosti v cestnem prometu

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti ¢lena 71(1)(c) te Pogodbe,
ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),

() ULC ...



C 45 E[150

Uradni list Evropske unije

23.2.2010

Sreda, 17. december 2008

ob upostevanju mnenja Odbora regij (1),

po posvetovanju z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov (2),

v skladu s postopkom iz ¢lena 251 Pogodbe (3),

ob upostevanju naslednjega:

(6)

Evropska unija izvaja politiko povecanja varnosti v cestnem prometu z namenom zmanjsanja Stevila Zr-
tev, poskodb in materialne skode. Dosledno izvrevanje sankcij za cestno prometne prekrske, za katere
je znano, da zelo ogrozajo varnost na cesti, je pomemben instrument za doseganje tega cilja.

Zaradi pomanjkanja ustreznih mehanizmov pa sankcije v obliki denarne kazni za nekatere prometne pre-
krske, ki so bili storjeni v eni drzavi ¢lanici z vozilom, ki je registrirano v drugi drzavi ¢lanici, pogosto
niso izvrSene.

Zaradi povecanja varnosti v cestnem prometu po vsej Evropski uniji in zaradi zagotavljanja enake ob-
ravnave reziden¢nih in nerezidenénih storilcev prekrskov bi bilo treba olajsati pregon tako, da ta ne bi
bil odvisen od tega, v kateri drzavi ¢lanici je registrirano vozilo, s katerim je bil storjen prekrsek. V ta
namen bi bilo treba vzpostaviti sistem ¢ezmejne izmenjave informacij.

Taksen sistem bi bil pomemben zlasti pri prometnih prekrskih, odkritih s samodejnimi napravami, pri
katerih identitete storilca prekrska ni mogoce ugotoviti takoj, to sta npr. prekoracitev hitrosti ali voznja
skozi rdeco lu¢. Koristen bi bil tudi v primerih, ko je bilo vozilo zaustavljeno, da se omogoci obravna-
vanje prekrskov, pri katerih bi bilo treba preveriti podatke o registraciji. To velja zlasti za voznjo pod vpli-
vom alkohola.

Ta sistem bi moral zajemati vrste prometnih prekrskov, s katerimi se resno ogroza varnost v cestnem
prometu, in tiste, ki so opredeljeni kot prometni prekrski v zakonodajah vseh drzavah clanicah. V skladu
s tem bi bilo ustrezno sprejeti dolo¢be za prekoracitev dovoljene hitrosti, voznjo pod vplivom alkohola,
neuporabo varnostnega pasu in voznjo skozi rdec¢o lu¢. Komisija bo spremljala razvoj po Evropski uniji
v zvezi z drugimi cestno prometnimi prekrski z resnimi posledicami za varnost v cestnem prometu. Po
preloZitvi porocila o izvajanju te direktive dve leti po zaletku njene veljavnosti bi Komisija po potrebi
morala predlagati spremembe direktive za povecanje podrocja njene uporabe, da bi vanjo vkljucili tudi
druge prometne prekrske.

Za zagotovitev zadostne stopnje varnosti v cestnem prometu in sorazmernost denarnih kazni, ki se
uporabljajo, bi morala Komisija z drZavami clanicami razpravljati o uvedbi usklajenega sistema fiks-
nih denarnih kaznih za prometne prekrske ter bi morala drZave clanice spodbujati k izmenjavi naj-
boljsih praks.

() ULC....
(3 UL C 310, 5.12.2008, str. 9.
() Staliste Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008.
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(7)  Zaradi zagotavljanja ucinkovitosti sistema pregona bi ta moral zajemati obdobje od ugotovitve prekrska
do posiljanja obvestila o prekrsku, izdelanega v skladu s standardnim obrazcem, imetniku potrdila o re-
gistraciji zadevnega vozila. Po sprejetju dokonc¢ne odlocbe se lahko uporablja Okvirni sklep Sveta
2005/214/PNZ z dne 24. februarja 2005 o uporabi nacela vzajemnega priznavanja denarnih kazni (*). V
primeru, ko se okvirni sklep ne more uporabljati, e na primer odlocbe o sankcijah ne sodijo na po-
droje kazenskega prava, se mora ucinkovitost sankcij zagotoviti z drugimi ukrepi za njihovo izvrse-
vanje. Za obvestila o prekrskih bi bilo treba dolociti minimalne standarde, vkljuino z obrazcem za
odgovor in z uporabo bolj usklajenih metod posiljanja, da bi Cezmejni pregon postal zanesljivejsi in
ucinkovitejsi.

(8) Cezmejna izmenjava informacij bi morala potekati hitro z elektronskimi sredstvi. V ta namen bi bilo
zaZeleno, da se vzpostavijo varna elektronska omreZja Skupnosti, ki bi omogocala varno izmenjavo in-
formacij in zagotavljala zaupnost posredovanih podatkov.

(9)  Ker so podatki v zvezi z identifikacijo storilca prekrska osebni, bi morale drzave ¢lanice sprejeti potrebne
ukrepe za zagotovitev skladnosti z Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES z dne 24. oktobra
1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov (2).
Storilcu prekrska bi se v obvestilu o prekrsku moralo posredovati tudi informacije o njegovih pravi-
cah glede dostopa do podatkov, njihovih popravkov in izbrisa ter o najdaljSem zakonitem roku njiho-
ve hrambe.

(10) Podatki, zbrani v okviru te direktive, se ne glede na njihovo zacasno hrambo v nobenem primeru ne
uporabljajo v druge namene, kot so tisti, ki omogocajo obravnavanje prekrskov v cestnem prometu.
Komisija in drZave clanice morajo zato zagotoviti, da se pri obravnavanju osebnih podatkov in uprav-
ljanju omreZja izogne temu, da bi se zbrani podatki uporabljali v druge namene, kot je varnost
Vv cestnem prometu.

(11) Na podrolju nadzora cestnega prometa drZave lanice uskladijo svoje metode, da so njihove prakse pri-
merljive na ravni Evropske unije. Vsaka drZava lanica torej oblikuje minimalne standarde za izvajanje
nadzora.

(12) Tehnicno opremo za nadzor varnosti v cestnem prometu je prav tako treba uskladiti, da se zagotovi
skladnost ukrepov nadzora med driavami lanicami. Taksno tehnicno uskladitev predlaga Komisija
pri reviziji, ki jo predvideva clen 14.

(13) Komisija in drZave clanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za obvescenost in ozavescenost drZavljanov
Evropske unije glede izvajanja direktive. Primerne informacije o posledicah neupostevanja pravil na
podrodju varnosti v cestnem prometu imajo lahko preventivni ucinek.

(14) Komisija bi se morala v prihodnje osredotociti na poenostavitev Cezmejnega pregona prometnih pre-
krskov v primerih resnih prometnih nesrec.

(") ULL 76, 22.3.2005, str. 16.
() ULL 281, 23.11.1995, str. 31.
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(15)

(16)

(17)

Ukrepe, potrebne za izvajanje te direktive, bi bilo treba sprejeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES
z dne 28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresnicevanje Komisiji podeljenih izvedbenih
pooblastil (7).

Komisiji bi bilo zlasti treba podeliti pooblastila za sprejetje ukrepov v zvezi s prilagoditvijo Priloge. Ker
je podrogje uporabe navedenih ukrepov splosno in so namenjeni spremembi nebistvenih elementov te
direktive, bi jih bilo treba sprejeti v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 5a Sklepa
1999/468|ES.

Ker drzave ¢lanice same ne morejo zadovoljivo dosedi cilja predvidenih ukrepov, torej lazjega ¢ezmej-
nega izvrSevanja sankcij za nekatere cestno prometne prekrske, ampak jih je mogoce zaradi obsega in
ucinkov bolje dose¢i na ravni Skupnosti, lahko Skupnost sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiar-
nosti iz ¢lena 5 Pogodbe. V skladu z nac¢elom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta direktiva ne presega
okvira, ki je potreben za dosego tega cilja —

STA SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Poglavje I

Splosne dolocbe

Clen 1

Vsebina in podro¢je uporabe

1. Ta direktiva vzpostavlja sistem za lazje ¢ezmejno izvrSevanje sankcij za naslednje cestno prometne
prekrske:

a)  prekoracitev dovoljene hitrosti;

b)  voznjo pod vplivom alkohola;

¢)  neuporabo varnostnega pasu;

d)  voznjo skozi rdeco luc.

2. Ta direktiva se uporablja samo, ¢e je sankcija, predvidena za zadevni prekrsek, denarna kazen ali ¢e

sankcija to kazen vkljucuje.

Clen 2

Opredelitev pojmov

V tej direktivi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

@)

(b)

©

LJimetnik“ pomeni imetnika potrdila o registraciji zadevnega vozila, vkljucno z motornimi kolesi;
LdrZava prekrska“ pomeni drzavo ¢lanico, v kateri je bil storjen prekriek;

LdrZava registracije“ pomeni drzavo ¢lanico, v kateri je registrirano vozilo, s katerim je bil storjen prekrsek;

(') ULL 184,17.7.1999, str. 23. ||
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(d) ,pristojni organ“ pomeni eno kontaktno tocko v vsaki drZavi clanici, ki je odgovorna za olajSano
izvajanje te direktive;

(e) ,osrednji organ“ pomeni organ, ki je odgovoren za zagotavljanje varstva podatkov v vsaki drZavi
clanici;

(f)  .koncna upravna odlocba“ pomeni vsako odlocbo, v kateri se zahteva placilo denarne kazni in ni od-
locba, ki sodi v okvir opredelitve iz tlena 1 Okvirnega sklepa 2005/214/PNZ;

(g) .prekoracitev dovoljene hitrosti“ pomeni prekoracitev omejitve za hitrost, ki velja v drzavi prekrika za za-
devno cesto in vozilo;

(h)  ,voznja pod vplivom alkohola“ pomeni voznjo s koncentracijo alkohola v krvi, ki presega najvisjo koncen-
tracijo, ki je dovoljena v drzavi prekrska;

(i) ,neuporaba varnostnega pasu“ pomeni neizpolnitev zahteve po uporabi varnostnega pasu ali zadrzevalne-
ga sistema za otroke, kadar je taksna uporaba obvezna v skladu z Direktivo Sveta 91/671/EGS (*) ali na-
cionalnim zakonom v drzavi prekrska;

(j)  .voinja skozi rdeco luc“ pomeni prekrsek voznje skozi rdeco lu¢ na semaforju, kakor je opredeljen z za-
konom drzave prekrska.

Clen 3

Smernice na podrodju varnosti v cestnem prometu v Evropski uniji

1. Za izvajanje politike varnosti v cestnem prometu, katere namen je visoka raven zascite vseh uporab-
nikov cest v Evropski uniji, in ob upostevanju velike raznolikosti razmer v Evropski uniji morajo drZave cla-
nice brez poseganja v stroZje politike in zakonodaje sprejeti ukrepe za oblikovanje najosnovnejsega niza
smernic za varnost v cestnem prometu na podrocju uporabe te direktive. Za uresnicitev tega cilja Komisija
sprejme smernice na ravni Evropske unije v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz clena 13(2).
Smernice so v skladu z osnovnimi naceli, opredeljenimi v tem clenu.

2.V zvezi s hitrostjo se spodbuja uporaba avtomatske opreme za nadzor na avtocestah, stranskih cestah
in mestnih ulicah, zlasti na odsekih cestnega omreZja, kjer so nesrece, povezane s prekoracitvijo hitrosti,
pogostejse.

Namen priporocil, sprejetih v okviru smernic, je, da drZave clanice, v katerih je Stevilo smrtnih Zrtev nesre¢
nad povpredjem Evropske unije, padec tega stevila od leta 2001 pa pod povpredjem, povecajo Stevilo kontrol
hitrosti z avtomatsko opremo za 30 %. V vsaki drZavi llanici je treba zagotoviti ustrezno geografsko
pokritost.

3. Vzvezizvoinjo pod vplivom alkohola drZave clanice v prvi vrsti izvajajo nakljucne kontrole na mestih,
kjer se predpisi krsijo pogosteje in je povelano tveganje za nesrece, in v casu, ko prihaja do tega.

DrZave clanice zagotovijo, da se letno opravi nadzor nad vsaj 30 % voznikov.

(") Direktiva Sveta 91/671/EGS z dne 16. decembra 1991 o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic o obvezni uporabi var-
nostnih pasov v vozilih z manj kakor 3,5 tone (UL L 373, 31.12.1991, str. 26) |f


http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1991&mm=12&jj=31&type=L&nnn=373&pppp=0026&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
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4.V zvezi z uporabo varnostnih pasov se v driavah clanicah, v katerih varnostni pas uporablja manj kot
70 % uporabnikov cest, intenzivni nadzor izvaja vsaj Sest tednov na leto, in to Se zlasti na mestih, kjer po-
gosto prihaja do krsitev, in v casu, ko se to dogaja.

ex Ny

5. Vzvezizvoinjo skozirdeco lu¢ se avtomatska oprema za nadzor uporablja predvsem v kriZiscih, kjer se
prepisi pogosto krsijo in kjer pogosteje prihaja do nesrec, povezanih z voZnjo skozi rdeco luc.

6. 'V smernicah se priporoca, da dr¥ave clanice izmenjajo dobre prakse. Se zlasti se drZave clanice z najbolj
razvito avtomatsko opremo za nadzor pozove, da nudijo tehnicno pomoc drZavam clanicam, ki so za to
zaprosile.

Poglavije II

Dolocbe za laZji ¢ezmejni pregon

Clen 4

Postopek za izmenjavo informacij med drzavami ¢lanicami

1. Kadar je bil prekrsek storjen v drzavi ¢lanici z vozilom, ki je registrirano v drugi drzavi ¢lanici, organ, ki
je pristojen za pregon v drzavi prekrska, pa prekrska ne kaznuje in primera ne zakljuci takoj, poslje pristojni
organ navedene drzave registrsko tevilko vozila in podatke o kraju in datumu storjenega prekrska pristojnim
organom druge drzave ¢lanice ali drzavi registracije, ¢e je to mogoce ugotoviti. Tako ravna v enakih razmerah
in pod istimi pogoji, pod katerimi bi preganjalo tudi prekrsek, ki bi bil storjen z vozilom, registriranim na nje-
govem ozemlju.

2. Pristojni organi drzave registracije takoj sporocijo pristojnim organom drzave prekrska naslednje
informacije:

a)  znamko in model vozila z zadevno registrsko stevilko;

b)  kadar je imetnik potrdila o registraciji zadevnega vozila fizi¢na oseba: njegovo ime, naslov, datum in kraj
rojstva;

¢)  kadar je imetnik potrdila o registraciji zadevnega vozila pravna oseba: njen naziv in naslov.

3. Izmenjava informacij glede obdelave osebnih podatkov in njihovega prostega pretoka bo potekala
v skladu z Direktivo 95/46/ES. Informacij, ki jih je poslala drzava prekrska, pristojni organi drugih drzav ¢la-
nic ne shranijo. Te informacije se poSiljajo le za namen te direktive, vse podatke pa je treba po zakljucku
postopka dokazljivo izbrisati.

Clen 5

Uporaba elektronskega omrezja

1. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev, da izmenjava informacij, kakor je opisana v cle-
nu 4, poteka z elektronskimi sredstvi. V ta namen drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovi-
tev, da se elektronsko omrezje Skupnosti na podlagi skupnih pravil vzpostavi najpozneje v 12 mesecih po
datumu iz clena 15(1).
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2. Skupna pravila glede izvajanja odstavka 1 sprejme Komisija v skladu z regulativnim postopkom s pregle-
dom iz clena 13(2) do datuma, navedenega v clenu 15(1).

Ta skupna pravila vkljucujejo zlasti dolo¢be o naslednjem:

(@) obliko podatkov za izmenjavo;

(b) tehni¢nih postopkih za elektronsko izmenjavo podatkov med drzavami ¢lanicami, ki zagotavljajo
varnost in zaupnost prenesenih podatkov;

(c) pravila za varstvo in zastito osebnih podatkov, da ne bi prislo do njihove uporabe v neke druge
namene.

Clen 6

Obvestilo o prekrsku

1. Po prejemu informacij iz clena 4(2) posljejo organi drzave prekrska, pristojni za pregon prekrskov, ki jih
zajema ta direktiva, obvestilo o prekrsku imetniku. Obvestilo je izdelano v skladu z obrazcem iz Priloge.

2. Obvestilo o prekrsku vsebuje vsaj zadevo obvestila, ime organa, odgovornega za izvajanje denarnih
kazni, ime pristojnega organa, odgovornega za izvajanje te direktive, in opis bistvenih podrobnosti zadev-
nega prekrska. Obvestilo navaja znesck denarne kazni, najbolj enostaven nacin placila, rok placila, podatke
o moznostih za izpodbijanje razlogov za izdajo obvestila o prekrsku in za pritozbo zoper odlocbo o placilu
denarne kazni, ter postopek, po katerem se je treba ravnati v primeru ugovora ali pritozbe.

3. Vse denarne kazni, ki bodo izrecene v skladu s to direktivo, bodo nediskriminatorne z vidika nacional-
nosti in izrecene v skladu z zakonodajo drZave prekrska.

4. Obvestilo o prekrsku imetnika pouci, da mora v dolocenem roku izpolniti obrazec za odgovor, ¢e ne na-
merava placati denarne kazni. Prav tako ga obvesti, da se zavrnitev placila sporoci pristojnemu organu drZave
registracije za izvrsbo odlocbe.

5. Z obvestilom o prekrsku se imetnika obvesti, da se bodo njegovi osebni podatki obravnavali v skladu
z Direktivo 95/46/ES, ter se ga seznani o njegovih pravicah v zvezi z dostopom, popravki in crtanjem, kot
doloca clen 11 te direktive.

6. Ce imetnik potrdila o registraciji ni vozil vozila v trenutku, ko je bil storjen prekrsek, mora v skladu
z zakonom drZave registracije posredovati informacije o identiteti voznika. Ta dolocba ne velja, ko med dve-
ma ali ve¢ drZavami obstaja dogovor, katerega namen je obravnavanje teZav, ki izhajajo iz izvajanja tega
clena.

7. Obvestilo o prekrsku se imetniku poslje v uradnem jeziku ali jezikih drZave registracije, kot je dolocen v tej
drzavi.
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8. Komisija lahko zaradi upostevanja tehni¢nega razvoja spremeni obrazec obvestila o prekrsku. Ukrepi za
spremembo nebistvenih tehni¢nih dolocb te direktive se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pre-
gledom iz clena 13(2).

9. Za prekrsek, ki je bil storjen pred zaletkom veljavnosti te direktive, se za namene te direktive ne izrece
nobena denarna kazen.

Clen 7

Obravnavanje cestnoprometnih prekrskov

1. V primeru, ko denarne kazni niso bile placane in so bili postopki, po katerih se je treba ravnati v pri-
meru ugovora ali pritoZbe, Ze uporabljeni, se za obravnavanje denarnih kazni iz clena 1 Okvirnega sklepa
2005/214/PNZ uporabi navedeni okvirni sklep.

2.V primerih neplacila iz odstavka 1, vendar ob upostevanju denarnih kazni, ki ne sodijo na podrocje
uporabe navedenega okvirnega sklepa, pristojni organ drZave prekrska koncno odlocbo posreduje pristoj-
nemu organu drZave registracije, ki izvrsi denarne kazni.

Clen 8

Priznavanje in izvrSevanje denarnih kazni

1. Pristojni organ drZave registracije brez nadaljnjih formalnosti prizna koncno upravno odlocbo o denarni
kazni, ki mu je bila posredovana v skladu s clenom 7(2), in nemudoma sprejme vse potrebne ukrepe za nje-
no izvrsbo, razen Ce sklene, da bo uveljavljal enega izmed naslednjih razlogov za zavrnitev njenega prizna-
nja ali izvrsbe:

a)  pravo drZave registracije zagotavlja imuniteto, ki onemogoca izvrsbo odlocbe;

b)  zadevna stranka ni bila obvestena o pravici do pritozbe in o Casovnem roku, v katerem lahko to stori.

2. IzvrSevanje odlocbe o denarne kazni, za katerega je pristojen organ drZave registracije, zakon drZave
registracije ureja na enak nacin kot denarno kazen v tej drZavi.

3. Pristojni organ drZave prekrska nemudoma obvesti pristojni organ drZave registracije o vseh odlocit-
vah ali ukrepih, zaradi katerih odlocba ni vec izvrsljiva. Pristojni organ drZave registracije ustavi izvrsbo
odlocbe takoj, ko ga pristojni organ drZave prekrska obvesti o taki odlocitvi ali ukrepu.

Clen 9

Obvescanje s strani drZave registracije

Pristojni organ drZave registracije na nacin, ki zagotavlja pisno zabeleZbo, nemudoma obvesti pristojni
organ drZave prekrska o:

(a) posredovanju odlocbe pristojnemu organu;
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(b) vseh odlocitvah o neizvrsitvi odlocbe, skupaj z razlogi, ki odlocitve utemeljujejo;

(c) izvrsbi odlocbe, takoj ko je bila ta zakljucena.

Clen 10

Osrednji organi

1. Vse drzave ¢lanice imenujejo osrednji organ, ki pomaga pri uresni¢evanju te direktive.

2. Vse drzave clanice v Sestih mesecih po zacetku veljavnosti te direktive sporocijo Komisiji nazive in naslo-
ve osrednjih organov, imenovanih v skladu s tem ¢lenom.

3. Komisija poslje informacije, opisane v odstavku 2, drugim drzavam ¢lanicam.

Clen 11

Pravica do dostopa, popravka in ¢rtanja

1. Brez poseganja v pravico posameznikov, na katere se osebni podatki nanasajo, ki jih imajo na podlagi na-
cionalne zakonodaje v skladu s ¢lenom 12(a) Direktive 95/46/ES, imajo vse osebe pravico, da so obvescene
o osebnih podatkih, zabelezenih v drzavi registracije, ki so bili sporoceni drzavi ¢lanici, ki jih je zahtevala.

2. Brez poseganja v spostovanje zahtev postopkov za pritozbo in popravek, ki veljajo v zadevni drzavi ¢la-
nici, imajo vse zadevne osebe pravico, da takoj dosezejo popravek neto¢nih osebnih podatkov ali ¢rtanje
podatkov, zabelezenih nezakonito.

3. Posamezniki, na katere se osebni podatki nanasajo, lahko pravice iz odstavka 2 uresnicujejo pri osrednjem
organu drzave registracije.

Clen 12

Obvescanje voznikov v Evropski uniji

1. DrZave clanice sprejmejo ustrezne ukrepe, da uporabnikom cest zagotovijo zadostne informacije o ukre-
pih izvajanja te direktive. Informacije se lahko posreduje prek organizacij, kot so organi za varstvo v cestnem
prometu, nevladne organizacije, dejavne na podrodju cestne varnosti, ali avtomobilski klubi.

DrZave clanice zagotovijo, da so predpisi o omejitvah hitrosti ponazorjeni na prometnih znakih, postavlje-
nih na vseh avtocestah, ki vodijo ez mejo.

2. Komisija na svojih spletnih straneh objavi povzetek predpisov, ki so v drzavah clanicah v veljavi na
podrodju, ki ga zajema ta direktiva.
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Poglavje III

Postopek odbora

Clen 13
Odbor

1. Komisiji pomaga Odbor za pregon na podrodju varnosti v cestnem prometu.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢len 5a(1) do (4) in ¢len 7 Sklepa 1999/468|ES, ob
upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.

Clen 14

Revizija in porocilo

1. Komisija ... (") predloZi Parlamentu in Svetu porocilo o tem, kako drZave clanice izvajajo direktivo in
kaksen je njen uspeh pri zniZevanju Stevila smrtnih Zrtev na cestah po EU.

2. Komisija na podlagi porocila preui moZnosti razsiritve podrocja uporabe direktive na druge prometne
prekrske.

3. Komisija v porocilu navede tudi predloge za uskladitev opreme za nadzor na podlagi meril Skupno-
sti in uskladitev nadzornih postopkov na podrocju varnosti v cestnem prometu.

4. Nadalje Komisija v porocilu oceni, v koliksni meri so drZave clanice prostovoljno sledile smernicam na
ravni Evropske unije iz clena 3, in preuci, ali naj ta priporocila iz navedenih smernic postanejo obvezna.
Komisija po potrebi predloZi predlog za spremembo direktive.

Poglavje IV

Kon¢ne doloc¢be

Clen 15

Prenos

1. Drzave clanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje dva-
najst mesecev po zacetku njene veljavnosti. Komisiji takoj sporocijo besedilo navedenih predpisov in korela-
cijsko tabelo med navedenimi predpisi in to direktivo.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni
objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedilo temeljnih predpisov nacionalnega prava, ki jih sprejmejo na
podrogju, ki ga ureja ta direktiva.

(") Dve leti po zacetku veljavnosti te direktive.
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Clen 16

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 17

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

vl

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik

Sreda, 17. december 2008
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PRILOGA
OBRAZEC OBVESTILA O PREKRSKU

iz ¢lena 6

[NASLOVNA STRAN]

[Ime, naslov in telefonska Stevilka posiljatelja] [Ime in naslov naslovnika]

OBVESTILO
o prometnem prekrsku, storjenem v ... [ime drzave ¢lanice, v kateri je bil storjen prekrsek]

[zgornje besedilo na naslovni strani je v vseh uradnih jezikih EU]

STRAN 2

Dne [datum ... ] je ...[naziv pristojnega organa] ugotovil prometni prekrsek, ki je bil storjen z vozilom z re-
gistrsko stevilko ...,

znamke ..., modela ...

Registrirani ste kot imetnik potrdila o registraciji navedenega vozila.
Bistvene podrobnosti prekrska so opisane na strani 3.

Denarna kazen za ta prekrsek znasa ... EUR [ nacionalna valuta.
Rok za placilo je ...

Ce ne placate te denarne kazni, morate izpolniti priloZeni obrazec za odgovor (stran 4) in ga poslati na
navedeni naslov. Ta obrazec za odgovor lahko poslje [pristojni organ drZave prekrska] [pristojnemu organu
drZave registracije] za izvrsbo odlocbe o sankciji.

OBVESTILO

Primer bo obravnaval pristojni organ drZave prekrska.

Ce postopek ne bo sproZen, boste o tem obvesteni v 60 dneh po prejemu obrazca za odgovor.
Ce bo postopek sproZen, bo potekal na sledet nacin:

[Izpolni drZava prekrska: kaksSen bo potek postopka, vkljucno s podrobnostmi o mozZnostih in postopku
pritozbe zoper odlocitev o pregonu tega primera. Podrobnosti v vsakem primeru vkljuujejo naslednje:
naziv in naslov organa, pristojnega za pregon primera; rok za placilo; naziv in naslov pristojnega
pritoZbenega organa; rok za pritozbo.]
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STRAN 3

BISTVENE PODROBNOSTI O PREKRSKU

a) Podatki o vozilu, s katerim je bil storjen prekrsek:
Registrska 3tevilka:
DrZava registracije:

Znambka in model:

b) Podatki o prekrsku:
Kraj, datum in as, ko je bil storjen:
Vrsta in pravna klasifikacija prekrska:

prekoracitev dovoljene hitrosti, voznja pod vplivom alkohola, neuporaba varnostnega pasu ali zadrzeval-
nega sistema za otroke, voznja skozi rdeco lu¢ (?).

Podrobni opis prekrska:
Sklic na ustrezni predpis:

Opis dokaza o prekrsku ali sklic nanj:

¢) Podatki o napravi, s katero je bil ugotovljen prekrsek (2):

Vrsta naprave za ugotavljanje prekoracitve dovoljene hitrosti, voznje pod vplivom alkohola, voznje skozi
rdeco lu¢ ali neuporabe varnostnega pasu (1):

Podatki o napravi:
Identifikacijska Stevilka naprave:

Rok za naslednjo overitev:

d) Rezultat uporabe naprave:
[primer za prekoracitev hitrosti; ustrezno navesti druge prekrske:]
Najvecja dovoljena hitrost:
[zmerjena hitrost:

Izmerjena hitrost, zmanj$ana za varnostno razliko:

(1) Neustrezno Crtati.
(3 Se ne izpolni, ¢e ni bila uporabljena nobena naprava.
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STRAN 4
OBRAZEC ZA ODGOVOR

(izpolnite z velikimi tiskanimi ¢rkami in ustrezno oznacite)

A. Podatki o vozniku:

Ste vi vozili vozilo v ¢asu storitve prekrska?
(da/ne)

Ce da, prosimo izpolnite naslednje:

Priimek in ime:
Kraj in datum rojstva:
Stevilka vozniskega dovoljenja: ...............ccoccveeneene. izdanega (datum): .........cccoovviiiiiiinen. v (kraj):

Naslov:

Ali lahko navedete identiteto voznika, e niste vi vozili vozila v Casu storitve prekrska?
(da/ne)

Ce da, prosimo izpolnite naslednje podatke o vozniku:

G)

Priimek in ime:

Kraj in datum rojstva:

Stevilka vozniskega dovoljenja: ........................... izdanega (datum): ........................... v (kraj):
Naslov:

Vprasanja:

Ali je vozilo znamke .............ccooee z registrsko Stevilko ... registrirano na vase ime?
da/ne

Ce ni, navedite imetnika potrdila o registraciji:

(priimek, ime, naslov)

Al se strinjate, da ste storili prometni prekrsek?

da/ne

Ce se ne strinjate in e nocete navesti identitete voznika, navedite razloge zakaj:

Izpolnjeni obrazec v 60 dneh po datumu tega obvestila posljite na naslednji organ:

na naslednji naslov:
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Uporaba Solidarnostnega sklada Evropske unije

P6_TA(2008)0619

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Sklepa Evropskega parlamenta

in Sveta o uporabi Solidarnostnega sklada EU v skladu s tocko 26 Medinstitucionalnega sporazuma

z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in
dobrem finan¢nem poslovodenju (KOM(2008)0732 — C6-0393/2008 — 2008/2317(ACI))

(2010/C 45 E[49)

Evropski parlament,

— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0732 —
C6-0393/2008),

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom,
Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem finanénem poslovodenju (1), Se zlasti tocke 26 tega
sporazuma,

— ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 2012/2002 z dne 11. novembra 2002 o ustanovitvi Solidarnostne-
ga sklada Evropske unije (2),

— ob upostevanju skupne izjave Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije, sprejete med usklajevalnim se-
stankom dne 17. julija 2008 o Solidarnostnem skladu,

— ob upostevanju porocila Odbora za proracun in mnenja Odbora za regionalni razvoj (A6-0474/2008),

1. odobri sklep, prilozen tej resoluciji;

2. narodi svojemu predsedniku, naj podpise sklep skupaj s predsednikom Sveta in zagotovi njegovo objavo
v Uradnem listu Evropske unije;

3. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo, vklju¢no s prilogo, posreduje Svetu in Komisiji.

() UL C 139, 14.6.2006, str. 1.
() ULL 311, 14.11.2002, str. 3.

PRILOGA

SKLEP EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 18. decembra 2008

o uporabi Solidarnostnega sklada Evropske unije v skladu s tocko 26 Medinstitucionalnega sporazuma
z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in
dobrem finan¢nem poslovodenju

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom
in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem finan¢nem poslovodenju (1), Se zlasti tocke 26 tega sporazuma,

() UL C 139, 14.6.2006, str. 1.
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ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 2012/2002 z dne 11. novembra 2002 o ustanovitvi Solidarnostnega skla-
da Evropske unije (1),

ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Evropska unija je Solidarnostni sklad Evropske unije ustanovila (,sklad®), da bi izkazala solidarnost
prebivalstvu obmodij, ki so jih prizadele nesrece.

(2)  Medinstitucionalni sporazum z dne 17. maja 2006 omogoca uporabo sklada do letne zgornje meje v vi-
$ini 1 milijarde EUR.

(3)  Uredba (ES) §t. 2012/2002 vsebuje dolocbe, v skladu s katerimi se sklad lahko uporabi.

(4)  Ciper je predlozil vlogo za uporabo sklada v zvezi s posledicami suse.
SKLENILA:

Clen 1

Za splosni proracun Evropske unije za prorac¢unsko leto 2008 bodo uporabljena sredstva iz Solidarnostnega
sklada Evropske unije, in sicer 7 605 445 EUR za prevzem obveznosti in za placila.

Clen 2
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Evropske unije.
V Strasbourgu, 18. decembra 2008
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik

(1) ULL 311, 14.11.2002, str. 3.

Uporaba instrumenta prilagodljivosti: instrument za hitro odzivanje na narascajoce
cene hrane v drzavah v razvoju

P6_TA(2008)0620

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Sklepa Evropskega parlamenta

in Sveta o uporabi instrumenta prilagodljivosti v skladu s tocko 27 Medinstitucionalnega sporazuma

z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in
dobrem finan¢nem poslovodenju (KOM(2008)0833 — C6-0466/2008 — 2008/2321(ACI))

(2010/C 45 E/50)

Evropski parlament,

— ob wupostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2008)0833 —
C6-0466/2008),

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom,

Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem finan¢nem poslovodenju (*), $e zlasti tocke 27 tega
sporazuma,

() UL C 139, 14.6.2006, str. 1.
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— ob upostevanju sklepov Evropskega sveta z dne 19. in 20. junija 2008,

— ob upostevanju rezultatov tristranskih pogovorov z dne 4. decembra 2008,

— ob upostevanju porocila Odbora za proracun (A6-0493/2008),

A. ker Evropski parlament odlo¢no podpira pobudo Komisije, da se oblikuje nov instrument za hitro odzi-
vanje na nara$¢ajoce cene hrane v drzavah v razvoju (instrument za hrano) kot idejo, ki jo je podprl tudi
Evropski svet dne 19. in 20. junija 2008,

B. ker sta se Evropski parlament in Svet na usklajevalnem sestanku dne 21. novembra 2008 sporazumela,
da se za financiranje instrumenta za hrano v treh letih nameni skupaj 1 milijarda EUR,

C. ker je Komisija v prvotnem predlogu predvidela, da se instrument za hrano financira iz razlike do zgornje
meje v razdelku 2 vecletnega finan¢nega okvira, kar sta Evropski parlament in Svet zavrnila,

D. ker je Evropski parlament ocenil, da bi bila najustreznejsa resitev revizija zgornje meje razdelka 4 veclet-
nega finan¢nega okvira, vendar se Svet s tem predlogom ni strinjal,

E. ker sta se veji proracunskega organa kon¢no dogovorili o najprimernejsi moznosti za financiranje instru-
menta za hrano, in sicer kombinaciji instrumenta prilagodljivosti, rezerve za nujno pomo¢ in prerazpo-
reditve v razdelku 4 iz instrumenta za stabilnost,

F.  ker sta se veji proracunskega organa strinjali, da bo za financiranje instrumenta za hrano iz instrumenta
prilagodljivosti v proracunu za leto 2009 namenjenih 420 milijonov EUR, od skupaj 730 milijonov EUR,
ki so v instrumentu prilagodljivosti $e na voljo,

G. ker je to ze drugo leto v triletnem obdobju zakonske veljavnosti Medinstitucionalnega sporazuma, ko je
bil instrument prilagodljivosti uporabljen,

H. ker je to dokaz, da je bilo vztrajanje Evropskega parlamenta, da se z Medinstitucionalnim sporazumom
uvede instrument s tak$nimi lastnostmi — zlasti z moznostjo prenosa neporabljenih sredstev — utemelje-
no, kljub nasprotovanju nekaterih drzav clanic,

. ker omenjena dejstva — pa tudi ponavljajoca se potreba po uporabi drugih izjemnih mehanizmov, kadar
je treba nujno ukrepati v nepredvidenih situacijah — kaZejo, da v nekaterih razdelkih vecletnega finan¢-
nega okvira, zlasti razdelku 4, stalno primanjkuje sredstev zaradi prenizkih zgornjih meja,

1. pozdravlja dogovor o uporabi instrumenta prilagodljivosti za instrument za hrano v proracunu za leto
2009 v skupnem znesku 420 milijonov EUR;

2. odobri Sklep, prilozen tej resoluciji;

3. kljub temu znova izraza zaskrbljenost, ker je razdelek 4 zaradi prenizke zgornje meje nenehno pod pri-
tiskom, zaradi Cesar je treba za nujne ukrepe ob nepredvidenih dogodkih v tem razdelku vedno znova upo-
rabiti mehanizme prilagodljivosti; poziva k poglobljeni oceni, ali je morda treba povecati razpolozljive zneske
v tem razdelku, da se omogoci nemoten razvoj dolgoroénih programljivih dejavnosti na tem podro¢ju in za-
gotovi, da bo Unija zmozZna odigrati svojo vlogo globalnega akterja na mednarodnem prizoris¢u;
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4. naroci svojemu predsedniku, naj podpiSe Sklep skupaj s predsednikom Sveta in zagotovi njegovo objavo
v Uradnem listu Evropske unije;

5. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo, vklju¢no s prilogo, posreduje Svetu in Komisiji.

PRILOGA

SKLEP EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 18. decembra 2008

o uporabi instrumenta prilagodljivosti v skladu s tocko 27 Medinstitucionalnega sporazuma z dne
17. maja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in
dobrem finan¢nem poslovodenju

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom
in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem finan¢nem poslovodenju (1), Se zlasti petega odstavka tocke 27,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju dejstva, da sta se na usklajevalnem sestanku dne 21. novembra 2008 obe veji prora¢unskega
organa sporazumeli o uporabi instrumenta prilagodljivosti, da se povecajo finan¢na sredstva v proracunu za
leto 2009 nad zgornjo mejo razdelka 4, in sicer v znesku 420 milijonov EUR za financiranje instrumenta za
hitro odzivanje na nara$¢ajoce cene hrane v drzavah v razvoju —

SKLENILA:

Clen 1

Za splo$ni proracun Evropske unije za proracunsko leto 2009 se uporabi instrument prilagodljivosti, da se za-
gotovi 420 milijonov EUR proracunskih sredstev za prevzem obveznosti.

Ta znesek se uporabi za dodatno financiranje instrumenta za hitro odzivanje na nara$¢ajoce cene hrane v dr-
Zavah v razvoju iz razdelka 4.

Clen 2
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Evropske unije.
V Strasbourgu, 18. decembra 2008.
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik

() UL C 139, 14.6.2006, str. 1.
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Sprememba proracuna $t. 10/2008

P6_TA(2008)0621

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu spremembe proracuna
$t. 10/2008 Evropske unije za proracunsko leto 2008, oddelek III — Komisija (16264/2008 —
C6-0461/2008 — 2008/2316(BUD))

(2010/C 45 E[51)

Evropski parlament,
— ob upostevanju ¢lena 272 Pogodbe ES in ¢lena 177 Pogodbe Euratom,

— ob upostevanju Uredbe Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/2002 z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se
uporablja za splodni proracun Evropskih skupnosti (1), zlasti ¢lenov 37 in 38,

— ob upostevanju splo$nega proracuna Evropske unije za proracunsko leto 2008, ki je bil dokon¢no sprejet
dne 13. decembra 2007 (2),

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom,
Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem finanénem poslovodenju (3),

— ob upostevanju predhodnega predloga spremembe prora¢una Evropske unije §t. 11/2008 za proracunsko
leto 2008, ki ga je Komisija predlozila 7. novembra 2008 (KOM(2008)0731),

— ob upostevanju predloga spremembe proracuna §t. 10/2008, ki ga je Svet pripravil dne
27. novembra 2008 (16264/2008 — C6-0461/2008),

— ob upostevanju ¢lena 69 in Priloge IV svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za proracun (A6-0481/2008),
A. ker predlog spremembe proracuna st. 10 k splosnemu proracunu za leto 2008 vkljucuje:

— uporabo sredstev Solidarnostnega sklada EU v visini 7,6 milijjona EUR za sredstva za prevzem
obveznosti in sredstva za placila zaradi hude suse na Cipru,

— ustrezno zmanjsanje sredstev za placila v visini 7,6 milijona EUR v proracunski vrstici 13 04 02 —
Kohezijski sklad,

B. ker je namen predloga spremembe proracuna $t. 10/2008 uradna vkljucitev teh proracunskih sprememb
v proracun za leto 2008,

C. ker je Svet zaradi ¢rtanja predloga spremembe proracuna st. 8/2008 sprejel predhodni predlog spremem-
be proracuna $t. 11/2008 kot predlog spremembe proracuna §t. 10/2008,

1. je seznanjen s predhodnim predlogom spremembe proracuna 3t. 11/2008;
2. odobri nespremenjeni predlog spremembe proracuna $t. 10/2008;
3. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.

(1) ULL 248, 16.9.2002, str. 1.
() ULL 71, 14.3.2008.
() UL C 139, 14.6.2006, str. 1.
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Predlog splosnega proracuna za leto 2009, kakor ga je spremenil Svet (vsi oddelki)

P6_TA(2008)0622

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu splosnega prorac¢una Evropske

unije za proracunsko leto 2009, kakor ga je spremenil Svet (vsi oddelki) (16257/2008 — C6-0457/2008

— 2008/2026(BUD)), in pisnih predlogih sprememb st. 1/2009 (SEK(2008)2435 — 13702/2008 —

C6-0344/2008), st. 2/2009 (SEK(2008)2707 — 16259/2008 — C6-0458/2008) in st. 3/2009

(SEK(2008)2840 — 16260/2008 — C6-0459/2008) k predlogu splosnega proracuna Evropske unije za
proracunsko leto 2009

(2010/C 45 E/52)

Evropski parlament,
— ob upostevanju ¢lena 272 Pogodbe ES in ¢lena 177 Pogodbe Euratom,

— ob upostevanju Sklepa Sveta 2000/597ES, Euratom z dne 29. septembra 2000 o sistemu virov lastnih
sredstev Evropskih skupnosti (1),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (ES, Euratom) 3t. 1605/2002 z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se
uporablja za splosni proracun Evropskih skupnosti (3),

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom,
Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem finan¢nem poslovodenju (3),

— ob upostevanju predloga splosnega proracuna Evropske unije za proracunsko leto 2009, ki ga je Svet pri-
pravil na seji dne 17. julija 2008 (C6-0309/2008),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 23. oktobra 2008 o predlogu splosnega prora¢una Evropske unije
za proracunsko leto 2009, Oddelek III — Komisija (C6-0309/2008), in pisnem predlogu spremembe
§t. 1/2009 (SEK(2008)2435 — 13702/2008 — C6-0344/2008) k predlogu splosnega proracuna Evrop-
ske unije za proracunsko leto 2009 (%),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 23. oktobra 2008 o predlogu splosnega prora¢una Evropske unije
za proracunsko leto 2009, oddelek I — Evropski parlament, oddelek II — Svet, oddelek IV — Sodisce,
oddelek V — Racunsko sodisce, oddelek VI — Ekonomsko-socialni odbor, oddelek VII — Odbor regij,
oddelek VIII — Evropski varuh ¢lovekovih pravic, oddelek IX — Evropski varuh osebnih podatkov
(C6-0309/2008) (),

— ob upostevanju pisnega predloga spremembe §t. 2/2009 (SEK(2008)2707 — 16259/2008 — C6-
0458/2008) in §t. 3/2009 (SEK(2008)2840 — 16260/2008 — C6-0459/2008) k predlogu splosnega pro-
rac¢una Evropske unije za proracunsko leto 2009,

— ob upostevanju svojih dopolnitev in predlaganih sprememb z dne 23. oktobra 2008 k predlogu splosne-
ga proracuna,

— ob upostevanju sprememb Sveta k dopolnitvam in predlaganim spremembam predloga splosnega prora-
¢una, ki jih je sprejel Parlament (16257/2008 — C6-0457/2008),

— ob upostevanju izidov usklajevanja proracuna z dne 21. novembra 2008, vklju¢no z izjavami, ki so pri-
lozene tej resoluciji,

1

(Y ULL 253, 7.10.2000, str. 42.

(3 ULL 248,16.9.2002, str. 1.

() UL C 139, 14.6.2006, str. 1.

(%) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0515.
(°) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0516.
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— ob upostevanju izjave Sveta o izidu razprav o predlaganih spremembah in predlogih dopolnitev, ki jih je
Parlament sprejel k predlogu splosnega proracuna,

— ob upostevanju ¢lena 69 in Priloge IV svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za proracun (A6-0486/2008),

Kljuéna vprasanja — izid usklajevanja, skupni zneski in pisni predlogi sprememb

1. opozarja, da je svoje politicne prednostne naloge za proracun 2009 najprej opredelil v svojih resolucijah
z dne 24. aprila 2008 o letni strategiji politik Komisije za leto 2009 (') in o proracunskem okviru in
prednostnih nalogah za leto 2009 (?) ter jih dodatno opredelil v svoji resoluciji z dne 8. julija 2008
o proracunskem postopku za leto 2009: prvi premisleki o predhodnem predlogu proracuna za leto 2009 in
mandat za usklajevanje, Oddelek III — Komisija (*); poudarja, da so te politi¢ne prednostne naloge, ki so bile
dokonéno izrazene v resoluciji z dne 23. oktobra 2008 o predlogu splo$nega proracuna Evropske unije za
proracunsko leto 2009, Oddelek III — Komisija, temeljna nacela pristopa Evropskega parlamenta
k proracunskemu usklajevanju s Svetom glede proracuna za leto 2009;

2. pozdravlja splosni dogovor o proracunu za leto 2009, ki je bil dosezen na rednem usklajevalnem sestan-
ku o proracunu s Svetom dne 21. novembra 2008, zlasti glede financiranja instrumenta za hrano; ne glede na
to izraza izjemno zaskrbljenost zaradi moznih posledic gospodarske recesije za evropske drzavljane in v zvezi
s tem obZaluje, da na usklajevalnem sestanku Komisija ni Zelela razkriti informacij o tem, kak$ne so mozne
proracunske posledice njenega prihodnjega predloga o resevanju gospodarske krize;

3. je seznanjen s sporo¢ilom Komisije Evropskemu svetu z dne 26. novembra leta 2008 ,Evropski naért za
oZivitev gospodarstva“ (KOM(2008)0800 kon¢.) in:

— poudarja, da bo ta nacrt, ¢e bo sprejet, imel velike posledice za proracun za leto 2009 in od Komisije
zahteva, da natanc¢neje pojasni te posledice in Evropskemu parlamentu kot veji proracunskega organa za-
gotovi dodatne podrobnejse informacije o podro&ju uporabe njenega predloga in o konkretnih $tevilkah,
ki zadevajo izvrSevanje, zlasti finan¢no nadrtovanje;

— se zavezuje, da bo preucil omenjene proracunske posledice, in ponovno opozarja, da sta se Parlament in
Svet v izjavi, sprejeti na usklajevalnem sestanku, zavezala k temu, da je treba z ustreznimi finanénimi
sredstvi odgovoriti na sedanjo gospodarsko krizo;

— poziva Komisijo in Evropsko investicijsko banko, naj redno porocata o svojih dejavnostih za preprece-
vanje gospodarske krize;

4. poudarja svojo odlo¢no voljo, da vstopi v pogajanja s Svetom na temelju predloga Komisije glede revizije
vecletnega finan¢nega okvira 2007-2013 za 5 milijard EUR v okviru predlaganega Evropskega nacrta za
ozivitev gospodarstva; vzame na znanje sklepe Evropskega sveta iz decembra 2008 v zvezi s tem;

5. wvztraja, da se zaradi sedanje krize ne sme odlasati z zelo potrebnim preusmerjanjem sredstev k ,zelenim*
nalozbam, ampak mora biti gospodarska kriza dodatna spodbuda za okrepitev tak$nega preusmerjanja;

(') Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0174.
(?) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0175.
(®) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0335.
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6. vzvezistem opozarja na pomen pregleda proracuna, nacrtovanega za leto 2009, pri ¢emer se ne bi smeli
omejiti le na teoreti¢no vizijo prora¢una po letu 2013, ampak bi morali vkljuciti ambiciozne predloge za pri-
lagoditev nacrtovanja v okviru vimesnega pregleda vecletnih programov, da se odgovori na trenutno krizo, ob
upostevanju izzivov podnebnih sprememb;

7. ponovno opozatja, da so v sedanjih gospodarskih razmerah pobude za trajnostni razvoj, povecanje de-
lovnih mest, za podporo malih in srednjih podjetij ter za podporo raziskav in inovativnosti izjemno
pomembne in jih je treba v proracunu Unije za leto 2009 dolociti kot najpomembnejse prednostne naloge;
glede tega meni, da je treba podporo koheziji med regijami obravnavati kot klju¢en dejavnik za spodbujanje
gospodarske rasti po vsej Uniji; meni, da je bistveno, da politi¢na zavezanost k napredku pri obravnavanju
podnebnih sprememb in k zagotavljanju vecje varnosti evropskim drzavljanom postane tudi prednostna
naloga proracuna, ki mora biti tudi jasno razvidna v okviru prora¢una EU; poudarja, da mora biti Unija v letu
2009 in v naslednjih letih pripravljena uresniciti svojo vlogo globalnega akterja, zlasti ob upostevanju seda-
njih izzivov, kot so vse visje cene hrane;

8. podpira pisni predlog spremembe $t. 1 k predhodnemu predlogu proracuna za leto 2009, zlasti ker se zdi,
da nekoliko bolj ustreza dejanskim potrebam v razdelku 4 kot predhodni predlog proracuna; je seznanjen
s pisnim predlogom spremembe §t. 2/2009 in njegovimi obi¢ajnimi znacilnostmi, ki vkljucujejo posodobitev
Stevilk v okviru napovedi odhodkov za kmetijstvo v predhodnem predlogu proracuna; je seznanjen s pisnim
predlogom spremembe §t. 3/2009, ki obravnava kritje stroska (1,06 milijona EUR) — v okviru proracuna Sve-
ta — za skupino za premislek, ki jo je ustanovil Evropski svet dne 15. in 16. oktobra 2008;

9. ob upostevanju skupnih zneskov doloca kon¢no raven odobrenih sredstev za prevzem obveznosti na
133 846 milijonov EUR, kar je enako 1,03 % BND EU; doloca skupno raven placil na 116 096 milijonov EUR,
kar je enako 0,89 % BND EU; ugotavlja, da to dopusca precejsnjo rezervo v visini 7 762 milijonov EUR pod
zgornjo mejo za placila za vecletni finan¢ni okvir za leto 2009; opozarja na skupno zavezanost obeh vej pro-
ra¢unskega organa, da je treba nemudoma zagotoviti dodatna sredstva za placila, zlasti za hitrej$e izvajanje
strukturnih politik med prorac¢unskim letom;

10. je pripravljen sprejeti raven placil, o cemer je bil s Svetom kot del skupnega sveznja sprejet dogovor na
usklajevalnem sestanku dne 21. novembra 2008, vendar kljub temu izraza vse vecjo zaskrbljenost zaradi niz-
ke ravni placil in posledi¢nega neskladja med ravnijo sredstev za prevzem obveznosti in sredstev za placila, ki
bo v letu 2009 najvisje doslej; opozarja na nevarnost, da bodo prihodnji proracuni nerealisti¢ni, Ce se ta trend
ne bo ustavil; opozarja, da je skupna raven neporavnanih obveznosti (reste a liquider — RAL) dosegla 139 000
milijonov EUR Ze v letu 2007;

11. poudarja, da se s predhodnim predlogom spremembe proracuna $t. 10/2008 (KOM(2008)0693), ki ga
je Komisija sprejela dne 31. oktobra 2008, zmanjSujejo odobrena sredstva za placila v prorac¢unskih vrsticah
iz razdelkov 1a, 1b, 2, 3b in 4 v skupni vrednosti 4 891,3 milijona EUR; obenem ugotavlja, da zahteva Ko-
misije glede globalnega prerazporejanja sredstev za leto 2008 znasa 631 milijonov EUR za placila v prime-
tjavi s 426 milijoni v proracunskem letu 2007, medtem ko zadeva 95 proracunskih vrstic v letu 2008
v primerjavi s 65 proracunskimi vrsticami v okviru globalnega prerazporejanja v prora¢unu za leto 2007; izra-
7a prepricanje, da bo to prerazporejanje na podrocju placil v proracunu za leto 2008 vsekakor vplivalo na
raven placil, ki jo je treba zagotoviti v proracunu za leto 2009;

12. zato meni, da je bistveno zagotoviti takoj$njo razpolozljivost vijih sredstev za placila s predlogi spre-
membe proracuna, e se bo izkazalo, da obstojeca sredstva v proracunu za leto 2009 ne zadostujejo, in opo-
zarja na ustrezne obveznosti treh institucij v okviru skupne izjave o tem, sprejete na usklajevalnem sestanku;

13. poudarja kljuéni pomen ucinkovitega izvrSevanja proracuna in zmanj$evanja neporavnanih obveznosti
zaradi zelo skromne skupne ravni placil; poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj storijo vse, kar je v njihovi modi,
zlasti za izvrSevanje vrstic iz razdelka 1b vecletnega finan¢nega okvira, ker se iz tega podrazdelka financirajo
ne le Stevilne pomembne politike in dejavnosti za obravnavanje podnebnih sprememb, temve¢ se s temi
sredstvi podpirajo tudi pobude za povecanje Stevila delovnih mest, kar prispeva h gospodarski rasti; poudarja,
da je treba izboljsati in poenostaviti ukrepe, da se pospesi izvajanje strukturnih inkohezijskih



23.2.2010 Uradni list Evropske unije C 45E/171

Cetrtek, 18. december 2008

skladov, ter poziva Komisijo, da v okviru veljavnega pravnega okvira pospeseno pripravi oceno o upravljanju
in kontrolnih sistemih v drzavah ¢lanicah ter s tem prispeva k lazjemu zacetku izvajanja najpomembnejsih
projektov; z zaskrbljenostjo ugotavlja, da je Komisija na osnovi dokazov sredstva, namenjena Bolgariji, zmanj-
Sala za 220 milijonov EUR; poziva Komisijo, naj Bolgarijo in Romunijo podpre pri izvajanju reform ter Par-
lamentu vsake tri mesece poroca o tezavah in nepravilnostih pri porabi sredstev EU;

14. vztraja, da Komisija sprejme ustrezne politicne in upravne ukrepe, da bo mogoce konkretno ukrepanje
na podlagi skupne izjave o izvajanju kohezijske politike, sprejete na usklajevalnem sestanku 21. novembra
2008; se zavezuje, da bo e pred koncem marca 2009 ocenil, ali je bil doseZen ustrezen napredek;

15. pozdravlja dogovor, ki je bil dosezen na usklajevalnem sestanku, o dodelitvi 1 milijarde EUR v treh letih
iz proracuna za leto 2007 za financiranje instrumenta za hrano; ugotavlja, da se bo delez v visini 420 milijo-
nov EUR financiral z novimi sredstvi v okviru instrumenta prilagodljivosti, medtem ko se bo iz rezerve za nuj-
no pomo¢ namenilo 340 milijonov EUR, delno s spremembo tocke 25 Medinstitucionalnega sporazuma z dne
17. maja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem
finan¢nem poslovodenju; priznava, da bo ostanek v visini 240 milijonov EUR zagotovljen s prerazporejanjem
sredstev znotraj razdelka 4, vendar od Komisije pri¢akuje, da bo kljub temu prerazporejanju predstavila revi-
diran finan¢ni program za zagotovitev urejenega povecanja zneskov, nacrtovanih do leta 2013, in jo opominja
na obljubo, da bo proracunskemu organu v letu 2009 predstavila oceno stanja v razdelku 4 in ji po potrebi
prilozila ustrezne predloge, pri tem pa upostevala politicno dogajanje in izvr$evanje proracuna;

16. ponovno izraza prepricanje, da ukrepi na podro&ju pomembnih sprememb $e vedno niso dovolj vklju-
eni v proracun EU, zato bo podprl vsa prizadevanja za povecanje in zbiranje ustreznih finan¢nih sredstev,
namenjenih spodbujanju evropske vodilne vloge pri obravnavanju posledic podnebnih sprememb; ponovno
poziva Komisijo, kot je to storil Ze v prvi obravnavi, naj do 15. marca 2009 predstavi ambiciozen nalrt za
izboljsanje proracunske zmogljivosti za obravnavanje podnebnih sprememb; Zeli si natan¢no preuiti vprasa-
nje, ali je sistem za trgovanje z emisijami mogoce obravnavati kot potencialen vir na ravni EU v prihodnosti;

17. poudarja, da bo proracun za leto 2009 povecal varnost in zas¢ito drzavljanov EU z okrepitvijo poveza-
nih ukrepov in politik, ki se v glavnem nanasajo na konkuren¢nost, mala in srednje velika podjetja, transport
in zanesljivo oskrbo z energijo, pa tudi na varovanje zunanjih meja;

18. je bil seznanjen s pismom Komisije o izvedljivosti v zvezi z dopolnitvami predloga proracuna, ki jih je
Parlament sprejel v prvi obravnavi; kot nesprejemljivo ocenjuje dejstvo, da je Komisija predstavila ta dokument
v tako pozni fazi postopka, s ¢imer je mo¢no omejila njegovo uporabnost; vztraja, da je treba ve¢ pomemb-
nim politi¢nim vprasanjem nameniti ustrezno mesto v proracunu Unije; je sklenil ustvariti nove prorac¢unske
vrstice za podnebne spremembe, zakon o malem gospodarstvu, finanéni instrument za prilagajanje ribiskih
flot na gospodarske posledice visokih cen goriva, za strategijo EU na Baltskem morju ter za pomo¢ za sanacijo
in obnovo Gruzije; se je odlo¢il, da v drugi obravnavi proracuna uposteva nekatere pripombe Komisije; ne
glede na to bo vztrajal pri svojih odlocitvah iz prve obravnave, zlasti v primerih, kjer je bilo Ze prej vlozeno
dovolj ¢asa in prizadevanja za pripravo ocene o tem, kako je mogoce na najboljsi nacin izvajati dopolnitve
Parlamenta, kar velja za pilotne projekte in pripravljalne ukrepe;

19. pozdravlja prizadevanje Komisije za boljso predstavitev njenih dokumentov o finan¢nem naértovanju in
zeli e enkrat poudariti, da v prihodnje pri¢akuje, da bodo vse spremembe na podro¢ju finan¢nega nacrtova-
nja Komisije jasno opredeljene v dokumentih o nacrtovanju, ki jih je treba predstaviti v skladu s tocko 46 Me-
dinstitucionalnega sporazuma;
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20. drzave ¢lanice opominja na njihove obveznosti v zvezi z nacionalnimi izjavami o upravljanju iz tocke
44 Medinstitucionalnega sporazuma; tudi Komisijo opominja na njene obveznosti v zvezi s tem, zlasti kar za-
deva politi¢no podporo, ki jo je obljubila za to pobudo, vendar obljube e ni uresnicila;

21. poudarja, da zmanj$anje sredstev v proracunskih vrsticah za upravne odhodke nekaterih vecletnih pro-
gramov za leto 2009, ki ga je vzpostavil proracunski organ, nikakor ne sme povzrociti splosnega zmanjsanja
sredstev za zadevne programe, ki se dolocijo v postopku soodlo¢anja; meni, da je samoumevno, da bi morala
Komisija primanjkljaj zaradi omenjenega zmanj$anja sredstev nadomestiti v naslednjih letih programskega ob-
dobja, po moznosti v operativnih vrsticah programov;

Posebna vprasanja

Evropski institut za inovacije in tehnologijo

22. v zveziz Evropskim institutom za inovacije in tehnologijo potrjuje svojo odlocitev, sprejeto v okviru pro-
ra¢una za leto 2008, za vkljucitev tega instituta v politicno podro¢je ,Raziskave” in financiranje njegove
upravne strukture (glede na upravno naravo) iz sredstev v razdelku 5 vecletnega finan¢nega okvira; v skladu
s tem je sklenil ustrezno spremeniti prora¢unsko nomenklaturo;

Program za sadje v Solah

23. obzaluje, da je Svet Ze drugo leto zapored zavrnil predlog dopolnitve Parlamenta, ki zadeva odprtje nove
vrstice 05 02 08 12 — Program za sadje v Solah; kljub temu pozdravlja politi¢ni dogovor s Svetom o pravni
podlagi za ta program; pricakuje, da se bo program zacel izvajati, takoj ko bo sprejeta pravna podlaga, in sicer
pravocasno za 3olsko leto 2009/2010, kot je zahteval Evropski parlament, Svet pa se je v politicnem
sporazumu s to zahtevo strinjal; zato obzaluje, da Svet ni sprejel predloga Komisije, da se v proracun Ze vnese
zaznamek (,p.m.%);

Program pomoci v hrani za najbolj ogroZene osebe v Evropski uniji

24. odobrava predlog za financiranje, ki ga je pripravila Komisija in potrdil Svet in s katerim naj bi izboljsali
obstojeci program razdeljevanja hrane najbolj ogrozenim osebam v Uniji; ta predlog predvideva povecanje pro-
racuna v letu 2009 za dve tretjini, na priblizno 500 milijonov EUR, in razsiritev ponudbe proizvodov, ki se
razdeljujejo;

Politika komuniciranja

25.  obzaluje nenehno pomanjkanje doslednosti in skladnosti v komunikacijskih ukrepih Komisije; izraza
upanje za vzpostavitev ustrezne ravni usklajevanja pri predstavljanju politike komuniciranja, da se omogoci
razvoj prepoznavne blagovne znamke EU, ki bi se lahko uporabljala pri vseh komunikacijskih ukrepih, ne glede
na to, od katerega generalnega direktorata Komisije prihajajo; v zvezi s tem pozdravlja izjavo o partnerstvu za
komuniciranje o Evropi, ki so jo dne 22. oktobra 2008 podpisali Evropski parlament, Svet in Komisija;

26. poudarja, da so v okviru skupne izjave Evropski parlament, Svet in Komisija opredelili informacijsko
kampanjo za evropske volitve leta 2009 kot najpomembnejSo medinstitucionalno prednostno nalogo na
podro¢ju komuniciranja, zato Komisijo poziva k celovitemu sodelovanju pri kampanji za evropske volitve leta
2009, kar vkljucuje dodelitev ustreznih finan¢nih sredstev za to prednostno nalogo;
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Razdelek 4

27. znova izraza obzalovanje v zvezi s stalnim pritiskom na razdelek 4, saj njegove razpolozljive razlike ne
zadosCajo za to, da se brez ogrozanja tradicionalnih prednostnih nalog financirajo nove, ki so se pojavile med
letom; ponovno izraza zaskrbljenost, da sedanja razpolozljiva sredstva iz tega razdelka Uniji ne omogocajo
prevzema vloge globalnega akterja, Ceprav so bile veckrat izrazene taksne namere, in pricakuje, da bodo med
vmesnim pregledom vecletnega finan¢nega okvira, ki Ze poteka, zagotovljena dodatna sredstva za vse vegje
obveznosti v razdelku 4; poziva Komisijo, naj predstavi oceno razmer v zvezi z razdelkom 4, da se preudi
proracunska zmoznost Unije za prevzem vloge globalnega partnerja ne le v okviru omejitev letnih proracunskih
postopkov, ampak tudi v vecletnem okviru; izraza bojazen, da se bo verodostojnost Unije v tretjih drzavah
lahko nepreklicno zmanjsala, ¢e proracunski organ nekaj let zapored ne bo sposoben zagotoviti ustreznega
financiranja svojih politi¢nih zavez;

28.  z zaskrbljenostjo ugotavlja, da bodo odobrena sredstva za prevzem obveznosti za Palestino v letu 2009
zna$ala 300 milijonov EUR, kar je za 21 % manj v primerjavi s sredstvi v proracunu za leto 2008 po
prerazporeditvi; zato se zaveda, da bo Komisija verjetno predstavila zahtevke za prerazporeditev v letu 2009
zaradi povecanja odobrenih sredstev za Palestino, in ponovno poziva k pripravi dobrih in realisti¢nih predlo-
gov med proracunskimi postopki, da se ¢im bolj preprecijo prerazporeditve precej$njih sredstev med poglavji;

29. ugotavlja, da bodo odobrena sredstva za pomo¢ Kosovu zados¢ala le za sledenje razvoju reform in na-
lozb; Zeli opozoriti na svoje Stevilne zaveze pomoci EU za Kosovo ter hkrati poudarja potrebo po delujoc¢i jav-
ni upravi; vztraja pri ustreznih nadaljnjih ukrepih na osnovi ugotovitev iz konénega porocila preiskovalne
skupine (ki je svoje delo koncala konec avgusta 2008) ter pri ustanovitvi organizacije za boj proti goljufijam
in finan¢nim nepravilnostim, ki bo to skupino nadomestila;

30. pozdravlja dejstvo, da se je Unija odlocila prispevati k obnovi Gruzije in je obljubila finanéno pomo¢ v vi-
$ini do 500 milijonov EUR v treh letih, ¢e bodo izpolnjeni nekateri politi¢ni pogoji; opozarja na svojo name-
ro, da se pomo¢ EU za Gruzijo vzpostavi v loceni proracunski vrstici v okviru evropskega sosedskega in
partnerskega instrumenta, in poziva Komisijo, naj Evropskemu parlamentu zagotovi reden pregled sredstev,
ki se v okviru razli¢nih instrumentov namenijo kot del skupnega zneska pomodi;

31. zzadovoljstvom ugotavlja, da se je Unija zavezala k reSevanju vprasanja glede vse vigjih cen hrane v dr-
zavah v razvoju in da je bil kon¢no dosezen sporazum o financiranju instrumenta za hrano ter da sta bila za-
gotovljena dopolnjevanje z Evropskim razvojnim skladom in prepoznavnost pomoci EU; kljub temu znova
obzaluje, da je bilo zaradi omejenih razpolozljivih razlik v razdelku 4 mogoce del proracunskih sredstev za
financiranje instrumenta za hrano zbrati samo s prerazporejanjem sredstev znotraj tega razdelka;

32. je seznanjen z vse vejo vsoto sredstev EU, ki so posredovana prek mednarodnih organizacij; ponovno
poziva Komisijo, naj si na vse moci prizadeva za pridobitev ¢im ve¢ informacij o zunanjih in notranjih revizijah
institucij in programov, ki prejemajo sredstva EU;

33. je odlocen, da bo ohranil svoje stalis¢e s prve obravnave glede spodbujanja gospodarskega razvoja turske
skupnosti na Cipru; pozdravlja podporo za izkop, identifikacijo in vrnitev posmrtnih ostankov pogresanih
oseb na Cipru in prevzema spremljanje njihovega izvajanja;

Razdelek 5

34. sprejme odlocitev o ohranitvi manjSega zneska za upravne odhodke Komisije (razdelek 5) v rezervo, in
sicer na podroc¢ju odhodkov za osebje in zgradbe, dokler ne bodo izpolnjeni dogovorjeni pogoji; verjame, da
bi moral biti ob upostevanju dosedanjega dobrega dela Komisije v zvezi z zagotavljanjem zahtevanih infor-
macij skupni obseg te rezerve na razpolago za upravljanje v operativnem smislu, kar hkrati zagotavlja politi¢no
osredotocenost na uresnicevanju potrebnih rezultatov;

35. znova in v celoti zagovarja svoje staliiCe iz prve obravnave glede ,drugih institucij, vklju¢no z odlo¢it-
vijo o namenitvi ve¢ proracunskih sredstev za odhodke za zgradbe na zacetku leta 2009; poudarja, da je ta
pristop, kljub nekoliko vi§jim stroskom na zacetku, nedvoumno dolgorocno gospodarnejsa resitev za
davkoplacevalce;



C45E[174

Uradni list Evropske unije

23.2.2010

Cetrtek, 18. december 2008

36. $e naprej bo natan¢no spremljal u¢inke oblikovanja izvajalskih agencij in nenehnega Sirjenja njihovih
nalog na starSevske generalne direktorate, ki so bili odgovorni za izvajanje ustreznih programov, preden so to
odgovornost prevzele izvajalske agencije; je seznanjen z dejstvom, da bo osebje, namenjeno izvajalskim agen-
cijam, v letu 2009 preseglo stevilko 1 300, zato od Komisije pricakuje, da to uposteva in spostuje svojo
napoved o $tevilu mest, ki se bodo v letu 2009 sprostila v posameznih generalnih direktoratih;

37. z zaskrbljenostjo ugotavlja, da so razmere sedanjih in bodocih u¢encev v Evropskih olah v Bruslju, ki so
posledica zamujenega in $e vedno neizpeljanega odprtja Cetrte Sole v Lacknu ter obstojecega postopka vpisa,
pripeljale do dolgotrajnih in nesprejemljivih potovalnih casov za otroke; pricakuje od Komisije v sodelovanju
z generalnim sekretariatom Evropskih Sol v Bruslju, da predstavi revidiran postopek vpisa do konca marca
2009 z objektivnimi in razumljivimi merili (vklju¢no s stalnim prebivali§¢em in Ze vpisanimi ucenci), ki bo
pricel veljati naslednje vpisno obdobje;

Pravna ureditev urada OLAF

38. poudarja, da je treba okrepiti u¢inkovitost Evropskega urada za boj proti goljufijam (OLAF), prav tako je
seznanjen z namero Komisije, da na zacetku leta 2009 predstavi delovni dokument glede razjasnitve pravnega
okvira misije tega urada; ponovno poziva Svet, naj predlozi koledar pogajanj s Parlamentom v zvezi s predlogi
Komisije o Uredbi (ES) §t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. maja 1999 glede preiskav
Evropskega urada za boj proti goljufijam (OLAF) (1);

Pilotni projekti in pripravljalni ukrepi

39. v zvezi s pilotnimi projekti in pripravljalnimi ukrepi predlaga vrsto pobud in inovativnih projektov, ki
ustrezajo dejanskim potrebam drzavljanov Unije; je sprejel odlocitev o dodelitvi 124,4 milijona EUR za pilot-
ne projekte in pripravljalne ukrepe za proracunsko leto 2009, kar je znotraj okvira skupne zgornje meje (140
milijonov EUR) za taksne projekte/ukrepe v skladu z Medinstitucionalnim sporazumom;

40. meni, da je koncni paket pilotnih projektov in pripravljalnih ukrepov, sprejet za leto 2009, uravnotezen
in celovit, ter od Komisije pri¢akuje, da bo izvajala projekte izjemno skrbno in predano; ne pric¢akuje nepred-
videnih ovir pri izvajanju dogovorjenih pilotnih projektov in pripravljalnih ukrepov, saj je bilo od predstavitve
predhodnega predloga proracuna, ki je bila spomladi 2008, v okviru Parlamenta in Komisije in tudi med obe-
ma institucijama Ze opravljeno odli¢no pripravljalno delo;

41. pricakuje, da bo Komisija porocala tudi o izvajanju predlaganih pilotnih projektov in pripravljalnih
ukrepov, ki niso bili vkljuceni v proracun za leto 2009, ker je bilo ocenjeno, da so Ze zajeti v veljavni pravni
podlagi; izraza pripravljenost natan¢no spremljati izvajanje teh projektov in ukrepov v okviru njihove ustrezne
pravne podlage med proracunskim letom 2009;

Decentralizirane agencije

42. e vedno zagovarja svoje stalisCe iz prve obravnave o ponovni vzpostavitvi zneskov predhodnega pred-
loga proracuna za decentralizirane agencije; vztraja, da bi morali omogoditi agencijam, ki so v veliki meri od-
visne od prihodkov iz pristojbin, da $e vedno uporabljajo instrument namenskih prejemkov, saj jim to
omogoca potrebno proracunsko proznost; zato se je odlo¢il ponovno vzpostaviti svoje dopolnitve iz prve
obravnave;

43. sprejme odlocitev o ohranitvi povecanja zneskov za stroske iz poslovanja agencije Frontex, da se omo-
godi delovanje stalnih misij vse leto; prav tako se odlo¢i za ohranitev visjih zneskov za obravnavanje nezako-
nitega priseljevanja, vklju¢no z okrepitvijo Evropskega sklada za begunce, ki spodbuja solidarnost med
drzavami clanicami;

(1) ULL 136, 31.5.1999, str. 1.
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44. glede na pricakovano spremembo nalog nadzornega organa za Galileo se je odlocil, da do sprejetja
revidirane pravne podlage v rezervi ohrani tretjino sredstev za stroske iz poslovanja in da v skladu z dogovo-
rom s Komisijo zmanjsa $tevilo delovnih mest s 50 na 23 ter zato spremeni znesek za upravne stroske tega
organa; od Komisije pricakuje, da bo do 31. januarja 2009 predstavila spremenjen predlog;

45. sprejme odlocitev, da v rezervi ohrani 10 % zneskov za upravne stroske Evropske agencije za varnost
hrane, dokler ne bo obves¢en o rezultatih raziskave o zadovoljstvu osebja, ki je bila izvedena leta 2007, in
o ukrepih, sprejetih za izvrSevanje zakljuckov te raziskave, in dokler pristojni odbor ne da jasnega znaka za
sprostitev te rezerve;

46. je bil seznanjen z visokim presezkom Urada za usklajevanje na notranjem trgu za leto 2008 v visini
skoraj 300 milijonov EUR; poziva Komisijo, naj premisli o nadaljnjih ustreznih ukrepih in o tem, ali bi bilo
primerno, da se vsi presezki tega urada, ki so neposredna posledica notranjega trga, prenesejo nazaj v proracun
EU;

47. poudarja, da je zelo pomembno upostevati tocko 47 Medinstitucionalnega sporazuma; poziva Komisijo,
naj sodeluje s proracunskim organom pri opredelitvi ustreznega natan¢nega postopka za izvajanje;

48. kot bistveno ocenjuje izjavo Komisije, ki je vkljucena v sporo¢ilu z dne 11. marca 2008 ,Evropske agen-
cije — smernice za prihodnost“ (KOM(2008)0135), da do zakljucka trajajocega postopka ocenjevanja ne bo
predlagala ustanovitve nobene nove decentralizirane agencije; pozdravlja pozitiven pristop Sveta glede usta-
novitve medinstitucionalne delovne skupine o prihodnosti decentraliziranih agencij v skladu s predlogom Ko-
misije in pricakuje, da se bo skupina prvic sestala ¢im prej;

49. narodi svojemu predsedniku, naj razglasi, da je bil proracun dokon¢no sprejet, in poskrbi za njegovo ob-
javo v Uradnem listu Evropske unije;

50. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, Sodis¢u, Ra¢unskemu sodiscu,
Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru, Odboru regij, Evropskemu varuhu clovekovih pravic, Evropske-
mu nadzorniku za varstvo podatkov ter drugim zadevnim organom.

PRILOGA

IZJAVE, O KATERIH JE BIL DOSEZEN DOGOVOR NA USKLAJEVALNEM SESTANKU
21. novembra 2008

Skupna izjava o financiranju instrumenta za hitro odzivanje na hitro naras¢ajoce cene hrane
v drzavah v razvoju

Evropski parlament in Svet:

— sta se seznanila s predlogom Komisije (') o ustanovitvi instrumenta za hitro odzivanje na hitro narasca-
joce cene v drzavah v razvoju (v nadaljnjem besedilu ,instrument za hrano);

— sta se seznanila z zahtevo Komisije po dodelitvi ene milijarde EUR za instrument za hrano;

(1) KOM(2008)0450 z dne 18. julija 2008.
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— sta se dogovorila o financiranju instrumenta za hrano za obdobje treh let v okviru razdelka 4 vecletnega

finan¢nega okvira.

Evropski parlament, Svet in Komisija soglaajo, da se financiranje instrumenta za hrano izvede na naslednji nacin:

— Celotni znesek ene milijarde EUR, na voljo v dodeljenih sredstvih za instrument za hrano, se razdeli: 262

milijonov EUR v letu 2008, 568 milijonov EUR v letu 2009 in 170 milijonov EUR v letu 2010.

Znesek 240 milijonov EUR v odobritvah za prevzem obveznosti bo prerazporejen znotraj razdelka 4 za
instrument za stabilnost (proracunski ¢len 19 06 01 01), od tega 70 milijonov EUR v letu 2009. V zvezi
s prerazporeditvami za leto 2010 naj Komisija predstavi revidirani finan¢ni nacrt, s ¢imer bi se zagotovilo
urejeno povedanje nacrtovanih zneskov za obdobje 2010-2013 ob nespremenjeni letni stopnji. Kriza, po-
vezana z nara§¢anjem cen hrane, je nova in objektivna okolis¢ina v smislu tocke 37 Medinstitucionalnega
sporazuma, ki upravicuje prerazporeditev sredstev iz nenacrtovanega instrumenta za odziv na krizo.

Znesek 420 milijonov EUR v odobritvah za prevzem obveznosti bo zagotovljen z uporabo sredstev in-
strumenta prilagodljivosti v proracunu za leto 2009.

Znesek 340 milijonov EUR v odobritvah za prevzem obveznosti bo zagotovljen iz rezerve za nujno
pomog, in sicer:

— znesek 22 milijonov EUR iz sredstev, ki so $e na voljo v porac¢unu za leto 2008;

— znesek 78 milijonov EUR iz sredstev, ki so odobrena za leto 2009;

— znesek 240 milijonov EUR z enkratnim povecanjem zneska rezerve za nujno pomoc¢, odobrene za
leto 2008.

Komisija bo predlagala spremembo Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 o proracunski
disciplini in dobremu finan¢nemu poslovodenju, kar zadeva tocko 25, da bi se zagotovilo dodatno
financiranje, potrebno za predlagani instrument za hrano. Enkratno povecanje odobritev za prevzem
obveznosti za rezervo za nujno pomoc¢ za leto 2008 bo zakonsko doloceno v skupnem sklepu treh in-
stitucij o spremembi Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006.

Proracunski organ bo potrebne spremembe vkljuil v proracuna za leto 2008 in 2009. Dodatni znesek
240 milijonov EUR za leto 2008 v dodeljenih sredstvih bo vkljucen v proracun za rezervo za nujno
pomoc¢, dodana pa bo tudi proracunska vrstica za instrument za hrano. Znesek 490 milijonov EUR za leto
2009 v dodeljenih sredstvih in 450 milijonov v placilih bo vkljucen v proracunsko postavko za instru-
ment za hrano. Prora¢unska vrstica za instrument za stabilnost (proracunska vrstica 19 06 01 01) bo
zmanj$ana za 70 milijonov EUR v dodeljenih sredstvih za leto 2009, in sicer na 134 769 000 EUR.

Komisija bo predlozila ustrezne zahteve za prenos sredstev iz rezerve za nujno pomo¢ v letih 2008 in
20009.



23.2.2010

Uradni list Evropske unije C 45E[177

Cetrtek, 18. december 2008

— Prerazporeditev v okviru razdelka 4, dogovorjeno za leto 2010, bo Komisija vkljucila v finan¢ni nacrt za
obdobje 2010-2013, ki naj bi bil predstavljen januarja 2009 v skladu s tocko 46 Medinstitucionalnega
sporazuma.

— Predvideni znesek placil za instrument za hrano naj bi znasal 450 milijonov EUR v letu 2009, 350 mili-
jonov EUR v letu 2010 ter 200 milijonov EUR v letu 2011 in v naslednjih letih, ¢e bo proracunski organ
v okviru posameznih letnih proracunskih postopkov te zneske odobril.

*

Evropski parlament, Svet in Komisija soglasajo, da se v tem izjemnem primeru in samo za leto 2008 spremeni
tocka 25 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006, tako da se poveca znesek za rezervo za nuj-
no pomo¢ na 479 218 000 EUR za leto 2008. Te institucije potrjujejo, da ta izjemna sprememba tocke 25
Medinstitucionalnega sporazuma nikakor ne pomeni precedensa.

X

Dogovorile so se, da se Medinstitucionalni sporazum za rezervo za nujno pomoc¢ spremeni tako, da se na kon-
cu prvega pododstavka tocke 25 Medinstitucionalnega sporazuma doda naslednji stavek:

,Ta znesek se izjemoma poveca na 479 218 000 EUR za leto 2008 v tekocih cenah.”

*

Dogovor iz te skupne izjave bo prenesen v uredbo Evropskega parlamenta in Sveta o instrumentu za hrano
s spremembo ustreznih delov, ki se nana$ajo na proracunske posledice, da bi dokon¢no oblikovali besedilo
v prvi obravnavi. Komisija bo zagotovila ustrezno tehni¢no pomoc.

Izjave

1.  Usklajevanje pomo¢i Skupnosti (instrument za hrano in ERS)

,Evropski parlament, Svet in Komisija ponovno potrjujejo, da je treba zagotoviti usklajenost in doslednost
na podro¢ju razvojne pomoci, $e zlasti glede uporabe sredstev skladov.

Upostevajo¢ dejstvo, da so drzave AKP lahko upravicene do pomoci EU iz splosnega proracuna Evrop-
ske unije in iz Evropskega razvojnega sklada, navedene tri institucije izjavljajo, da je treba pri izvajanju
instrumenta za hitro odzivanje na nara$¢anje cen v drzavah v razvoju (v nadaljnjem besedilu ,instrument
za hrano’) nameniti posebno pozornost usklajevanju te pomo¢i iz razli¢nih virov, da se zagotovijo ¢im
vedja sinergija in ¢im boljsi rezultati.

V tej zvezi bi bilo tudi treba spodbujati drzave AKP, daj cilje in prednostne naloge iz programov, ki se
nanasajo na prihodnje sodelovanje v okviru ERS, po potrebi prilagodijo ob zagotavljanju usklajenosti in
komplementarnosti s cilji iz instrumenta za hrano.

Komisija naj predstavi seznam programov, financiranih iz ERS, ki lahko vkljucujejo elemente, povezane
z zanesljivo preskrbo s hrano.”
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2.

Boljsa prepoznavnost pomo¢i Skupnosti

,Evropski parlament in Svet poudarjata, da je skrb Evropske unije za prepoznavnost pomoci Skupnosti
v tretjih drzavah upravicena in bi jo bilo treba v celoti upostevati pri donatorstvu v vecletnem okviru.
Zaradi ohranitve javne in politicne podpore za zunanje ukrepe EU pozivata Komisijo, naj ob PPP za leto
2010 predstavi porocilo s seznamom pobud, sprejetih za izbolj$anje prepoznavnosti zunanje pomoci EU,
Se zlasti pri izvajanju te pomodi prek mednarodnih organizacij, ne da bi s tem ogrozili njeno uspesnost
in u¢inkovitost.”

Izvajanje kohezijske politike

,Brez prejudiciranja prihodnjih predlogov Komisije v zvezi z gospodarsko recesijo Evropski parlament, Svet
in Komisija:

— priznavajo, da bi bila — glede na izzive, ki so posledica sedanje gospodarske recesije — pospesena
uporaba sredstev strukturnih skladov in kohezijskega sklada v okviru zgornjih meja vecletnega fi-
nancnega okvira za obdobje 2007-2013 koristna za gospodarstvo;

— priznavajo, da v sedanjem okviru nadzora ni mogoce izvajati vmesnih placil, dokler ni ocenjeno, da
so sistemi za upravljanje in nadzor v drzavah ¢lanicah skladni z zahtevami, in dokler najpomemb-
nejsih projektov ne sprejme Komisija;

— drzave ¢lanice spodbujajo, naj ¢im prej predloZijo opis sistemov za upravljanje in nadzor ter ocene
skladnosti in tako Komisiji omogocijo, da jih zatne nemudoma analizirati.

V okviru tega Evropski parlament in Svet:

— pozivata Komisijo, naj v obstoje¢em pravnem okviru sprejme potrebne ukrepe za hitro oceno naj-
bolj kriti¢nih vidikov sistemov za upravljanje in nadzor, da se omogo¢i izvedba vmesnih placil;

— pozivata Komisijo, naj pospesi pregled prijav za najpomembnejse projekte, da se pospesi njihov za-
Cetek ter z njimi povezana vmesna placila;

— pozivata Komisijo, naj tesno sodeluje z drzavami ¢lanicami, da bi ¢im prej dosegli soglasje o vseh
vidikih skladnosti sistemov za upravljanje in nadzor;

— pozdravljata dejstvo, da Komisija prek posodobljenih zbirnih tabel o sistemih za upravljanje in
nadzor ter pomembnejsih projektih redno obvesca organa, pristojna za proracun;

— pozivata Komisijo, naj vsak mesec organoma, pristojnima za proracun, predlozi porocilo o odobrit-
vi sistemov za upravljanje in nadzor, pomembnejsih projektov ter izplacil vmesnih placil za vse
drzave clanice;

— Komisijo pozivata, naj skupaj s PPP predlozi poro¢ilo o izvajanju zaradi proracunskega postopka in
postopka razre$nice;
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— pozivata Racunsko sodi$¢e in organ, ki da razre$nico, naj pri ocenjevanju upravljanja sredstev EU
upostevata to zadevo in vecletno naravo nadzornih dejavnosti Komisije.

Evropski parlament ugotavlja, da so potrebne strukturne izboljsave in ukrepi za poenostavitev, da bi se iz-
ognili ponavljajo¢emu se pojavu nezadostne porabe in zagotovili, da se odobritve placil dolo¢ijo urejeno
v primerjavi z odobritvami za prevzem obveznosti, kot v svojih porocilih opozarja Racunsko sodisce.

4. Agencije

,Evropski parlament in Svet sta privolila v predlog Komisije o ustanovitvi medinstitucionalne delovne
skupine za agencije in zahtevala, da se ta ¢im prej prvi¢ sestane.”

5.  Odobritve placil
,Evropski parlament in Svet pozivata Komisijo, naj predlozi spremembo proracuna, ¢e odobritve v prora-
¢unu za leto 2009 ne bi zadostovale za kritje odhodkov v podrazdelku 1a (Konkurencnost za rast in za-
poslovanje), podrazdelku 1b (Kohezija za rast in zaposlovanje), kolikor bi bilo to upraviceno znotraj
sedanjega pravnega okvira na podlagi mozne pospesitve izvajanja strukturnih politik, razdelku 2 (Oh-
ranjanje in upravljanje naravnih virov) in razdelku 4 (EU kot globalni partner).

Evropski parlament in Svet bosta v zvezi s tem preucila moZnost ustreznega financiranja vseh predlogov
za nove pobude, zlasti v zvezi z gospodarsko krizo, ki bi jih lahko predlozila Komisija.”

ENOSTRANSKE IZJAVE

A. Izjave Evropskega parlamenta

1. Ocena razdelka 4

,Evropski parlament poziva Komisijo, naj v okviru proracunskega pregleda predstavi oceno stanja v zvezi
z razdelkom 4, da bi preucila in revidirala vlogo EU kot globalnega partnerja v vecletnem okviru.”

2. Pladila in izvajanje kohezijske politike

,Evropski parlament izraza globoko zaskrbljenost zaradi izredno nizke ravni placil, ki je veliko nizja od
vecletnega finan¢nega okvira, kar ni zdruzljivo z dejanskimi izzivi Evropske unije v ¢asu gospodarske
krize.

Zlasti izraza globoko zaskrbljenost zaradi nesprejemljivo nizke ravni izvr$evanja proracunskih sredstev
za kohezijsko politiko, ¢eprav gre za eno od temeljnih politik Evropske unije.

Poziva Komisijo, drzave ¢lanice, odgovorne za izvrSevanje teh proracunskih sredstev, naj sprejmejo vse
mozne ukrepe za zagotovitev ustreznega izvrSevanja.”
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B. Izjava Komisije

Ocena razdelka 4

,Glede na to, da v letu 2009 ni nikakr$ne razpoloZljive razlike v okviru zgornje meje za odhodke v raz-
delku 4, Komisija priznava, da je sposobnost za odzivanje na nepredvidene krize dokaj omejena in zato
obljublja, da bo organoma, pristojnima za proracun, v letu 2009 predstavila oceno stanja v razdelku 4 in
ji po potrebi dodala ustrezne predloge, pri tem pa upostevala politicne premike in izvr$evanje proracuna.”

Izjava Sveta o pisnem predlogu spremembe st. 2/2009

,Svet izjavlja, da njegovo soglasje v zvezi s predlogom Komisije o programih za ogroZene osebe v pisnem
predlogu spremembe $t. 2/2009 ne posega v izid preucitve pravne podlage, ki je trenutno v obravnavi.

Ukinitev proracunske vrstice o sistemu razdeljevanja sadja v $olah je v skladu s tradicionalnim stalis¢em

Sveta, da se nove proracunske vrstice ne uvajajo pred sprejetjem ustrezne pravne podlage. To ne vpliva
na izid preucitve pravne podlage, ki je trenutno v obravnavi.”

Enostranska izjava Gréije, Italije, Spanije in Portugalske o ve¢jezi¢nosti

,Gréija, Italija, Spanija in Portugalska ponovno poudarjajo zavezanost nacelu ve&jezicnosti in enake ob-
ravnave vseh jezikov; izrazajo zaskrbljenost nad ravnanjem Komisije v zvezi z varovanjem jezikovne raz-
nolikosti ter poudarjajo, da morajo Komisija ter vse institucije in organi Evropske unije zagotoviti dovolj
sredstev za dosledno uveljavitev teh nacel.”

Premi¢na oprema in Protokola v zvezi z zadevami, ki se nanasajo na letalsko
opremo *

P6_TA(2008)0623

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Sklepa Sveta

o sklenitvi Konvencije 0 mednarodnih zavarovanjih na premi¢ni opremi in Protokola h Konvenciji

v zvezi z zadevami, ki se nanasajo na letalsko opremo, ki sta bila sprejeta skupaj v Cape Townu

16. novembra 2001, s strani Evropske skupnosti (KOM(2008)0508 — C6-0329/2008 —
2008/0162(CNS))

(2010/C 45 E[53)

(Postopek posvetovanja)

Evropski parlament,
— ob upostevanju spremenjenega predloga sklepa Sveta (KOM(2008)0508),

— ob upostevanju ¢lena 61(c) in prvega pododstavka ¢lena 300(2) Pogodbe ES,
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— ob upostevanju prvega pododstavka ¢lena 300(3) Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval
s Parlamentom (C6-0329/2008),

— ob upostevanju clenov 51 in 83(7) svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za pravne zadeve (A6-0506/2008),

1. odobri sklenitev konvencije in njenega protokola;

2. naro¢i svojemu predsedniku, naj stali¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in
parlamentom drzav ¢lanic.

Direktiva o varnosti igrac ***|

P6_TA(2008)0626

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o varnosti igra¢ (KOM(2008)0009 — C6-0039/2008 —
2008/0018(COD))

(2010/C 45 E/54)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,

— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0009),

— ob upostevanju ¢lena 251(2) in ¢lena 95 Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu podala
predlog (C6-0039/2008),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za notranji trg in varstvo potrosnikov ter mnenj Odbora za okolje, jav-
no zdravje in varnost hrane ter Odbora za industrijo, raziskave in energetiko (A6-0441/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloZi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;
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3. vzame na znanje priloZene izjave Komisije;

4. naroci svojemu predsedniku, naj stali§c¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0018

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 18. decembra 2008 z namenom
sprejetja Direktive 2009/ ...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o varnosti igra¢

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Direktivi 2009/48]ES.)

PRILOGA

[Z]JAVE KOMISJJE

Izjava Evropske komisije o spremljanju varnostnih vidikov (¢len 48)

Po zacetku veljavnosti revidirane direktive o varnosti igra¢ bo Komisija natan¢no spremljala razvoj dogodkov
v zvezi z njenim izvajanjem za ocenitev, ali zagotavlja ustrezno raven varnosti igrac, zlasti glede uporabe po-
stopkov ugotavljanja skladnosti, ki so dolo¢eni v Poglavju IV.

Revidirana direktiva o varnosti igrac za drzave ¢lanice dolo¢a obveznost porocanja glede polozaja v zvezi z var-
nostjo igra¢, u¢inkovitostjo direktive in nadzorom trga, ki ga izvajajo drzave ¢lanice.

Ovrednotenje Komisije bo med drugim temeljilo na poro¢ilih drzav ¢lanic, ki jih je treba predloziti tri leta po
datumu zacetka uporabe direktive s posebnim poudarkom na nadzoru trga v Evropski uniji in na njenih zu-
nanjih mejah.

Komisija bo o tem porocala Evropskemu parlamentu najpozneje eno leto po predlozitvi poro¢il drzav ¢lanic.

Izjava Evropske komisije o zahtevah v zvezi z igra¢ami, ki oddajajo zvok (Priloga IL 1. 10)

Glede na nove osnovne varnostne zahteve za igrace, ki oddajajo zvok, v direktivi o varnosti igra¢ bo Komisija
pooblastila CEN za ustanovitev revidiranega standarda, ki bo omejeval najvisjo vrednost za impulzni hrup in
dlje trajajoci hrup, ki ga oddajajo igrace, da bi se otroci ustrezno zavarovali pred tveganjem za poskodbe sluha.
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Izjava Evropske komisije o klasifikaciji knjig

ODb upostevanju tezav v zvezi z ustreznimi testi, ki so zahtevani v usklajenih standardih za igrace EN 71:1 za
knjige, izdelane iz lepenke in papirja, bo Komisija pooblastila CEN za oblikovanje revidiranega standarda, ki
bo zajemal ustrezno testiranje otroskih knjig.

Evropski referen¢ni okvir za zagotavljanje kakovosti poklicnega izobraZevanja in
usposabljanja ***]

P6_TA(2008)0627

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Priporocila

Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi evropskega referen¢nega okvira za zagotavljanje

kakovosti poklicnega izobraZevanja in usposabljanja (KOM(2008)0179 — C6-0163/2008 —
2008/0069(COD))

(2010/C 45 E[55)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0179),

— ob upostevanju ¢lena 251(2) ter ¢lenov 149(4) in 150(4) Pogodbe ES, v skladu s katerimi je Komisija
predlog poslala Parlamentu (C6-0163/2008),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve in mnenja Odbora za kulturo in iz-
obrazevanje (A6-0438/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. naroci svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0069

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 18. decembra 2008 z namenom
sprejetja Priporocila 2009/ ...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi evropskega
referencnega okvira za zagotavljanje kakovosti poklicnega izobraZevanja in usposabljanja

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Priporocilu 2009/C 155/01 z dne 18 junija 2009.)



C 45 E/184 Uradni list Evropske unije 23.2.2010

Cetrtek, 18. december 2008

Evropski sistem prenasanja kreditnih tock v poklicnem izobraZevanju in
usposabljanju (ECVET) ***]

P6_TA(2008)0628

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Priporocila

Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi Evropskega sistema prenasanja kreditnih tock

v poklicnem izobrazevanju in usposabljanju (ECVET) (KOM(2008)0180 — C6-0162/2008 —
2008/0070(COD))

(2010/C 45 E/56)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0180),

— ob upostevanju clena 251(2) ter clenov 149(4) in 150(4) Pogodbe ES, v skladu s katerimi je Komisija
predlog poslala Parlamentu (C6-0162/2008),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve in mnenja Odbora za kulturo in iz-
obrazevanje (A6-0424/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloZi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0070

StaliS¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 18. decembra 2008 z namenom
sprejetja Priporocila 2009/ .../ES Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi Evropskega sistema
prenasanja kreditnih tock v poklicnem izobraZevanju in usposabljanju (ECVET)

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Priporocilu 2009/C 155/02 z dne 18. junija 2009.)



23.2.2010 Uradni list Evropske unije C 45 E/185

Cetrtek, 18. december 2008

Vrednostni papirji in dogovori o finanénem zavarovanju ***]

P6_TA(2008)0629

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Direktive

Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 98/26/ES o dokon¢nosti poravnave pri placilih

in sistemih poravnave vrednostnih papirjev in Direktive 2002/47/ES o dogovorih o finanénem

zavarovanju glede povezanih sistemov in kreditnih zahtevkov (KOM(2008)0213 — C6-0181/2008 —
2008/0082(COD))

(2010/C 45 E/57)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0213),

— ob upostevanju ¢lenov 251(2) in 95 Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu podala predlog
(C6-0181/2008),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za ekonomske in monetarne zadeve in mnenja Odbora za pravne zade-
ve (A6-0480/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloZi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0082

Stalis€e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 18. decembra 2008 z namenom

sprejetja Direktive 2009/ ...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 98/26/ES

o dokoncnosti poravnave pri placilih in sistemih poravnave vrednostnih papirjev in Direktive
2002/47(ES o dogovorih o finanénem zavarovanju glede povezanih sistemov in ban¢nih posojil

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu. aktu, Direktivi 2009/44/ES.)



C 45 E/186 Uradni list Evropske unije 23.2.2010

Cetrtek, 18. december 2008
Sistemi zajamcenih vlog glede stopnje kritja in zamude pri izplacilu ***I

P6_TA(2008)0630

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 94/19/ES o sistemih zajamcenih vlog glede
stopnje kritja in zamude pri izpla¢ilu (KOM(2008)0661 — C6-0361/2008 — 2008/0199(COD))

(2010/C 45 E[58)
(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0661),

— ob upostevanju ¢lenov 251(2) in 47(2) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu podala
predlog (C6-0361/2008),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za ekonomske in monetarne zadeve (A6-0494/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. narodi svojemu predsedniku, naj stali§c¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0199

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 18. decembra 2008 z namenom
sprejetja Direktive 2009/ ...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembah Direktive 94/19/ES
o sistemih zajamdenih vlog glede stopnje kritja in rokov za izplacilo

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Direktivi 2009/14/ES.)



23.2.2010

Uradni list Evropske unije C 45 E/187

Cetrtek, 18. december 2008

Zahteve za razkritje za srednje velika podjetja in obveznost priprave konsolidiranih
racunovodskih izkazov ***]

P6_TA(2008)0631

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Direktive

Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS, kar zadeva

nekatere zahteve za razkritje za srednje velika podjetja in obveznost priprave konsolidiranih
raunovodskih izkazov (KOM(2008)0195 — C6-0173/2008 — 2008/0084(COD))

(2010/C 45 E/59)
(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0195),

— ob upostevanju ¢lenov 251(2) in 44(1) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija podala predlog Parla-
mentu (C6-0173/2008),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za pravne zadeve ter mnenja Odbor za ekonomske in monetarne zadeve
(A6-0462/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spreme-
niti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0084

Stalis€e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 18. decembra 2008 z namenom

sprejetja Direktive 2009/ ...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi direktiv Sveta

78/660/EGS in 83/349/EGS, kar zadeva nekatere zahteve za razkritje za srednje velika podjetja in
obveznost priprave konsolidiranih ra¢unovodskih izkazov

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Direktivi 2009/49/ES.)







Obvestilo st.

2010/C 45 E[14
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2010/C 45 E[18

2010/C 45 E[19

SL.

Vsebina (nadaljevanje)

Moznosti za utrditev miru in izgradnjo drzave v pokonfliktnih razmerah

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o razvojnih moznostih za vzpostavitev miru
in izgradnjo drzave v pokonfliktnih razmerah (2008/2097(INI) ........ooviiiiiiii i,

Zimbabve

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o razmerah v Zimbabveju .............

Napadi na zagovornike ¢lovekovih pravic, drzavljanske svobos¢ine in demokracije v Nikaragvi

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o napadih na zagovornike ¢lovekovih pravic,
o drzavljanskih svobos¢inah in o demokraciji v Nikaragvi ...,

Napadi na zagovornike ¢lovekovih pravic v Rusiji in sojenju za umor Ane Politkovske

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o napadih na zagovornike ¢lovekovih pravic
v Rusiji in sojenju za umor Ane Politkovske ....... ... o

Sporocila

SPOROCILA INSTITUCI], ORGANOV IN TELES EVROPSKE UNIJE

Evropski parlament

Cetrtek, 18. december 2008

Sprememba Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 o proracunski disciplini in dobrem
finanénem poslovodenju

Sklep Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o osnutku spremembe Medinstitucionalnega
sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski
disciplini in dobrem finan¢nem poslovodenju (2008/2320(ACI)) .....ovnveiriini e

PRILOGA

SPREMEMBE MEDINSTITUCIONALNEGA SPORAZUMA Z DNE 17. MAJA 2006 MED EVROPSKIM
PARLAMENTOM, SVETOM IN KOMISIJO O PRORACUNSKI DISCIPLINI IN DOBREM FINANCNEM
POSLOVODEN]JU . ..o e e

Sprememba Medinstitucialnega sporazuma z dne 17. maja 2006 o proracunski disciplini in dobrem
finanénem poslovodenju

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o osnutku spremembe Medinstitucionalnega
sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski
disciplini in dobrem finan¢nem poslovodenju (2008/2325(INI)) .........c.viuiiniiniiiin ...
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(Nadaljevanje na naslednji strani)
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2010/C 45 E[20
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2010/C 45 E[23

2010/C 45 E[24

2010/C 45 E[25

SL.

I

Vsebina (nadaljevanje)

Pripravljalni akti

Evropski parlament

Torek, 16. december 2008

Evro-mediteranski sporazum ES-Maroko (pristop Bolgarije in Romunije) ***

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o osnutku Sklepa Sveta o
sklenitvi Protokola k Evro-mediteranskemu pridruzitvenemu sporazumu med Evropskimi skupnostmi in
njihovimi drzavami ¢lanicami na eni strani in Kraljevino Maroko na drugi zaradi pristopa Republike
Bolgarije in Romunije k Evropski uniji (13104/2007 — KOM(2007)0404 — C6-0383/2008 —
2007J0137(AVO)) . oo

Protokol k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu ES-Albanija (pristop Bolgarije in Romunije) ***

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Sklepa Sveta in o
sklenitvi Protokola k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu med Evropskima skupnostma in
njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Albanijo na drugi strani zaradi upostevanja
pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji (7999/2008 — KOM(2008)0139 —
C€6-0453/2008 — 2008/0057(AVEC)) . ettt ettt et e e

Protokol k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu ES-Hrvaska (pristop Bolgarije in Romunije) ***

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Sklepa Sveta in
Komisije o sklenitvi Protokola k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu med Evropskima
skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Hrvasko na drugi strani zaradi
upostevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji (15019/2008 — KOM(2007)0612
— C6-0463/2008 — 2007/0215(AVO)) .ttt ettt et e

Sporazum ES-Indija o nekaterih vidikih storitev v zranem prevozu *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Sklepa Sveta o
sklenitvi Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko Indijo o nekaterih vidikih zra¢nega prometa
(KOM(2008)0347 — C6-0342/2008 — 2008/0121(CNS)) + v v e

Zailita eura pred ponarejanjem *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Uredbe Sveta o
spremembi Uredbe (ES) §t. 1338/2001 o dolocitvi ukrepov, potrebnih za zas¢ito eura pred ponarejanjem
(14533/2008 — C6-0395/2008 — 2007/0T92A(CNS)) v veeeeeeeeeeeeeeee e

Zaicita eura proti ponarejanju (drzave ¢lanice izven euroobmogja) *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Uredbe Sveta o
spremembi Uredbe (ES) $t. 1339/2001, ki razsirja u¢inek Uredbe (ES) $t. 1338/2001 o ukrepih, potrebnih
za zasCito eura proti ponarejanju, na tiste drzave ¢lanice, ki $e niso sprejele eura kot enotno valuto
(14533/2008 — C6-0481/2008 — 2007/0192B(CNS)) - ... vveveeeeeee e

Stran

99

100

100

101

102

(Nadaljevanje)



Obvestilo st.

2010/C 45 E[26

2010/C 45 E[27

2010/C 45 E[28

2010/C 45 E[29

2010/C 45 E[30

2010/C 45 E/31

2010/C 45 E[32

SL.

Vsebina (nadaljevanje)

Zag¢itni ukrepi, ki se zahtevajo od gospodarskih druzb, da se oblikujejo zas¢itni ukrepi z enakim u¢inkom
(kodificirana razli¢ica) ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o uskladitvi zas¢itnih ukrepov za varovanje interesov druzbenikov in
tretjih oseb, ki jih drzave ¢lanice zahtevajo od gospodarskih druzb v pomenu drugega odstavka ¢lena 48
Pogodbe, glede ustanavljanja delniskih druzb ter ohranjanja in spreminjanja njihovega kapitala, zato da
se oblikujejo zas¢itni ukrepi z enakim u¢inkom v vsej Skupnosti (kodificirana razli¢ica) (KOM(2008)0544
— €6-0316/2008 — 2008/0173(COD)) ...ttt ettt e ettt

Davéne oprostitve za osebno lastnino posameznikov iz drzave ¢lanice (kodificirana razlicica) *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Direktive Sveta o
dav¢nih oprostitvah, ki veljajo za kon¢ni vnos osebne lastnine posameznikov iz drzave clanice
(kodificirana razli¢ica) (KOM(2008)0376 — C6-0290/2008 — 2008/0120(CNS)) +...vvvvnvnennnn...

Odhodki na podrogju veterine (kodificirana razlicica) *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Odloc¢be Sveta o
odhodkih na podroc¢ju veterine (kodificirana razli¢ica) (KOM(2008)0358 — (C6-0271/2008 —
2008/0TTO(CNS)) ..o e e e

Medalje in Zetoni, podobni eurokovancem *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Uredbe Sveta o
spremembi Uredbe (ES) §t. 2182/2004 o medaljah in Zetonih, podobnih eurokovancem (KOM(2008)0514
VOL L. — €6-0332/2008 — 2008/0167(CNS)) - -+ v

Medalje in Zetoni, podobni eurokovancem: uporaba glede nesodelujocih drzav ¢lanic *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Uredbe Sveta o
spremembi Uredbe (ES) §t. 2183/2004 o razsiritvi uporabe Uredbe (ES) $t. 2182/2004 o medaljah in
zetonih, podobnih eurokovancem, na nesodelujoce drzave clanice (KOM(2008)0514 VOL. II —
C6-0335/2008 — 2008/0L68(CNS)) . v v et e

Sprememba proracuna 3t. 9/2008

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu spremembe proracuna
§t. 9/2008 Evropske unije za proracunsko leto 2008, oddelek III — Komisija (16263/2008 —
C6-0462/2008 — 2008/231T1(BUD)) ..ttt et ettt e e e et

Merske enote ***]I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o Skupnem stalis¢u Sveta z
namenom sprejetja Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive Sveta 80/181/EGS
o priblizevanju zakonodaje drzav clanic, ki se nanasa na merske enote (11915/3/2008 — C6-0425/2008
= 2007/0187(COD)) e

Stran
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107

(Nadaljevanje na naslednji strani)



Obvestilo st.

2010/C 45 E/33

2010/C 45 E[34

2010/C 45 E/35

2010/C 45 E[36

Vsebina (nadaljevanje)

Evropska fundacija za usposabljanje (prenovitev) ***1I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o Skupnem stali§¢u Sveta z
namenom sprejetja Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o ustanovitvi Evropske fundacije za
usposabljanje (prenovitev) (11263/4/2008 — C6-0422/2008 — 2007/0163(COD)) .........evenen..

Prilagoditev nekaterih aktov Sklepu Sveta 1999/468/ES — Prilagoditev regulativnemu postopku s
pregledom (Cetrti del) ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta o prilagoditvi nekaterih aktov, za katere se uporablja postopek iz ¢lena 251 Pogodbe,
Sklepu Sveta 1999/468ES, kakor je bil spremenjen s Sklepom 2006/512/ES, glede regulativnega postopka
s pregledom — Prilagoditev regulativnemu postopku s pregledom — Cetrti del (KOM(2008)0071 —
C6-0065/2008 — 2008/0032(COD)) - .+ v v eeeee e e

P6_TC1-COD(2008)0032

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 16. decembra 2008 z namenom sprejetja
Direktive 2009/ ...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o prilagoditvi nekaterih aktov, za katere se
uporablja postopek iz ¢lena 251 Pogodbe, Sklepu Sveta 1999/468/ES glede regulativnega postopka s
pregledom — Prilagoditev regulativnemu postopku s pregledom — Cetrti del ......................

Evropska pravosodna mreza v civilnih in gospodarskih zadevah ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Odlo¢be Evropskega
parlamenta in Sveta o spremembi Odlocbe Sveta 2001/470/ES o ustanovitvi Evropske pravosodne mreze
v civilnih in gospodarskih zadevah (KOM(2008)0380 — C6-0248/2008 — 2008/0122(COD)) .......

P6_TC1-COD(2008)0122

Stalidce Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 16. decembra 2008 z namenom sprejetja
Odlocbe &t. ...[2009/ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembah Odlocbe Sveta 2001/470/ES o
ustanovitvi Evropske pravosodne mreZe v civilnih in gospodarskih zadevah ........... ... ... 00

PRILOGA
IZJAVA O SODISCU EVROPSKIH SKUPNOSTI ...ttt e e ettt e e e eiiee e e

Evropski svet delavcev (prenovitey) ***1

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o ustanovitvi Evropskega sveta delavcev ali uvedbi postopka obves¢anja
in posvetovanja z delavci v druzbah ali povezanih druzbah na obmodcju Skupnosti (prenovitev)
(KOM(2008)0419 — C6-0258/2008 — 2008/0141(COD)) ...\ 'veenens e

P6_TC1-COD(2008)0141

Stalidce Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 16. decembra 2008 z namenom sprejetja
Direktive 2009/ ...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o ustanovitvi Evropskega sveta delavcev ali uvedbi
postopka obves¢anja in posvetovanja z delavci v druzbah ali povezanih druzbah na obmodju Skupnosti
(PIEMNOVILEY) . .o ettt ettt e ettt et et e e e e et e e e e e e e
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(Nadaljevanje)



Obvestilo §t.

2010/C 45 E/37

2010/C 45 E[38

2010/C 45 E/39

2010/C 45 E/40

2010/C 45 E[41

Vsebina (nadaljevanje)

Poenostavitev pogojev za prenose obrambnih proizvodov znotraj Skupnosti ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o poenostavitvi pogojev za prenose obrambnih proizvodov znotraj
Skupnosti (KOM(2007)0765 — C6-0468/2007 — 2007/0279(COD)) ... vvvvneninin i,

P6_TC1-COD(2007)0279

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 16. decembra 2008 z namenom sprejetja
Direktive 2009/ ...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o poenostavitvi pogojev za prenose obrambnih
proizvodov znotraj SKUPNOSTE .. ... v . tu et e

Homologacija motornih vozil in motorjev ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta o homologaciji motornih vozil in motorjev glede na emisije iz tezkih vozil (Euro VI)
in o dostopu do informacij za popravilo in vzdrzevanje vozil (KOM(2007)0851 — C6-0007/2008 —
2007/0295(COD)) -+ v e

P6_TC1-COD(2007)0295

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 16. decembra 2008 z namenom sprejetja
Uredbe (ES) &t. ...[2009 Evropskega parlamenta in Sveta o homologaciji motornih vozil in motorjev glede
na emisije iz tezkih vozil (Euro VI) in o dostopu do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozil ter o
spremembi Uredbe (ES) §t. 715/2007 in Direktive 2007/46/ES ter o razveljavitvi direktiv 80/1269/EGS,
2005/55/ES in 2005/78JES ..o e oot

Evropski sklad za regionalni razvoj, Evropski socialni sklad in Kohezijski sklad (projekti, ki ustvarjajo
prihodek) ***

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Uredbe Sveta o
spremembi Uredbe (ES) 3t. 1083/2006 o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem
skladu in Kohezijskem skladu v zvezi z nekaterimi projekti, ki ustvarjajo dohodek (13874/2008 —
C6-0387/2008 — 2008/0186(AVO)) - .. veeeeeee e e e e

Pogoji za zaposlitev drugih usluzbencev Evropskih skupnosti *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2008 o predlogu Uredbe Sveta o
spremembi Pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev Evropskih skupnosti (KOM(2008)0786 —
C6-0449/2008 — 2008J0224(CNS)) ..o e e e e e

Sreda, 17. december 2008

Energija iz obnovljivih virov ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov (KOM(2008)0019
— €6-0046/2008 — 2008/0016(COD)) ... ettt ete ettt e ettt et e e

P6_TC1-COD(2008)0016

Stalidce Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. decembra 2008 z namenom sprejetja
Direktive 2009/...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih
virov, spremembi in poznejsi razveljavitvi direktiv 2001/77/ES in 2003/30/ES ................oilt

PRILOGA
IZJAVI KOMISIJE .« . oo e e e

Stran
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114

114

115
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116

132

(Nadaljevanje na naslednji strani)



Obvestilo st.

2010/C 45 E[42

2010/C 45 E[43

2010/C 45 E[44

2010/C 45 E[45

Vsebina (nadaljevanje)

Sistem za trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2003/87[ES z namenom izbolj$anja in razsiritve
sistema Skupnosti za trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov (KOM(2008)0016 —
C6-0043/2008 — 2008/0013(COD)) ...t uvtett ettt ettt e e e e

P6_TC1-COD(2008)0013

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. decembra 2008 z namenom sprejetja
Direktive 2009/.../ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2003/87/ES z namenom
izboljSanja in razsiritve sistema Skupnosti za trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov .. ..

PRILOGA
IZJAVIKOMISIE ..o e e e e e e

Skupna prizadevanja za zmanjsanje emisij toplogrednih plinov ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008 o predlogu Odlocbe Evropskega
parlamenta in Sveta o prizadevanju drzav ¢lanic za zmanjsanje emisij toplogrednih plinov, da do leta 2020
izpolnijo obveznosti Skupnosti za zmanjSanje emisij toplogrednih plinov (KOM(2008)0017 —
C6-0041/2008 — 2008/00T4(COD)) - ... o' o e

P6_TC1-COD(2008)0014

Stalidce Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. decembra 2008 z namenom sprejetja
Odlocbe st. ...[2009/ES Evropskega parlamenta in Sveta o prizadevanju drzav ¢lanic za zmanjsanje emisij
toplogrednih plinov, da do leta 2020 izpolnijo zavezo Skupnosti za zmanjSanje emisij toplogrednih
POV .« e

Geolosko shranjevanje ogljikovega dioksida ***]

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o geoloskem shranjevanju ogljikovega dioksida in spremembi direktiv
Sveta 85/337/EGS, 96/61/ES, direktiv 2000/60/ES, 2001/80/ES, 2004/35/ES, 2006/12/ES in Uredbe (ES)
§t. 1013/2006 (KOM(2008)0018 — C6-0040/2008 — 2008/0015(COD)) . .vvvvvvneenininannnn.

P6_TC1-COD(2008)0015

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. decembra 2008 z namenom sprejetja
Direktive 2009/...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o geoloskem shranjevanju ogljikovega dioksida in
spremembi Direktive Sveta 85/337[EGS, direktiv 2000/60/ES, 2001/80/ES, 2004/35/ES, 2006/12/ES,
2008/1/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredbe (ES) §t. 1013/2006 .........................

PRILOGA
IZJAVE KOMISIE ... e e e e

Spremljanje in zmanj$evanje emisij toplogrednih plinov zaradi uporabe goriv (cestni promet in plovba po
celinskih plovnih poteh) ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 98/70/ES glede specifikacij motornega bencina,
dizelskega goriva in plinskega olja ter o uvedbi mehanizma za spremljanje in zmanjSevanje emisij
toplogrednih plinov zaradi uporabe goriv za cestni promet ter o spremembi Direktive Sveta 1999/32/ES
glede specifikacij goriva, ki ga uporabljajo plovila za plovbo po celinskih plovnih poteh, in o razveljavitvi
Direktive 93/12/EGS (KOM(2007)0018 — C6-0061/2007 — 2007/0019(COD)) .......cvvuvunnn...

Stran
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137

(Nadaljevanje)



Obvestilo st.

2010/C 45 E[46

2010/C 45 E[47

2010/C 45 E[48

Vsebina (nadaljevanje)

P6_TC1-COD(2007)0019Stalisce Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. decembra
2008 z namenom sprejetja Direktive 2009/...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembah
Direktive 98/70/ES glede specifikacij motornega bencina, dizelskega goriva in plinskega olja ter o uvedbi
mehanizma za spremljanje in zmanjSevanje emisij toplogrednih plinov ter o spremembi Direktive Sveta
1999/32/ES glede specifikacij goriva, ki ga uporabljajo plovila za plovbo po celinskih plovnih poteh, in
o razveljavitvi Direktive 93/12[EGS .. ..ottt

PRILOGA
IZJAVA KOMISUE ... .o e e e e

Standardi emisijskih vrednosti za nove osebne avtomobile ***]

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008 o predlogu Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta o dolocitvi standardov emisijskih vrednosti za nove osebne avtomobile kot del
celostnega pristopa Skupnosti za zmanjanje emisij CO, iz lahkih tovornih vozil (KOM(2007)0856 —
€6-0022/2008 — 2007/0297(CODY) -+ v v eve e e

P6_TC1-COD(2007)0297

Stalidce Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. decembra 2008 z namenom sprejetja
Uredbe (ES) st. ...[2009 Evropskega parlamenta in Sveta o dolo¢itvi standardov emisijskih vrednosti za
nove osebne avtomobile kot del celostnega pristopa Skupnosti za zmanjsanje emisij CO, iz lahkih
tovornih VOZIl . . ...

PRILOGA
IZJAVA KOMISIIE .. e

Organizacija delovnega Casa ***II

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008 o Skupnem stalis¢u Sveta z
namenom sprejetja Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2003/88/ES o
dolocenih vidikih organizacije delovnega ¢asa (10597/2/2008 — C6-0324/2008 — 2004/0209(COD))

P6_TC2-COD(2004)0209

Stalisce Evropskega parlamenta sprejeto na drugi obravnavi dne 17. decembra 2008 z namenom sprejetja
Direktive 2009/.../ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2003/88/ES o dolocenih
vidikih organizacije delovnega €asa .............ouniuiiui it

Cezmejni pregon na podrodju varnosti v cestnem prometu ***

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o laZjem ¢ezmejnem pregonu na podro¢ju varnosti v cestnem prometu
(KOM(2008)0151 — C6-0149/2008 — 2008/0062(COD)) ...t aiaaaaiaeaeann

P6_TC1-COD(2008)0062

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 17. decembra 2008 z namenom sprejetja
Direktive 2009/.../ES Evropskega parlamenta in Sveta o lazjem ¢ezmejnem pregonu na podro¢ju varnosti
V CESINEIM PIOMETU ...ttt te ettt ettt ettt e e et e e et e e e et et et

PRILOGA
OBRAZEC OBVESTILA O PREKRSKU ...\ttt e ettt e e e et e e e

Stran

139

139

139

140

140

141

141

149

(Nadaljevanje na naslednji strani)



Obvestilo st.

2010/C 45 E[49

2010/C 45 E[50

2010/C 45 E/51

2010/C 45 E[52

Vsebina (nadaljevanje)

Cetrtek, 18. december 2008

Uporaba Solidarnostnega sklada Evropske unije

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Sklepa Evropskega parlamenta
in Sveta o uporabi Solidarnostnega sklada EU v skladu s tocko 26 Medinstitucionalnega sporazuma z dne
17. maja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem
finanénem poslovodenju (KOM(2008)0732 — C6-0393/2008 — 2008/2317(ACI) .......cvvnn....

PRILOGA

SKLEP EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 18. decembra 2008 o uporabi Solidarnostnega
sklada Evropske unije v skladu s tocko 26 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 med
Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem finan¢nem
POSIOVOAEIIU ..o

Uporaba instrumenta prilagodljivosti: instrument za hitro odzivanje na naras¢ajoce cene hrane v drzavah
Vv razvoju

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Sklepa Evropskega parlamenta
in Sveta o uporabi instrumenta prilagodljivosti v skladu s tocko 27 Medinstitucionalnega sporazuma z dne
17. maja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem
finanénem poslovodenju (KOM(2008)0833 — C6-0466/2008 — 2008/2321(ACI) .........c.nv....

PRILOGA

SKLEP EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 18. decembra 2008 o uporabi instrumenta
prilagodljivosti v skladu s tocko 27 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim
parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem finan¢nem poslovodenju ......

Sprememba proracuna §t. 10/2008

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu spremembe proracuna
§t. 10/2008 Evropske unije za proracunsko leto 2008, oddelek III — Komisija (16264/2008 —
C6-0461/2008 — 2008/2316BUD)) ...\ veeee e e

Predlog splosnega proracuna za leto 2009, kakor ga je spremenil Svet (vsi oddelki)

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu splo$nega proracuna Evropske
unije za proracunsko leto 2009, kakor ga je spremenil Svet (vsi oddelki) (16257/2008 — C6-0457/2008
— 2008/2026(BUD)), in pisnih predlogih sprememb 3t. 1/2009 (SEK(2008)2435 — 13702/2008 —
C6-0344/2008), st. 2/2009 (SEK(2008)2707 — 16259/2008 — (C6-0458/2008) in §t. 3/2009
(SEK(2008)2840 — 16260/2008 — C6-0459/2008) k predlogu splosnega proracuna Evropske unije za
proracunsko leto 2009 ... ..

PRILOGA

IZJAVE, O KATERIH JE BIL DOSEZEN DOGOVOR NA USKLAJEVALNEM SESTANKU
21. novembra 2008 Skupna izjava o financiranju instrumenta za hitro odzivanje na hitro naras¢ajoce cene
hrane v drzavah v razvoju . ... o

Stran
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(Nadaljevanje)



Obvestilo st.

2010/C 45 E/53

2010/C 45 E[54

2010/C 45 E/55

2010/C 45 E[56

2010/C 45 E[57

Vsebina (nadaljevanje)

Premi¢na oprema in Protokola v zvezi z zadevami, ki se nanasajo na letalsko opremo *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Sklepa Sveta o
sklenitvi Konvencije o mednarodnih zavarovanjih na premicni opremi in Protokola h Konvenciji v zvezi
z zadevami, ki se nanasajo na letalsko opremo, ki sta bila sprejeta skupaj v Cape Townu 16. novembra
2001, s strani Evropske skupnosti (KOM(2008)0508 — €6-0329/2008 — 2008/0162(CNS)) ........

Direktiva o varnosti igra¢ ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o varnosti igra¢ (KOM(2008)0009 — (C6-0039/2008 —
2008/00T8(CODY) e+ e e e e e

P6_TC1-COD(2008)0018

Stalidce Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 18. decembra 2008 z namenom sprejetja
Direktive 2009/ ...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o varnosti igra¢ ...............ocoviuiinn...

PRILOGA
IZJAVE KOMISIJE ... e e

Evropski referen¢ni okvir za zagotavljanje kakovosti poklicnega izobrazevanja in usposabljanja ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Priporocila
Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi evropskega referen¢nega okvira za zagotavljanje kakovosti
poklicnega izobrazevanja in usposabljanja (KOM(2008)0179 — C6-0163/2008 — 2008/0069(COD))

P6_TC1-COD(2008)0069

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 18. decembra 2008 z namenom sprejetja
Priporocila 2009/ ...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi evropskega referencnega okvira
za zagotavljanje kakovosti poklicnega izobrazevanja in usposabljanja .................... ... ...

Evropski sistem prenasanja kreditnih tock v poklicnem izobrazevanju in usposabljanju (ECVET) ***

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Priporocila
Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi Evropskega sistema prenasanja kreditnih tock v poklicnem
izobrazevanju in usposabljanju (ECVET) (KOM(2008)0180 — C6-0162/2008 — 2008/0070(COD))

P6_TC1-COD(2008)0070

Stalidce Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 18. decembra 2008 z namenom sprejetja
Priporocila 2009/ ...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi Evropskega sistema prenasanja
kreditnih to¢k v poklicnem izobrazevanju in usposabljanju (ECVET) ...........coooiiiiiiiiinia..

Vrednostni papirji in dogovori o finanénem zavarovanju ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 98/26/ES o dokon¢nosti poravnave pri placilih
in sistemih poravnave vrednostnih papirjev in Direktive 2002/47[ES o dogovorih o finanénem
zavarovanju glede povezanih sistemov in kreditnih zahtevkov (KOM(2008)0213 — C6-0181/2008 —
2008/0082(COD)) .+« e e

Stran
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(Nadaljevanje na naslednji strani)



Obvestilo st.

2010/C 45 E[58

2010/C 45 E[59

Vsebina (nadaljevanje)

P6_TC1-COD(2008)0082

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 18. decembra 2008 z namenom sprejetja
Direktive 2009/ ...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 98/26ES o dokon¢nosti
poravnave pri placilih in sistemih poravnave vrednostnih papirjev in Direktive 2002/47/ES o dogovorih
o finan¢nem zavarovanju glede povezanih sistemov in ban¢nih posojil ............ ... ..o

Sistemi zajamcenih vlog glede stopnje kritja in zamude pri izplacilu ***

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 94/19/ES o sistemih zajamcenih vlog glede stopnje
kritja in zamude pri izplacilu (KOM(2008)0661 — C6-0361/2008 — 2008/0199(COD)) ............

P6_TC1-COD(2008)0199

Stalisce Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 18. decembra 2008 z namenom sprejetja
Direktive 2009/ ...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembah Direktive 94/19/ES o sistemih
zajaméenih vlog glede stopnje kritja in rokov za izplacilo ......... .. .. ..o i

Zahteve za razkritje za srednje velika podjetja in obveznost priprave konsolidiranih racunovodskih
izkazov ***]

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 18. decembra 2008 o predlogu Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS, kar zadeva
nekatere zahteve za razkritje za srednje velika podjetja in obveznost priprave konsolidiranih
racunovodskih izkazov (KOM(2008)0195 — C6-0173/2008 — 2008/0084(COD)) .................

P6_TC1-COD(2008)0084

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 18. decembra 2008 z namenom sprejetja
Direktive 2009/ .../ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi direktiv Sveta 78/660/EGS in
83/349/EGS, kar zadeva nekatere zahteve za razkritje za srednje velika podjetja in obveznost priprave
konsolidiranih racunovodskih izkazov .......... .. ..

Stran
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187



Uporabljeni znaki

* Posvetovalni postopek

*]  Postopek sodelovanja: prva obravnava

*[  Postopek sodelovanja: druga obravnava

*x Postopek privolitve

*** Postopek soodlocanja: prva obravnava

**[]  Postopek soodlocanja: druga obravnava

]I Postopek soodlocanja: tretja obravnava

(Vrsto postopka doloca pravna podlaga, ki jo predlaga Komisija)

Politi¢ne spremembe: krepki lezeci tisk oznacuje novo ali spremenjeno besedilo, simbol I pa tiste dele besedila,
ki so bili ¢rtani.

Popravki in prilagoditve tehni¢nih sluzb: navadni lezeci tisk oznacuje novo ali spremenjeno besedilo, simbol ” pa
tiste dele besedila, ki so bili ¢rtani.




Cena naroc¢nine 2010 (brez DDV, skupaj s stroski poSiljanja z navadno posto)

Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 1100 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, papirna razli¢ica + letni CD-ROM 22 uradnih jezikov EU 1200 EUR na leto
Uradni list EU, serija L, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 770 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, mesec¢ni zbirni CD-ROM 22 uradnih jezikov EU 400 EUR na leto
Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna narocila), Vedjezi¢no: 23 uradnih 300 EUR na leto
CD-ROM, 2 izdaji na teden jezikov EU

Uradni list EU, serija C — natecaji Jezik(-i) v skladu z 50 EUR na leto

nate¢ajem(-i)

Narocilo na Uradni list Evropske unije, Ki izhaja v uradnih jezikih Evropske unije, je na voljo v 22 jezikovnih
razli¢icah. Uradni list je sestavljen iz serije L (Zakonodaja) in serije C (Informacije in objave).

Na vsako jezikovno razliico se je treba narociti posebej.

V skladu z Uredbo Sveta (ES) &t. 920/2005, objavljeno v Uradnem listu L 156 z dne 18. junija 2005, institucije
Evropske unije zaasno niso obvezane sestavljati in objavljati vseh pravnih aktov v ir&¢ini, zato se Uradni list
v irskem jeziku objavlja posebe;j.

Narocilo na Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna naro€ila) zajema vseh 23 uradnih jezikovnih
razli¢ic na enem vecjezicnem CD-ROM-u.

Na zahtevo nudi narocilo na Uradni list Evropske unije pravico do prejemanja razli¢nih prilog k Uradnemu listu.
Naro¢niki so o objavi prilog obveS¢eni v ,Obvestilu bralcu®, vstavlienem v Uradni list Evropske unije.

Format CD-ROM bo leta 2010 nadomesSéen s formatom DVD.

Prodaja in narodila

Narocilo na razne pladljive periodi¢ne publikacije, kot je narodilo na Uradni list Evropske unije, je mozno pri nasih
komercialnih distributerjin. Seznam komercialnih distributerjev je na spletnem naslovu:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_sl.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplaéen dostop do prava Evropske unije. To
spletiSée omogoca pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe,
zakonodajo, sodno prakso in pripravijalne akte za zakonodajo.

Za boljSe poznavanje Evropske unije preglejte spletiSce http://europa.eu

Urad za publikacije Evropske unije
2985 Luxembourg
LUKSEMBURG




